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PREFACE .

Q

Tun Alcestis has a high rankboth for style and subject
among the plays of Euripides. Its style places it in the class

with the Medea
,
Hippolytu s

,
and Heraclidaa, which were

probably older than the other extant pieces of their au thor.

Of these four plays
,
Elmsley says

,
in his notes on the Argu

ment ofMedea (p . 69 . ed . Numeros bebent severi

ores et puriores, a q uorum oixgrfleiqe absunt caetersa omnes,
alias q u idem propius, u t Hecuba

,
al im vero longius, ut

Orestes.

” And it is agreed
,
I bel ieve

,
that in those tragedies

of Euripides, which are undoubtedly his later ones
,
there

may be discovered negligence of composition, want of sim

plicity , especially in choral parts, and a style very remote

from the severity of Sophocles . But the simplicity of the

Alcestis must
,
I think

,
strike even the careless reader and

the lyric parts have an elegant sweetness about them
,
which

can hardly be paralleled by those of any other play .

The subject of this play presents
“

us with an uncommon

example of self-devotion and of conjugal love, and recalls to

the m ind those words of St Pau l, fitted to awaken hallowed

thoughts in every breast
,

Peradventure for a good man

some one wou ld even dare to die.” On the score of beau
tiful moral ity ,

”
says A . W . von Schlegel

,
there is none of

the pieces of Euripides so deserving of praise as Alcestis.

Her determ ination to die
,
and the farewell which she takes

of her husband and children
,
are represented with the most
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overpowering pathos. Others express sim ilar opinions.

Thus Racine
,
in the preface to his Iphigenie

,
speaks of

the scene which opens at v . 244
,

as merveilleuse.”

And George Buchanan has the following words in the

preface to his metrical version of this play addressed to
Margaret

,
sister of Henry the Second

,
king of France :

“ Est orationis genere leni et aaquabili, et, q uod Euripidis
proprium est

,
suavi : parricidu vero et veneficii et reliquo

rum
, qu ibus al ias trage dies plenee sunt, scelerum nu lla pror

sus hic mentio,
‘

nu llum omnino vestigium . Contra vero
,

conjugalis amoris
, pietatis, humanitatis, et aliorum ofiicio

rum adeo plena sunt omnia
,
u t non verear hanc fabulam

comparare cum l ibris eorum philosophorum , q u i ex professo

virtu tis prmcepta tradiderunt ; ac nescio an etiam praaferre

debeam .

” Milton alludes to th is play of his favorite au thor
in the opening l ines of the sonnet on his deceased wife

Methought I saw my late espou sed saint

Brought to me l ike Alcestis from the grave,
W hom Jove

’

s great son to her glad hu sband gav e,
Ransom ed from death by force, though pale and faint .

The young student, however, is not to suppose that this

piece is a perfect composition . In the Notes I have

attempted to point ou t what seemed to me to be the chief

defects of particu lar scenes here it may be well to oh

serve that the selfishness of Admetus in perm itting his wife
to die in his stead

,
which is the ground-work of the plot

,

destroys our complacency in his character, and renders his

grief for her suspicious and u ninteresting . This is indeed

an obviou s and a very serious defect. But the character of

Admetus will appear a l ittle less selfish , if we bear in m ind ,
that the arrangement, to have some one die for him ,

was

made by Apollo ; that, when consent was once given , the

Fates were inexorable ; and that his l ife was more important

to his subjects than that of any one else. The poet himself
,



PREFACE .

if he cou ld speak , would perhaps give a different answer.

He would say that, like his great rival Sophocles, he did not

look upon his plots in all their bearings upon character, and

in their connexion with proprieties and probabil ities of? the

stage ; but that he regarded them as detached portions of

human history, concerning which no one asked how they

came to pass, but was willingly hurried along by their

powerfu l current . Otherwise , he would say , even so well

contrived a work as the (Edipus Tyrannus must be con

demned as improbable . Bu t
,
while we allow some weight

to this defence, it is still singu lar
,
that he

,
who could re

proach Admetus by the mou th of his father for his selfish

ness
,
should not have felt this defect in his plan

,
and have

given a d ifferent turn to the play . Another fault is the

obtuseness of Hercu les in being so easily persuaded into

the bel ief, that it was a stranger, and not Alcestis
,
for whom

the fam ily were mourn ing upon his arrival . The poet is
determ ined

,
that he shal l not understand the nature of the

case
,
simple as it is

,
in order that by the strength of his

m ighty body he may more than make amends for the devia

tions from propriety caused by the dulness of his m ind .

The more genera l defects are those which appear in almost

all the works ofEuripides ; want of dignity and of regard

to the ideal in character and situation
,
which his two great

predecessors so much respected
,
a rhetorical and sophistical

taste
,
a clumsily contrived prologue

,
and frigidity now and

then am id passages of great feeling . Other defects
,
such

as verbosity , want of connexion between the parts, irrele

vance of the choral songs
,
are not found in this piece and

in these points it stands superior to almost all the plays of
Euripides.

The time when the Alcestis was exhibited may be ascer

tained within a few years in the following way . In the

Acharnenses of Aristophanes occurs a parody of vv. 367
,
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368 of the Alcestis
,
which may be found in theNotes. Now

that comedy was acted in the third year of the 88th Olym
piad, or in B. C . 425 . (See Mr. Cl inton’s Fasti for that

year. ) And if there were any doubt respecting the parody,
the . Knights, acted the next year

,
contains a very obvious

one
, cited in the Note upon v . 182 . The Alcestis

,
then

,

was composed before B. C . 425 : -the Medea and Hip

polytus were acted B . C . 431
,
428

,
respectively . Perhaps

it deserves to be brought into combination with these dates
,

that on or before B . C . 431
,
several towns of Thessaly

,

among which was Pherae
,
where the scene of this play is

laid
,
sent troops of horse to their ancient confederate Athens.

In that year a skirm ish occurred
,
according to Thucydides

(Lib. i i . between a band of Bcsotian horsemen and

one of Athenian assisted by their all ies . The poet m ay

have had a story ofPherae suggested to him by the presence

of the soldiers at Athens . This, to say the least, is not

very improbable ; for Euripides oftenmakes allusion to the
pol itical relations of Athens . But the subject had long
before been brought upon the A thenian stage .

The tes t of the present edition has been chiefly printed

after that contained in W ill iam Dindort
’
s
“ Poetaa Scenici

Graeci,
” which appeared at Leipz ig and London in 1830 .

This text d iffers in abou t twenty instances from that con

tained in Lewis Dindorf’s edition of Euripides, which was
published at Leipz ig in 1825, and exhibited

,
in the opinion

of the learned Hermann , a better text than any previous

ed ition . The text given by Matthias in his edition of Eu

ripides, and that of Monk’s Alcestis , have been consulted

throughou t, and in abou t twenty instances preferred .

The edition of th is play prepared by James Henry Monk
,

then Professor of Greek at Cambridge
,
and since Bishop of

Gloucester, first appeared in 1816. The learned ed itor

made great improvements upon the text of Musgrave
,
but
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in some instances followed perhaps too impl icitly the canons

of the ancient Atticists
,
or of modern criticism

,
against the

weight ofmanuscript au thority . Matthiaa
’

s text had already

appeared in 1813 ; but his critical notes on the Alcestis,
conta ining the best collection of various readings to be met
with

,
came out in 1823. Only then was it possible for

critics to judge of the testimony of Manuscripts, and this

judgment has been ably passed by the Dindorfs in their

recent editions mentioned above.

The notes are more copious than they would have been,

had the study of the tragic poets been more widely d iffused

h itherto
,
and been pursued under better auspices

,
in this

country. I have aimed
,
not only to illustrate the idiom

when rare
,
and the sense when doubtfu l

,
but also to notice

from time to time the disposition of the plot, and the char

acter of the piece in order that the student may feel , that

his taste and sensibil ity, as well as his power of interpreting,
ought to be continually called into exercise . It was felt to

be important that m inu te points of grammar and idiom
,

with which the advanced scholar is perfectly famil iar
,

shou ld be noticed, because few students in this country

have access to the best books in this department of classical
learning . Among the editors

,
Monk and Matthias have

been of very material assistance to me
,
as the Notes will

bear witness . Monk has faithfully availed himself of the
'

labors of those who went before him
,
having extracted

nearly all that is useful from the notes of Barnes, Musgrave
,

and others ; and has brought to his work a knowledge of

tragic style worthy of the successor of Person . Matthiaa’s

notes are mostly critical ; but now and then he touches a

point of interpretation
,
or of id iom, with that excellently

balanced judgment
,
and that knowledge of what others

have done
,
which d istingu ishes his Grammar also above

most aids to Greek study .
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Since the first edition was prepared
,
I have seen the

notes ofWii stemann, in his reprint of Monk
’
s Alcestis

,
and

those of Wakefield . The brief l ist of various readings

which appeared in the first edition has been omitted, as

being necessarily imperfect ; and the student
,
who desires

to ascertain the purity of the text, should .consul t the edition

of Matthias. The notes have been subjected to a very

thorough revision , and it is hoped are materially improved .

The metres are somewhat more correctly given ; but still

need the indu lgence of those who have surmounted the

difficulties which wait upon this study . In conclusion, the

Editor wou ld express the hope, that his feeble attempt in the
cause of Greek learning may not be withou t benefit to those
for whom it was made .

Yale College, New Haven,
February 20, 1837 .
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56 AL CESTIS.

the Minym,
concerning whom see Mu ller’s Orchomenos,

especially p. 256. Cretheus and Salmoneus were brothers,
and sons of £ 0 10 8 . Pheres

,
father of Admetus

,
was a son

of Cretheus ; and Tyro, daughter of Salmoneus, bore Pelias,
the father of Alcestis and Acastus ; (see v. Jason
was of the same family , being nephew of Pheres and of

Pelias, and cousin of Admetus.

The name of Admetus rs rnwoven in the pecu liarly
poetical fables which relate to the Minye . When Jason,

according to Pindar’s most beautifu l description in the

fourth Pythian J

Ode
,
came down from mount Pelion to claim

the kingdom of Iolcus, which Pel ias had wrested from his
father

,
his relatives went to greet him . Pheres came

from the neighbourhood, and left the fountain Hypereis.

Amythan came from Messene, and speedily Admetus came
and Mela

‘
mpus with kind feelings towards their cousin .

”

(Pyth. iv. 222 Admetus was also one of the Argo
nauts (Apol . Rhod. i . 49 ; O rph. Arg. 176 and one

of the companions of Meleager in hunting the boar (Apol
lod . p. 49

,
ed . Heyne.) According to the mythus preserved

by this latter au thor (comp . also Hyginus, Fab. 50
, he

won Alcestis through the kindness of Apollo. Pelias had
promised her to whoever shou ld yoke lions and boars

together this Apollo enabled him to do ; and, on bringing

a chariot drawn by these animals to Pelias
,
he received her

in marriage.
,
I have thought it worth while to mention

thesemythi, because they lie partly out of the common

circle of fables
,
and serve to individual ize the characters

of the piece.

Homer alludes to Admetus in the catalogue of ships

(Il iad ii. 711, where his son Eumelus appears as one
of the Grecian leader s. He had the best horses

, says the

poet , of any chieftain before Troy except Achilles, for they
had been reared by Apollo . In Il iad xxiii. he contends in /

the chariot race, which was held in honor of Patroclus.

His wife Iphthima, sister of Penelope, is mentioned Odys.

iv. 798. He is a little boy in the present play , and his
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s ister, whose name
,
according to t he Scholiast on v . 269

(ed . Matthias ), was Perimele, appears without speaking.

oddm
’

gcp, neither of the other two. This must refer to
zEschylus and Sophocles, neither of whom

,
says the writer

of the argument, wrote a drama upon this subject .

e
‘

r (hepatic. This place, reputed to have been founded

by Pheres, was situated near lake Bcebeis (comp . v.

now called Carlas
,
in a fertile soil , at the distance of 90

stadia from Pagasse, its emporium . It was very near mount
Pelion and not far from Iolcus. It had a celebrated foun
tain

,
Hypereis, alluded to by Homer, and which Mr. Dod

well and SirWilliam Gell have thought that they recognised .

Pherae arose into importance under its tyrant Jason, about
390 B . C . and sunk upon the ascendency of Philip of

Macedon. See Cramer’s Greece, i. 392, Mannert, vii. 588,
and the authors there cited .

alvoc
’

xsca t i}; t gay rxfig (so. dptiy a ra ). The ancient tragic

poets , notwithstanding what is here said
, occasionally pro

duced pieces which did not have a tragic term ination
Such are

,
besides the Orestes, the Furies of fEschy lus, the

Philoctetes of Sophocles, the Ion, Helena, and l phigenia

in Tauris, of Euripides . Bu t it must he confessed
,
that the

feel ings excited by tragedy are less sustained in the Alces
tis, after her supposed death, than in any other tragedy that
has come down to us. In its catastrophe this play bears
some resemblance to the Winter’s Tale of Shakspeare.

On the drama tis persona: it may be observed, that only
two characters converse on the stage together, excepting in
the scene where the boy Eumelus speaks . This is the case

also in the Medea , bu t in no other play of Euripides, and
in none of Sophocles . This arrangement would ,

make it

possible for two actors to perform all the parts except that of
the child

,
and would render superfluous the third one of the

actors assigned to each of the contending poets by the

archon. See on this subject Elmsley
’

s Medea
,
notes on the

dramatis personw, and his review of Markland’s Supplices,
(Quart . Rev . No .

6“
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ON THE PLAY.

1 . a
l

Mam a . Here there is an exclamation
,
withou t any

address following it. The Andromache and Electra of

Euripides begin in the same way . See Mt. 312 . 6.

2. iv org
—

a irs
'

oa i , in which I deigned to p u t up with a

hired laborer
’
s fare. h

’

t hq v here denotes bearing or en

during that which is beneath one
’
s situation. Comp. 572 .

fi iiooar, properly the feminine of 8 15g, is here used

adjective‘ly instead of «Ma rni» a ivioa i , to acq uiesce in,

p u t up with. This is a mod ification of the idea ofpra ising
or of assenting to, which d iva

'

ca so often has. Faint praise,
or mere assent, is acq u iescence. a ire

’

i
’

r seems to have meant

at first to tell
,
bid

,
advise. Hence came ‘

the signification
to app rove, to p ra ise. To approve is sometimes to assent to,

as in v . 525, and to consent to or grant , when a req uest is
made

,
as in v . 12.

5 . 05, on whose (or, it may be, on which) account . Verbs

denoting to be angry often take a genitive of that , on ao

count ofwhich the feeling is aroused . Comp . Antig. 1177.

7 . iinowa is in apposition with San ders . Apollo was

placed in this condition
,
as a sa tisfaction or a tonement for

having shed blood . In this the fable copies the usages
,

of

early times in Greece, when exile, during one or more years,

was an ord inary atonement for manslaughter.
8. L et the learner notice the accusative without a prepo

sitiou after verbs of motion ,
which is exceed ingly common

in the tragic poets. Comp . 413, 545, 560, 872 .

(p696ovv. As Apollo is called a shepherd in v . 572, this
word is probably taken here in the wide sense of tending

fl ocks, as well as herds. So povnol s
'

w,
in Iliad xx. 22 1

,
is

used of tending horses .

9 . iowtow, for brevity
’
s sake, includes calmalso . Hence

the use of i t; 166
,

174169G is justified. £9 t dd
’

rip ipag
sicmam.» zip» window . This and similar phrases are common
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both in the poets and prose writers . The genitive is that,
in respect of which the demonstrative is asserted .

11 . The ordinary id iom wou ld be Sr ig
'

évody q r p i; d arai r ,

(Comp . O rest . or da d, ix, fl a vdt ov , or 19a roirov withou t
a preposition comp. v . 770 . After many verbs containing
a negative idea, an infinitive usu ally takes p 15 bu t occa

sionally the infinitive is annexed withou t mi. See Mt . $534,
4
, 3. The d istinction seems to be this the infinitive with

no; expresses the resu lt of the action ; withou t p 75, that, in
reference to which deliverance is effected .

12 . Moigag dolw
'

oag. According to the Scholiast , the fable
made Apollo obtain this of the Fates

,
after he had intoxi

cated them with wine . The Greeks thought, that the decree
of the Fates cou ld be modified

,
or suspended in its execu

tion
,
but not withou t their own consent . Comp . Herodot .

1 . 9 1.

I3. Wakefield takes 1 6» naga vrina by itself, as though
there were an ellipsis of xgdvov. Comp . u

‘

wdei for t dr aid

1 96m ,
Soph. Electr. 1075 . There is

,
however

,
no reason

for separating these words from
‘

xidqv, which here denotes

death.

14. di a l l oisan a ,
on condition that he g ave in exchange, sc .

dw i Eam on} . This compound of (indoors scarcely occurs
elsewhere in the tragic poets in this sense.

16. i
’

u m s. The imperfect and present participle of “

l in en

are sometimes u sed for the aorist and aorist participle , with
ou t any d ifference of sense . Comp . 338

,
Soph. Electr. 342

,

(Ed . R . 1247 , with the numerous passages where is
'

rexov and

ii rsxofioa are found . oi t exdw eg, however, in the sense

p arents, is, I suspect , alone used . See the note on Pro

meth . 667
,
for this confusion of tenses.

17. an ; really refers to an implied accusative after 51
3

9s

(or rather contains in itself that accusative), and would
naturally be 3amg ; bu t, by a sort of attraction not uncow
mon in the poets, it is pu t in the same gender withm amdg.

In v . 18, pnxér
’

,
the old reading, broke the connexion
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of the members of the sentence. Hence MonkandWake

field, after Reiske, give t} o for em ery, and therefore 30 st;
3

for ijt tg. But Will or the conjecture of Musgrave and

Barnes
,
is found in the Copenhagen MS.

20 . uzvxoggayoiioa is explained by Troades 751, m ain"
dnog

’

érjfiu g (ris er. upvzogq ay si occurs V. 143
,
whichHesych

ius explains by dno8 rrjoxu .

22 . The poets sometimes sp
‘

é akof the Gods
,
as being

pollu ted, l ike men, by the contact or presence of the dead.

In Hippolyt 1437 cited by Monk , Diana says, when Hip
poly tus is dy ing, Farewell

,
for I may not look upon the

dead
,
nor pollute my countenance with deadly exhalat ions

(i. e . with the last breath of the dy ing). 2nd aor.

from urn/dy e) .

24. may be rendered by here. The demonstra
tiyes often stand , especially in the nominative and accusa

tive
,
for the adverbs here

,
there

,
as the person or thing

mentioned was
,
as it were

, pointed at with the finger.

Mt. 471, 12 . Buttmann, § 127, 1. See 137, 234, 507,

1006
,
and very many other instances.

25 . He is so called, as sacrificing those who die to
the powers below. Comp . v . 76. The form ii for in is

common to the epic and tragic poets. See Buttm. 52
,

note 1 . Elmsley held in, form ing, by synizesis, one sy lla
ble

,
to be the true reading, wherever the accus . in 17 from

£15; is found in
‘

the tragic poets. fl avcirm r follows
on account of the idea of sacrificing, which lies in that word .

For the genitive of the victim after i. comp. Herc. Fur. 450.

26. ovppe
'

rpwg, a t the right time. oépp t t gog m eans cor

resp onding ia measure, thence suiting as to measure, and is

then. used to denote correspondence or congru ity in other
things, as space, time, color. In Soph. Antig. noiqt

Edpuet pog nooiz
'

b
'

nv 1 15137 the sense is
,
what circumstance did

I comeforwardjust at the right t imefor
29. 1 1 mi 1563 nol e

'

i
'

g, why dost thou move about here

ml is emphatic. Comp. Orest. 1269, i i; 363 nah ? dyad
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m
'

l afigov this verb is also active, as in zEsch. Pers. 307,

note? rijoor, haunts, orfl oat s about , the island .

31. airpopitéuwog, abolishing ,
the opposite ofbottom enacté

ing or establishing . n ude y éga , the preroga tives,

rights, ofi ce
,
of the respective Gods in the division of the

world . Comp. v . 53
,
and Prometh. 229 .

34 . in ? rjjd
’

,
sc . Alcestis, taken with (ppovpe

'

ig. In

v . 35
, bu t ton; xiga 1 057591; 5. z. dict a 1 057591) firm ,

i. e.

See Antig. 791.

36. ro
'

de refers forward to the infinitive a gofi ave
‘

i v, as the

demonstrat ives often do. Comp . 371, where raids refers to

n inety, 372, and Medea
,
259

,
where roooiirov refers to

my ie
'

v , 263. For 166
’

Elmsley and Monk wou ld have us

read 166V,without any sufficient reason.

38 . xsdroivg l dyovg, good reasons. The same phrase in

Rhesus 272, means, words worth the hearing . xedvdg is

used by the Attic poets in as general a sense as ami d; or

dy afidg. rot is the read ing of the Copenh. MS. ; for

which most edd . have re.

40. Wakefield cites on this verse nunq uam humeris

positurus arcum ,
from Horat . Od . iii. 4

,
60.

41 . y a in replies often answers to y es . The preceding
remark is then admitted

,
but restricted : see 47, 62, 374,

404
,
524 ; Antig. 518

,
749. The student wou ld do well to

remember that this is only one of the forms
,
under which

the affirming bu t l im iting power of y e appears. It may also
be often rendered by certa inly ,

at least
,
indeed

,
even

,
or by

mere emphasis.

46. dy t i tpd g
‘ nau ts“ ,

v . 14
,
having g iven as a substi

tute. dp etcpac, however, in 462, means to receive in exchange.

This verb means to p ass over or across, (l .) in the sense of

going across
, (2 in that of transferring or exchanging , of

gi ving or receiving in exchange. ijuew is always in sense

a perfect, denoting to have come, to be here.

'

47. vsprs
'

gav i mb 1 36m ,
under the ground benea th

, or

within the earth, ad inferos i mb 1 .96mi simply . This

phrase is found in Herc. Fur. 335 ; Cresphont . frag. 16.
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48 . old
’

div u . div here
,
and in similar

i

cases
,
is trans

posed from its proper place, and really belongs to m loa qm .

Porson ,
regarding this transposition as too harsh

,
read 59

’

for «iv in a precisely similar passage, Medea
,
937

Bu t this transposition is now adm itted by all good scholars.

See Mt . § 599, 3 ; Monk’s note on this passage ; Elmsley
on Medea 911 ; Hermann on the particle div (Classical
Journal

,
No . 72

, p . iiv is necessary in this case.

Comp . Xen . Cyrop. i. 6
,
41

,
of»: old

’

is
'

ymy s elfm a l inotgdiv mix

notep lwv : Aristoph. Birds 1018 , mix oidd y
’

si (pfhxr
'

rjg (liar.

These examples, cited by Matthie and Elmsley , show it in

its proper clause.

i

49 . roiiro is a substitute for u rcivew : there is therefore no

ellipsis of nou
‘

tvhere.

50 . p i l l ovoz, se. s a ve
‘

i
'

r
,
who delay to die

,
when the

proper time has come i. e . who are old enough to die.

51 . 23m i dyov, Ip ossess , i . e. understand
, y our meaning .

52 . inf — 37m g ; is there any way in which ? or
,
in any

manner
,
by any means. i

’

ou is often joined with relative ad

verbs
,
and

,
its proper subject being at first suppressed and

then lost sight of, form s an adverbial phrase with them .

Thu s oim i
’

ou
’

b
'

nor, v . 1 13
,
there is no p lace to which, or to

no p lace wha tsoever ; v . 1109
,
a liq uando 053: i0 19

,

sic, Ant ig. 750 . ion is also thus joined with the relative
itself, as in the common phrase i

’

rm r of, and the word trim ,

according to some , is made out of i
’

m for i
’

vcou and o
‘

i .

Comp . Mt. 482 . udhor. The optative in independent
interrogative sentences u sually takes air, but not always.

Thus we have rig xa roiozor, Antig. 605 .

56 59. The sense is
,
though she shou ld die an old

woman
,
she sha ll have a rich buria l . Death repl ies, You

make y our law,
Phoebus

,
in favor of the wealthy . Apol lo.

How did y ou say B u t are y ou really even a log ician,

withou t my knowing it . Death. They who have the means

wou ld (in
‘that case)p urchase liberty to die old . ixdwwr

ixo
'

vrmv zprjuara . Comp . Cress. frag. (8 roiv {167

row m int s; iirttgwnm (pihon oi; ndpson ,
so. 16 oive

'

io3m ,
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head . For this note I am indebted to Monk, and especially
to Ku ster on Aristoph. Birds 959.

75 . i969 3 50711, devoted to the Gods as a victim . The

genitive is that of the
'

possessor. Comp. Mt . 315
,
l .

76. dy rio‘q u Macrobius Saturnal . 5 . 19
,

“
o
‘

zyvtoa i Grmce

dicunt diis consecrare.

”
31 0 1: shou ld regu larly have its

with the subjunctive. For its omission see Mt . 527
,
Obs.

2 . i
'

n og, u sed only of the sp ear by Homer, is taken as

a general word for weap on by the tragic poets, and often, as
here

,
answers to Eitpog.

This prologue is less awkward than many in Euripides,

e. g. than that of the Troades
,
of Hippoly t . , of Ion . Both

Apollo and Death have a probable ground for being on the

spot at this juncture . The opening speech of Apollo is
rather an address to the aud ience

,
than a soliloq uy . The

ensu ing dialogue wants d ignity , at least where
'

Apollo tries

to chafl
'

er with Death. Almost all the plays of Euripides

begin with a d irect narration of whatever the poet judged
to be necessary for the understand ing of the piece. This
departure from the usual practice of fEschylus and Sopho

cles
,
and from the ru les of art , was probably occasioned by

the necessity under which Euripides was placed , of vary

ing, for the sake of novelty , from the commonly received
versions of the heroic fables.

The chorus should always have a probable ground for
convening. This is the case here ; for it consists of old

men of Pherae
,
who come to condole

'

with their lord . In

several plays of our author, either there is no reason for the

assembling of the chorus in the nature of the plot , or it is

placed in absurd situ ations. Thus in the Medea
,
she pro

jects the mu rder of their own sovereign before the members

of the chorus, and they listen patiently . The chorus divides

on entering the orchestra
,
and the two parts q uestion one

another as to the state of the fam ily within . A song is

then sung, the burden of which is
,
that the deliverance of

Al cestis from death is impossible (112 A maid ,

hearing the noise without the gate, comes out and gives a
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minu te and most afl
'

ecting account of her mistress
, (137

79. Elms . wou ld strike out u g, as oboetg u ; scarcely oc
ours

,
and some MSS. omit it . Monk therefore gives n s

'

l ag

s
'

o
'

r ovdsig.

80 . et
'

noi is read
,
because that is a fau lty anapaest, 1

which a dactyl in the second or fourth place follows an

m apmst in the first or third .

88 . n engayus
'

voi in E soh. Choeph. 132, means confecti ,
those with whom a ll is over ; and dta n sngayp irog is often

u sed in the same signification . Bu t here n snpayue
'

vow is

neu ter and genitive absolu te a lament a s though a ll

was over . It is the impersonal n s
'

ngaxw i pu t into the par

ticipial form .

90. ora rtCera t ora
’

ow first, i. e. for the purpose of an

nouncing the event and calling in mourners .

91 . p era ndurog din ); nerd rain xvudrwr t ijg iirng. There
is

, perhaps, an allusion here to Castor and Pollux
,
who were

thought to appear in storm s to sailors
,
and to bring about a

calm . The force of p ai d in composition ,
the Scholiast

illustrates by p et a lxp tov, the sp ace usraSiJ rain orig/p air, be

tween the sp ears, or armies. For ei ydp, see 536.

93. oil a ir, by crasis for oil roe div, surely not
,
not though.

p fl iy évag, sc . a irfig, if she were dead.

94
,
95. The others deny , yet in a doubting manner, that

which wou ld account for the silence within
,
i. e. that she

had been carried out for burial
, for su rely she is not gone

from the dwelling. The reply is, How so I do not think

so. Wha t encourages y ou (to say so) ? a dd er. Inter.

rogative sentences often imply that a negative answer is

expected , and hence some interrogative phrases usually have
a negative import. Comp . m itten 7029 for whence could you
know it ? i. e. it cannot be

,
781. not

"

: ri de where is this

i . e. it is impossible, 1075 . And so in the phrase

y elp ; n ohhoii ye xa i (lei , often used by Demosth.

96. import. Schol . zmpig b
'

zhov, private, without a p ro

cession .
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98. Pollux 8. 65 (vol . n . p . 131
,
ed . Lips . says,

Those who visited the house of a mourner
,
when they

went out
, purified themselves by sprinkling with water.

This water was placed in an earthen vessel
,
and had been

brought from another house.

” The vessel was called
riov, t o oo t pauov, nny a

‘

i ov. See Klister on Aristoph. Ec

cles . 1033.

102 . The custom of cutting 06 part of the hair as a sign

of mourning is well known. Hence a lockwas hung hp at

the vestibule in token of affliction within. ropu
'

tog. The

tragic poets observe no fixed rule abou t the endings of many

adjectives in -og, but give them two or three, as best su its
the metre or sty le . We have in the fem inine dgouatog, 244,

ondu og, 125 , bu t oxoria , 269 bd rs
‘

i og, 532 , bu t 646 ;

fi vpai og, 805 , dfi htog, 1038, and i
'

pnuog, 925, which last has
commonly but two endings in Attic writers. m u st .

The metre shows if to be a neu ter plural . Musgrave
’
s

‘

Latin version translates this phrase by qua fi unt . Bu t it

may be q uestioned whether st a nd; can have this meaning of

occurring ,
or taking p lace, al though it may signify tofa ll or

turn out . If it cannot
,
the neuter plu ral must refer to za ira ,

and the verb mean to f a ll or be cu t . For examples of this
reference of a neu ter plural pronoun to a feminine noun

,

see Mt . 439 . But the present, if an instance of this idiom ,

is in some respects unlike those which Mt. gives. For

m ars? see the note on v. 403.

103. rsol a ta 6w ig hsnig. It is elsewhere a noun
,
b ut

here
,
according to the Scholiast

,
used adjectively , red.

Monkwrites vi ol a te, making it a dative after l ate This
word is pronounced in three syllables by synizesis, as b ade

so often is in one. The al lusion is to the wailing women

(p reejicce), who sang their nenice, or th em ,
and in the pro

cession went before the bier, beating their breasts . Comp .

Iliad xviii . 339 ; Jeremiah, ch. ix. 17.

105 . uni pair, and y et . These particles often mean and

surely .
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106. st rdd
’

avdo
'

ig, what is this which y ou utter The

student has probably often noticed this idiom of the Greek
language, by which an interrogative and a demonstrative

pronoun are united in one proposition (here in the accu sa

tive), whereas in English, two clauses connected by a rela

tive would be req u ired .

108. When the same or a similar word is repeated in a

second clause
,
it is u sual ly accompanied with da

’

,
and air is

is often om itted in the first . as may be conveniently ren

dered by y es, or I say . Comp . Medea 131, exl vov (powdw,

sail vov dé fiodv.

112 117 . The sense is
,
but one cou ld not deliver the life

of the unhappy one
,
even by sending an exp edition to any

p art of the L y cian land, or to the dry abode ofAmmon.

oiul é— éod
’

3am. are taken together, and followed by
See V . 52 . ii Sit e i ii Mt 617 1111350 9

Monkchanges into Avxtow, depend ing on ea t, as the prepo

sitiou is often expressed before the second
,
and not before

the first of two nouns. Then a t
’

ag wou ld mean the earth.

Bu t neither the construction, nor au thorities for the text
,

demand this change. Allusion is made to the oracles in
Lycia, one of which, that at Patara, was in great repute,
and so were the diviners

i

of Telmessus in early times. (Hero
dot . i . The oracles of remote regions are spoken of,

not as being in higher credit than those of Greece
,
but . in

order to show that there was no help
’

for’ Alcestis in any part

of t he world . n apahdoa t , se . b hvdrov . The construc

tion demands the optative, although n apahiioa c has the

authorities for the text in its favor. This is a rare word in

the Attic poets. Comp. v . 932
,
and Pindar

,
O lymp. ii. 95 .

rd rvxsir— naoahdet dvotppdrow, to win, setsfreefrom cares.

air is om itted as in v . 52.

118. du bi ouog, rugged , hard . Comp. 981. This word

Monk first put in the place of dnoruog, in order to restore

the metre.

120 rim is often put for by m m in d irect inquiry . t
’

zw,

here oida .
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122 129 . ZEsbulapius is here intended . See v . 4
,
the

notes on the Argument, and Virg. fEn. vii . 770. There is
,

as Matthia remarks
,
an anacolu thum in 122 126 . Instead

of udvog 6
’

din 1313 87 npol m oiioa , we
'

shou ld naturally
have had udrog (5

’

din i
'

owoev admin. div belongs to

and uo
’

vog must now be joined to the conditional clause .

sit s, overcame, slew.

139. deou drng is correlative with doi l og. Thus in 210
212

,
Admetus is called the dean-di ng of the slave

,
bu t the

uolpavog of his subjects . si
’

t i ivyxdusc is euphemistic,
death being intended . Comp . 1023.

143. npovwn rjg. This word in v . 186 denotes bending
forward ; in Andromache 729 ,forward , inclined ; in fEsch.

Again . 234, prone, fa llen forward . In the text it seems to

denote inclined or ready to die
,
Schol . sic fi dvarov argon

vevnvia

145 . now”. Here the other reading, u dd er, wou ld be a

solecism . Where fu ture time is spoken of
,
and npiv is u sed ,

it is ordinarily construed with an infinitive after an affirma

tive clause
,
and with a subjunctive and it

'

s after a negative
one. This is Elmsley

’
s ru le

,
note on Medea 215 .

146. tha t; is followed by an infinitive
,
like our noun hope.

The aorist after a word expressive of hop e is as good Greek
as the future. And so we say in English, I hope to go,
and I hop e that I sha ll go. Comp . 294

,
and see L obeck’s

Phrynichus, p . 745, seq .

152 . rig travrmiosrac rig drrsgei . The next l ine
Monk translates

,
what must th has surpassed

her But
,
as

“

t i xprjy ere
’

od m what ought to

become of Matthias adopts Reiske
’
s conjecture, rig ml for

i i The sense
,
with that reading, is, who (will disp u te)

that she was the nonp areil of women
157. 8 avudoet . The usual future of { invariant is d ownd

count .

159 . This is the only instance of trisy llabic feet concur
ring ia trimeters in this play .

160. do
’

pwr here means closets or chests. I t is u sed with
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the latter signification in Hesiod , Op. 96. Something so

olxog has the sense of chamber . Alcestis does for herself
in expectation of speedy death, what was done for the dead
by surviving friends ; she bathes herself and pu ts on her

best robes .

161. i oufiom o, she array ed herself. So E sch. Persaa,

182
,
n s

'

n l oroc H epotuo
‘

ig rjoxnpe
'

vn.

163. Most probably the goddess here addressed was Arte
mis or Hecate

,
who was especially honored at Phere .

Comp . Spanheim on Cal lim . H. in Dian. 259
,
cited by

Monk
,
and Miiller, Dorer i. 320 .

165 . dwarfi sm ,
to take care of in orphanage. Comp .

297, and for the passive 535 . The construction changes

at v. 166 from the infinitive dependent on u lnjooy u i to the

imperative, and back again in 168 to the infinitive.

167 . if reuob
’

ou governs a genitive here like a noun ,

which is not a very common construction for the participle
to take. We have, however, 5 ta strov rcxaiv, Eurip . Electr.

335 coil r ijn xexoiioav, Ion 308, cited by Matthias .

172 . The myrtle was in common u se for adorning the

head at festivals
, (759, Eurip . Electr. for crowning the

altars and statues of some Gods
, (Spauh. on Gallim . H. in

Dian. 201 and especial ly , as being an evergreen,
was

made into chaplets worn by the dead, or placed on tombs
,

(Eurip. Elcott . 324, In the present case Alcestis
crowned the altars with myrtle, which, from its connexion
with funeral ceremonies

,
was pecul iarly appropriate, and ,

whi lep ray ing ,
cu t off its leaves denoting, apparently , that,

as the evergreen thus lost its leaves, so she was to be soon

cut off from life.

173.

' iix1uvorog, dorévuxrog, are here active. Bu t such
adjectives are often passive also

,
as is dxl uvorog in An

tig. 29 .

174. Euripides forms both zpwrdg and 1 9069 from zpoig ;

the former most u sually .

175 . ton sooiiou has a different shade of meaning with
7“
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sh am and with hizog : with the first it is
,

burstingme,

going into in a fall ing position ; with the other, throwing
herself up on.

176. 615makes a crasis with the e of e
’

doinpvoe.

177 . is
'

l oca n apd s
’

vetu nopeuuara , solvi virginitatem . n ap

19'

8
'

98 ta is nearly superfluous. negl is far rarer

than 3 . 1
‘

me
’

q or 0 . and V alckenaer says, that this is
the only instance which he has met with. But Monkcites
from Tyrtmus, frag. i. 13, nepi na tdawfi vnonwutw.

180. uo
’

rq v, me only ,
i. e. no other woman has perished in

a similar m anner
,
destroyed by m arriage in this way . Blom

field conjec tured minor . a goboi va i , to bef a ithless to.

182 . This verse is parod ied by Aristophanes, Knights
1250

,
where Cleon thu s addresses his crown

,
which he is

giving up

w orétpa re, za ipu r dn cd t , sea l 0
’

iiw iyoi

helnw at 6 mg haflair nexrn
'

oera c,

uhe
'

m ‘

ng p in min div udhhov, 561 11t d
,

ibwg.

O crown,
depart in peace : unwillingly

I leave thee some one else shall take and own thee,
No greater thief, but yet perhaps more fortunate .

The read ing 0 131 2”an” was probably an early emendation
for min iir pane», in order to get rid of as. oi oa is under

stood , and min iir oven is eq u ivalent to rin g mix div si
’

q .

183, 184 . uvret - drzisrm were first introduced into the

text by Porsou , instead of r i ver 68681 0 . See v . 839.

186 . nporam n
’

g, according to Matthias
,
is taken with

éxn sooiioa . Bu t then orslzu stands entirely alone
,
and is

flat. The sense is
,
bursting away f rom of the bed

,
she

moves on
,
bending forwa rd .

187 . énsorpdmn, rediit according to Monk . But esow a ,

being future , shows that she had not yet left the chamber.

It rather means
,
wandered around or over . This sense it

has in Ion 352 , and elsewhere ; l ike the derivative

adapt a t

194 . uaudg, mean, low.
-L et the student notice here



https://www.forgottenbooks.com/join


72 AL CESTIS .

17, or. Bu t i in a q uestion implies surprise and doubt,
which wou ld be out of place here.

217 . Gi l a . As this sentence seems to he an answer
,
it

justifies us in dividing 213
—2 19 between semichoruses

,
as

Matthias first conjectured . The maid went into the house at

v . 212. I shou ld prefer giving220 225 to the whole chorus,
for all are called on (v. 219) to join in the prayer. But

if so
,
234 237 must be given to it also.

228. ol
’

i
'

npasag, how thou hast fared ! how much thou
hast suffered '! u pdooew with adverbs and some pronouns

means to be p laced in circumstances
,
to fare. Comp . 245

,

605
,
961

,
1023.

229 . 39a , nonne. s
i

gn: as wel l as big ob, often implies that
the answer is to be affirmative. dpa m l aiooa i is spoken
with reference to Admetus. Monk cites

,
in illustration

of this line, Soph. (Ed . R . 1373
, oir s

'

uoi dvo
‘

ir i
’

gy
’

tori

upelooov
’

dyzo
'

rng sipy aoue
'

ru , i. e. deeds, for which hanging
wou ld be too good a death

,
wou ld not be an expiation. In

the present case, the chorus says that hanging wou ld not
sufficiently express the depth of the c alamity of Admetus.

230. odpa ritp uet soiprp, Schol . , hung up aloft . It means
of the heavens, as odgdwog ndl og, Prometh. 430

,
comp .

164 ; in the heavens
,
thence lofty , Eurip. Electr. 860 ;

immense, Soph. Antig. 418.

237 . uupawouivav s a i d 759 a ngel, by what is called con

structio p ragnans, means wasting away and going beneath

the ground to. So a Scotch song has the expression wear

ing awa
’
to the land of the leil .”

24 1. dnhaxoiwfor dpnha uair, participle of nunhauor , unha

xor iiuagror, an aorist from a disused present. ju is omit

ted in the forms derived from this aorist when the measure

req u ires it . The English Scholars write dnl axaiv, etc .
,
on all

occasions
,
but the forms with I“ have ample au thority . The

common derivation of this word is from 3: and nhdgw ; bu t

humani ty and its derivatives in Hesychius, spelt in some

dialect with (3, seem to bring it nigh to dpflhlouw, with which

also it has some connexion in sense.
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242. The sense is
,
he will live during the time afterwards

in a manner not to be ca lled life, i. e. will pass .a life not

worth living. dfllwrov is the predicate of zgo
'

vor, or zgdrog
m ay be again supplied with it . An adverb m ight stand in
its place. The phrase dfllmrog blog is found in prose writers,
as Demosth. 0 . Mid . dfllwror dist

,

a i nqi i
'

ocod a c t dr flior.

243. By a happy art of the poet, the chorus come to their
sovereign

’
s house as ignorant of the exact truth about Al

cestis as the aud ience was ; and
,
by their natural and sym

pathiz ing q uestions, place us in possession of the c ircum

stances . Their song is most artless, and grows ou t of the

subject. The maid has a good reason for appearing, and

her touching description of her m istress prepares the way

for the appearance of Alcestis herself. The poet
’
s concep

t ion of her is psychologically correct : she is a creature
of feeling and love ; resolved to die for her husband

, yet

overwhelmed at the thought of leaving all that is joyous in
life. Such tender sou ls

,
that can renounce the most under

the influence of love
,
have the deepest sense of what they

leave behind
,
and the strongest desire to be remembered .

In vv. 205
, 206, the poet artfu lly gives a reason for the

appearance of Alcestis without the gates — she wishes to

take a last look at the glad sunbeams
,
which she could not

do so well in the court within. The burst of feel ing in the
ensu ing scene is one of incomparable

‘

beau ty . A tender

poet, Racine , in the preface to his Iphigenie calls it
une seine merveilleuse

,

”
alluding especially to 20 2, seq .

Alcestis continues speaking to v . 391
,
when she bids fare

well , and swoons away , seeming to d ie . Her little son then
wails for her (393 Admetus orders a general mourn
ing (420; and goes in to prepare for her funeral , and
the c horus

, left alone
,
sing a most exq u isite ode in her

praise (440
244. divert , circu its .

”

245 . 695, so. the most prom inent object that she
had mentioned .

255 . of: xarslpy u g raids, thou retardest things here.
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1 070: is used adverbially, z: oilm g. A reading, St oma ,
in this line seems to have come from raids, ro

‘

i
’

oi p a, differently
divided . he was added, as often,

by the scribes
,
but is

found in all the MSS. which read t ofu , and in others which
have 1 0 0 or u .

256. B itter to me is this voy age which thou sp
akest of.

Here two propositions are condensed into one
,
as in the case

of the demonstrative and interrogative There is

great force and liveliness 1n this Greekidiom .

261 . xvava vy lor, darkly beaming .

or g littering . This
epithet is joined with the brows instead of the ey es, because

the dark and frowning brows, as the most expressive feature,
seemed to have the light of the eyes concentrated in them .

The poet thought of Homer
’
s famous description of Jupiter,

uv a ve
'

yow e
’

u
’

6tp9150
'

t rsfios, or of the Jupiter Olympius of
Phidias, which was modelled after these words of Homer
not long before. m ag

‘

mrdg. Wings are here given to

Hades
,
as they are to Death and Orcus in other passages of

authors cited by Jacobs and Musgrave on v . 843

Thus Seneca says, (Edip . 164
,
Mors— explicat omnes

alas
,

”
and Gratius

,
Cyneget . 348, Orcus nigris orbem

circumsonat alis .

” Hades is also called ”d on a ti ng in 438,

and p al dpnm l og in 843, from the association of the color
with mourning and death.

262 . i i és
’

Escg a cpsg, are spoken to Hades.
264. f air, them. The article is used for the demonstra

tive.

266 . Alcestis must be thought of, as standing and sup

ported by her husband and attendants. prom expresses

her desire
,
that they would not hold her up any longer.

267. afi s
’

rm noolv : sozsigi ofl s
’

vetg, Cyclops 651.

272. za lpon sg here, and often
, preserves its literal sense.

There is a distinct wish of happiness to the person ad

dressed. At other times it is a mere formu la of parting.

Comp. 436 with 323. 59451 0» Monkhas edited égcj
'

imr

in obedience to a precept of Elmsley , who, on AristOph.

Acharn. 733 (698 and Medea 1041, lays it down, that
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the second and
'

third persons dual were not distinct forms,
and that both ended in -

q v in the historic tenses and the

optative. In v. 661
,
all the MSS. read gu essing», 2nd per

son dual, in conformity with this ru le. Bu t Schaefer, Bu tt
mann

, and others hesitate about admitting the tru th of

Elmsley
’
s precept . Probably was at first the ending of

both persons in the dual ; but -ar, afterwards introduced, was
in good u se

,
and was not

,
as Elmsley thinks, the invention

of the Alexandrina grammarians.

275 . Here we have the usual confused arrangement of

words in entreaties
,
and an ellipsis of in t erim or dwopa i .

The order is
, (inst

-
a im) as p i; t hfjg

277. Porson onMedea 325, and editors since, have written
dim dvdornm) wh o in two words, as the editio p rincep s

of L ascaris had it . dva t ol pdw seems not to have been in

use. rdl pa , summon the courage or strength.

278. i
’

r rm slva e means to be in one
’
s p ower , to dep end

up on one. Comp . Soph. 0 3d . R . 314.

282 . ngsoflevovoa t ty dioa . Compare JEsch. Choeph.

488, ndvrww(ls u po
’

it ov t dvds nosoflsdow rolcpor .

285 . According to Monk a new sentence shou ld begin
here, m igov being repeated after du d,which is awkward . To

write m ine for aim,
in v. 287, wou ld restore the coherence of

the sentence. For the construction of m inor, visor, 291,
and the l ike, see Bu ttm . 145

, note 7. oxs
‘

i
'

r an”, to

have for a husband, (t oilt ov) Geoodhwr or ijfl ehov. In

286 take i vgawlbi with lilfiwr, fl ourishing with sovereign

p ower .

288 . Both icpswoiyvv and Ejrovoa are taken with 66590: ijflng ;
only that the partic iple, being the nearest word, determines

the case
,
and not the verb, which req u ires a genitive.

291. The sense is
,
whi le it was highly p rop erfor them in

point of age to die. ijxew with an abverb takes a genitive ;
an idiom occurring five or six times in Herodotus, and

borrowed from him by later Greeks, but rare in Attic
writers. See Valckenaer on Herodot . vii. 157 ; and Mt.
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337
,
who has cited the three examples of its use in Eu

ripides.

295 . This l ine is repeated at v. 651.

298. Comp . Antig. 303.

299. Render this l ine
,
remember thankfu lness for this

towards me
,for I sha ll never askof thee a due degree of it .

Comp. Thucyd . i. 137
,

«3
,

11 13143 [ view (is
'

cpn) vino

y mjow fi ae oiEiar .

305 . tm y ap si v, to bring by marriage over. In Orest . 589
this verb denotes to marry besides or after .

309. pmgv id has long 12.

312 . Repeated from 195, and plainly out of place.

313. nogevoua i is passive, not m iddle, and after the anal
ogy of docpavsvona i (535) means, I am brought up during

virginity .

314. This verse is an explanation of in 313. How
,

viz . having what kind of mother-in-law
’

! W iistemann cites
as an instance of the same construction

,
Soph. Philoct .

1264
,
i i 51

,

éxxaheiofi s t oil xezpnjue
'

roe Sinai .

315. Supply dédom a before 11 72
'

317 . oil — o if
'

t e 0 51 8. 0 17denies the whole
, oiit s— oiire

the parts . So 332 , 345 . Comp . Mt. 609 .

32 1 . rgimr pnrdg. Musgrave says that he can find no

reason why ynrdg should be u sed . The Schol . paraphrases
this passage, as though pmo

'

g were idle ; oib
’

rig rip : a iiptov

7 0 17 1i r3d t odt ov, mid
,

air; t i n y ard: rip! a ileron ; and in this
he appears to be right . Monk supposes an allusion in these
words to the custom at Athens

,
of making those who were

to be cap itally punished drink the hem lock within three

days. But this had nothing to do with the third day of the
month, and the phrase simply denotes hereafter , as the

Hebrews said y esterday and the day before for heretofore.

322 . As
’

Eoym is in sense a fu ture passive, I shall be num

bered , as are many futures m iddle. See Bu ttm . 113
,
5 .

325 . 14111969. Stipply oiplot ng.

326. All theMSS . have oi: zeiCoy a t ; bu t Barnes, and most

editors since him,
have divided these words so as to read
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0 131 Giganti c. This latter verb takes an infinitive inHeraclidw
600

,
dvotpnpe

‘

ir iiCoua c 8 803 . The only other place
where either verb occurs in Eurip . is Orestes

’

1116
, 62;

6 nys‘e’r oi! zoiCojua i , and here some MSS. have of}; iiCop a r,
which Elmsley (Heracl. Ioc. cit . ) prefers. But Imam ,

Synonymous with cpséyw,
su its that passage better than

iié
’

oy oii , which has a kindred sense with bédoi xa . The former

is found nowhere else in the tragic poets, but the latter is
used twice by Soph.

, and three times by E sch.
,
e. g. Furies

367 rig 0 1
3

7 t oid
’

0 131 3mm t i ua i didom s (3901 0311, where

the same variant occurs.
The sense is

,
sha ll address this one (me) as her

husband .

333 . else, y et . Comp . v . 533.

334. cili a; is the pred icate of y sviofl a t .

336. rd adv n iyfi og, grieffor thee. Comp . 370, 426, 895.

s
’

njotov, during a y ear . Comp . 431 . Adjectives espe
cially of time and place often perform the part of a noun

and preposition.

340 . t o} (pil rara , a favorite phrase ofEurip .
,

either life, as here, or any of the dearest relatives.

v
i

gor
'

of the next line .see 229.

346 . éSa
'

loew (poiva , to lift up the mind
, incite it to do

(especially something inordinate or improper. ) l ansir

(l doxw, lnxe
'

w) to cry , gabble, ta lka loud, is here spoken of

singing to the pipe which is called Libyan, as being made

out of the wood of the African lotus-tree. See Schneider
,

Index in Theophrast . voce ha nds.
350. Both neom

‘

nioorw zsipag u m, and n spin t vooew t wo:

are u sed . In the former case the preposition and verb are

not so closely united as to form a proper compound . Comp .

Elmsley on Medea 1175 .

353 . upvzphr
‘

t s
'

plptv is in apposition with the preceding
sentence . See v. 7, and Mt . 432, 5. Such clauses are

u sually put in the accusative
,
because the context implies

the idea of nocs
’

ir.

355 . (pli es. Most MSS. and old edd . read tpihOtg. One

8
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MS. (plhovg : and so Elmsley . One has all oc, and all ow

appears in the second edition of Eurip. by Hervagius

The first reading embarrasses the sentence ; and the second

may have easily sprung from it by emendation. The third
is idiomatic and elegant .
358. u sing; refers to ndpnw, the remote antecedent . raving

would have pointed at d ripmoog.

360 . na t it
‘

ov iiv— i
’

azar ilw, descendissem,
cohibu issent

,

not descenderem,
cohiberent

,
as they have been translated.

The thing is conceived of as already past. See 125 .

361. oiirs b xvmv— oiire Keipa w 301 07 . In Greek
,
two

nouns singular, in clauses commencing with disjunctive con

junctions
,
m ay have a plural verb , where the one does not

exclude the other. Mt . 304
,
3. In fact

,
in the case of

oiire,
‘

t s binds the two nominatives together, and {czar ii» is
asserted of both.

363. oriv here denotes simply congru ity with what pre
cedes. Comp . 73. tasks is here used

,
and not ine

‘

i ,

because the motion of going to theworld below is thought
of. In v . 864, not, properly an adverb of motion, taken with
cu ff, morum simul succedentemq ue ei q u ietem ind icat

,

according to Herm ann on Herc . Fur . 1236 .

365 . t aiow mim ic governs cal , and {m ount/Jo) 1 0 150 68 3 5711011.
is for the more common dfl t ff x tjt/Jw t oiode sam e Comp .

Soph. (Ed . R . 252 . xédoocg, cedar cofl in which wood
was used for its supposed antiseptic powers. It renders the

dead incorruptible, accord ing to the Schol . on Nicander
’
s

Theriaca 53, c ited by Monk . nhevgoi. The neu ter and

fem inine forms, nhsvgdv, u l tra/poi, are both in use. Elmsley

thought only the neuter to be employed by the tragic poets ;
but Hermann on Ajax (1389 of his ed .) has shown the

contrary .

367
, 368 . These l ines are parodied by Aristoph. Acharn.

893, 894, where Dica opolis thus addresses the eel from lake
COpais, which a Bceotian brought him during his peace with
the enemy
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387 . oidér iir “you; end, ca ll me nothing . This is said in
al lusion to y drac of 386. héyorg div is a mild imperative.

Mt . 515 .

391. Wustemann thinks
,
that the poet, by the elided word

ro
‘

ig
’

,
represents the expiring state of Alcestis, who cou ld

only half utter her last farewell . This is doubtful .
393. p ai d , like our mammy , is addressed both to a

mother and a nurse. It is
,
however

,
a dignified word . The

earth is called y a
'

ia p ai d by fESOh. Choeph. 45 .

403. m u d». It is much disputed whether. n i t ric) , with a

second aorist in t t ror, existed
,
or u lt ra) , imperf. i

'

m rror.

The latter is held by Elmsley on Heraclid . 77, Medea 55,r
and by Dindorf and others . Comp . Matthias on Medea l . c .

Bu t Hermann on Elmsley
’
s Medea l . c . and elsewhere and

Bu ttmann (L argest Gram . voce n ew . ) contend for m rrs
'

oi ;

al though the last concedes that n irrw also was in use . There
are more than eighty places where this word and its com

pounds occur ia Pindar and the tragic poets, to whom it is
almost confined ; and some of them clearly prove that s

'

n irror,

nu roir have an aorist sense. Thu s npoom rroiioa is an aorist

participle, v. 183. Alcestis did not k iss the bed , whi le fa ll
ing ,

bu t af ter shefell . The same is true in 164, for which
comp . O rest. 1332

, ixs
'

r
-
q g y elp

¢

B l imp; ydraoe ngoon eooiv

not ngoom
’

m wr . In the present line also
,
I wou ld write an

t rair ; bu t, in 1059, m u ch
,
denoting a continued state, is a

present . rsooodg. This word is sometimes appl ied to
children by the tragic poets. Comp . Androw. 441 Iph. in

Aul . 1248 . The m iddle xahoiiuac means I call to me
,

call to come to me.

407. pared; depends on heifl op a t , which takes awitive
,

both in the sense of I amforsaken by , deprived of , and also
when it means I fa ll short of , f a ll behind . ndroot ol og,

new , Comp . the note on 428
,
and Phceniss. 742 . Its

proper sense is, journey ing a lone
,
like ciogm ag, Soph. (Ed .

R . 846.

412 . in the active is u sed of the bride
, the bride

’
s

father, and the bridegroom . The last of these senses is not

noticed by Passow. It is found Medea 625
,
Ion 819.
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413. silo; yrjgwg. Not the extreme
,
bu t the fu ll t ime, or,

as Monksays, the p eriod of old age. 80 ritag ij
'

flrjg, rihog

d a ra
’

t ov .

421. npoos
’

m aro. The tragic poets are fond of u sing this
word metaphorically to denote sudden or unexpected ap

p roach. Comp. Prometh. 115
,
555

,
and 644

,
in which last

passage it
’ is spoken of the entrance of thoughts into the

mind .

423 . oii 'mxrioa t s. Not per v ices canite, but sing in re

sponse to me. Thus oirrlapa lnoi qida i, Iph. in Taurie 179
,

are songs sung in response to Iphigenia. Comp . Supplices

424. The hymn addressed to the imp la cable God below

was the wail for the dead . So the na rpi vizi er y o
'

oi , Eurip.

Electra 141
, are called the hal o;

i

A
'

i
'

da and Adrastus calls
his wail for the chieftains

,
Suppl ices 773

,

"

Aldon pol noig.

nonair, properly a cry for a id sent to Ap ollo, a hymn of
victory in his honor , is often used in a more general sense
to denote any hymn.

426. Monkreads n évaovg with one MS. and xowoi
’

mfi m

ordinarily governs a genitive. But it takes an accusative in
Ion 609, cited by Matthias

,
as nsre

'

zew, usradcddra t , sometimes

do ; and this, being the more unusual construction,
is not

likely to have arisen from the other.

427. Evgq
'

xsi , razor-edged, keen, actively ; but out by a

razor , cut smooth, passively , as here.

_
428. poroipmxé

'

pdvog, from clim , the band around a

horse
’
s brows.

“ Compound adjectives,
”
saysMt . 446

,
Obs.

3
,

are often employed to make the language more sonorous,
one pmof the compound being alone regarded ,

”
i. e . in

the lyric and tragic writers. But such compounds are often
far from being unmeaning, and present to the mind

,
like

the noble epithets of Homer, a vivid picture in a single
word .

429. Barnes on this line q uotes Herodot. ix. 24, where

Mardonius and his army are said to have sheared their
horses and beasts of burden

, on occasion of the death of

SO
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Masistius. So also
,
when Pelopidas died, (Plutarch. in vit .

the Thessalians and their allies are said xsiga i innovg,

xslgaod ou 66 uni a inotig.

_
And when Hephmstion died , (Plu

tarch. in vit . Alex . Alexander ordered that all the

horses and mules should be sheared , and, —what is q uite

apposite to this place, a irl oilg xars
’

navos nu t y ovotmjr a 147

orparons
’

dop a chi mzgdx
'or.

434. oiEia t tp ijir. Comp. the construction in v . 1060 .

uni}; is the easier and less probable reading.

444. 71 098150) here takes two accusatives. Comp . Soph.

Trach. 559
, 39 161»fla 9 15gig

'

ovr norapbr
’

Eunvov flooroijg 51 10 3 06
i

ndpevs zepoi r . T he accusative of the place often has di v?

after this verb. The close of this sentence applies bu ly
to Charon

,
and not to Pluto

,
so that the clau se tow — 1950

'

s

seems to be idle. What is said of Charon read ily suggests
that which the poet , studious of brevity , intended to have

understood ofHades.

446. The lyre or shell is called doctor, from the tortoise

being found upon the mountains . Monk cites from Hom .

H . in Merc. 42, dgeonqiow zsl aimjg.

448—452 . The MSS . have xdnhog, and (390: or o
‘

ipo‘z.

Scaliger read r us t ic; (Spa , and this conjecture, approved by
Hermann,

D indorf
,
and others

, gives an easy construction
,

oshdrag being absolute. Monk objects to this
,
that the word

nort vig is unknown to the early poets, and with him agrees

Matthia . xdxhog governs oehoirag according to the reading
of the MSS .

,
and (floor, which is then necessary , takes p q ro

'

g.

The sense is
,
when the circle of the moon rema ining a ll

night in the sky returns a t the season of the Carneian month.

This latter reading is, I think, on the whole, to be preferred .

The Carneia was a festival in honor of Apollo, begun on

the seventh day of the eleventh Spartan month, but a short
time after the Olympian games, and held for nine days .

A part of the solemnity consisted in erecting nine tents
,
in

each of which nine men dwelt, who represented most of the
oboe or p hra triee of Sparta. The musical and other contests
at this festival were famous in Greece. See Mu ller on
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Orchomenus
, (p. 327, in the German,) and Clinton

’
s Fasti

on the years 480, 418, B . C.

455 . See 536.

457. rrpdurmr. Hesych. explains xe
'

pry ra by oimjparu .

ripanra or rigspra occurs eight times in Eurip .
,
and the word

is scarcely to be met with in any otherof the early poets.

459. norap iqt, as rowing over Cocy tus, repripqz, as pertain

ing to the inferna l world . These two epithets refer arti

ficially to the two preceding l ines .

460. «pita is a superlative in sense
,
as Monk rem arks.

The genitive following it shows that the person spoken of is

eminent in her class. I t is joined with a superlative in
Hippolyt . 848, oi (pit a y vvam o

’

iv oigiora re. p rim here

denotes the only one of its kind, excellent, and the genitive
must be thought of with it .
46 1. a i ndg. The reflex ive pronoun of the third is often

used for those of thefi rst and second persons.

462. oins
‘

i apa i . See v . 46 .

464 . hizog y vi
'

aixa . Comp. Antig. 568.

472. 02255, art gone, the Opposite of ijxsrg, hast come.

473. ovrdvoidog. ovvdvoictv , I join two together, is espe

cially used ofmarry ing ,
and ovrdvaoy o

'

g, according to Pollux
iii. 44, and Hesych.

,
answers to yoiy o; and ovgvy ia ; ovrdvoig,

a word hardly to be met with elsewhere, ought to be synony
mous with od yog. It is best taken, not as an epithet of
dl dzov , but as

‘

a noun, like omm in 314
,
342. The mean

ing is , may it be mine to have such a p artnerfor my beloved
wife. rd y elp t oiJ

'

t o y elp .

476. Hercules enters, on his way to Thrace, expecting to
be entertained by his ancient host Admetus. Finding him
in affl iction

,
he inq u ires the cause, and is deceived as to the

person mourned for, and to be buried . Admetus, perceiving
his m istake, promotes it still more, from an unwillingness to
drive a guest from his doors . Hercules enters the house
therefore, and is shown into a retired apartment, where he

is feasting, while the funeral arrangements are going on.

476 567.
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The chorus praises the hospitality of the king in an ele

gant song, 568 605 .

The fau lt of this scene is
,
that Hercu les is singularly

stupid in not understanding that Alcestis is dead, and seems
to let himself be deceived for the poet

’
s purposes.

xwuijra c, members of the xdiy a o or 65pm,
as they were

called in Attica : villagers dwelling in scattered ham lets,
whose king l ived in the mike.

482. ua i not . Monk reads noi xa i, according to Porson
’
s

rule
,
Phoeniss. 1372

,
that uni after interrogatives is a simple

copu la, and , bu t before them m akes an objection like but .
This rule is verified by 1049, 1052, 1056. There is no

MS: authority for n ot rea l
,
and the sense, as Wustemann oh

serves
,
is
,
et qu a tendis, the q uestion being merely connected

by rea l to the previous one. ové
’

vy ijva i mtoirqi , to be y oked

with
,
bound to, obl iged to go upon an adventure. So this

verb is joined with ovmpopoi, Hippolyt . 1389 ; and with

da lnwr, Androm . 98.

483. See 67.

487. The old edd . have n 717 ndvovg, whichMonk altered
into me. a droug. Gaisford , Matthias

,
and Dindorf read 1 07;

no
'

rou; after several MSS. cinem as no
'

rovg means to renounce

labors cinem a» ndrOtg, to g ive ou t in undergoing them
,

which is eq u ally apposite .

489 . See the note on 256.

490 . See 72 .

498 . {azpdoov Opyniag n ihrng dim s. Some explain n ihrng

by n el raorair, as dua l; often stands for oinm ddtpopoi . But

troops would not be called (cizgvooi ; and we have {ézgvoor

n i lmv in Rhesus 370
,
with the ordinary sense of néq .

diva s then m ust denote master . Monk compares with this

passage nainag rim s, E ach. Pers. 370 and Wakefield
,

clypei dom inus septemplicis Ajax, from Ovid , Met . xiii. 2 .

The pelta was originally a Thrac ian weapon,
and the epi

thet is added
,
on account of the gold m ines of sou thern

Thrace, at Scapte Hy le, in which at our poet
’
s time the
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historian Thucydides was an owner, and at Crenidze, near

the site ofPhil ippi.
499. da laorog m irror, a tasksuch as my genius or

fortune allots me, such as it has been my lot to meet with.

Comp. Soph. Ajax 534, nginor y s
'

riir riv da iy orog rodpo ii
5 00 . u gh; a lnog i

'

pxsrm ,
i . e . brings me into ard uous nu

dertaking s. a inog is properly a steep p la ce.

502 , 503. Other au thors make Lycaon a son of Neleus,
whom Hercules slew in his attack upon Py los. Cycnus
challenged Hercu les as he was going to Trachis in Thessaly .

They fought in Apollo
’

s sacred plot, not far from the scene
of this play , near Pagasaa, and the combat forms the subject
ofHesiod’s Shield ofHercu les.

”

507. ua i wiv These partic les occur repeatedly when a

new character comes upon the tragic stage. Comp. 611
,

1006, and see Elmsley on Heraclidze 119, They may be

rendered and sure
,
or bu t indeed

,
with a tone of surprise .

Sometimes 36s p rjr withou t nu t is used on such occasions.

lid
,

adrbg nepsdsra i . H ere (Admetus) himself is

coming .

511. 19éhoqu
’

div, sc . za igew. eiz
'

rovr d
’

: here de
'

,
Which

two MSS. have
,

expresses the opposition between the
clauses : a él ocp

’

ii» is as much as to say , that it was not

well with him ; bu t he knew that Hercules wished him well .
5 12 . t i xgiip a ; wherefore ? a phrase of which Eurip. is

fond . Comp . Heracl idae 634 (Elms ), t l zoijp a cur

jaces ngs
'

netg, why art thou consp icuous, why dost thou

show thy self or app ear ? The seq uence of meanings in

ngén sw seems to be, 1 . to be p rominent or consp icuou s, to

appear or seem. Comp . 1050. 2 . to be seemly or su itable
,

to become
,
the common signification of ngén si . 3.

~ to be

su itable to
,
to be like. Comp . 1121 . Buttmann, (L exilo

gus, No. departing from the received explanation of

noén a g here, makes it active in the sense of imp a lm g, and

governs xi zoijp a by it . But this verb does not, I bel ieve,
elsewhere take an accusative in the tragic poets, except
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when it is used impersonally ; and the answer, if the text
of the next l ine is right, shows that a reason was asked .

520. slu ng, sc . t dr ”179 0 1 5 or 1 0 171 0 . The sense is
,
d id

y ou say this
,
she being dead or y et a live ? Another

reading, m et for id ,
adopted by Monk and Matthias, seems

to have proceeded from some copy ist who sought to intro
duce an easier construction .

523 . By the reverse of the ord inary a ttraction in Greek ,
the noun is sometimes pu t in its relat ive’s case . See Mt .

474
,
who q uotes Il iad xviii. 192

, dil l on 6
’

do n o older, rail

div u l u t ei t stizea drim.

525 . See v . 2 .

526. 1665 , 80 . rd na rt9a reir, t dr d eb a t er vii/ri g. Wake

field conjectured ro

'

rs
,
which Elmsley l ikes, bu t thinks £9 rdre

an expression used only by later writers .

527. d p éhhwr, se . fi a t/si r.

528 . roaiCsw i xwgig, sc. siren, are thought to be ap art,

dzf erent .
533. Comp . 333.

536. si
’

fl
a

siiponer , I wish I hadfound . Comp . 1102 . si

roomimr rigor, I wish I had (i. e . now) so much

p ower , 1072 ; si
’

fl
’

s
’

n
’

s
'

i p in
» ei

’

n, I wish it cou ld dep end

on me
, 455 . See also 92

,
719. These examples are ad

duced
,
to teach that sid e, t i y oip, with an aorist, expresses a

wish as to something actual bu t past ; with an imperfect,
usually as to something actual and present ; and

,
with an

optative, as to something possible and future.

541. rsd rdow oi d uvdrreg, they who died are dead . L et

the student notice the difference of the tenses : the aorist
marks the event or fact the perfect the continued state .

542. Here a short sy llable in one word is lengthened
before a mu te and l iq u id in another, which ordinarily make
no position . Comp . 526

,
530 . Porson and other Engl ish

Scholars deny that this is adm issible
,
and alter the verse :

Elmsley , on Medea 1224 , note u
,
inserts 1 1 before n apoi.

544. p vplog often means very many ,
very grea t , in the
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568 -577 . 315 159 6909, libera l . cirdpdg is perhaps em

phatically used of a man
,
as contrasted with the God .

ca
‘

Zow tr ddpocg. By a negl igence, pardonable as causing no

obscurity , the person is changed , and Admetus is addressed
instead of the hou se .

578 587. s tir . sc. together with thefl ocks . fia l i oa
'

ua rao tmroi, sp otted . Comp . lynces varize,
”
c ited by Monk

from V irg. Georg. iii. 264. da qaocrég. An epic epithet
of l ions

,
jackals

,
dragons, and indicative of color ; as Iliad

ii. 308
,
dgoixo w i n ? rdira da tpowdg shows . Its prim itive award;

is sim ilarly u sed ; bu t both words also denote blo ody ,
cruel .

Comp . Prometh . 1022 . fla irovoa n épa v, p assing bey ond ,

going ou t of .

588 —596 . xoiy ozp, i. e . on a ccount of thefavor of Apollo.

12961 0 13. T he order is
, r id sra i dpor dpdrozg t igr

a ifl s
'

goz Motocroo
'

ir . azofig, here clime
,
is sometimes u sed

in the fem inine by the poets. o
’

cprpi (is/l ion m 'sq ia iar

inndoraow,
towards the dark stopp ing

-
p la ce of the sun

’
s

horses
,
i. e . the west . This phrase occurs in frag. Eurip.

Phaethon , (No . 1 . Matth.) dlu tpl, here, like abou t
, properly

means in the reg ion or q uarter of . Euripides u ses a

poet
’
s l icense in stretching the realm of Admetu s across

Thessaly . Homer confines the domains of his son Eumelus
to Pherae, Iolcos, and the land on lake Boebeis ; and this

prince led to Troy the smallest force of any of the eleven

Thessal ian chieftains except Philoctetes. ndru dr re u .

r . and towards the ha rbourless coast of the zEgcan sea ,
he

is lord of P elion. Here re is irregularly u sed instead of de'

after p és. Comp. Soph. Antig. 1096, where re takes the

place of pe
'

r before ds
'

. The adjective Aty a iwr
’

is pu t for

Aiy a
‘

tor, according to Musgrave
’

s emendation approved by

Gaisford
,
Hermann,

and others ; and so s tigma; in the anti
strophe for agé aog. oil c

'

p evov . TheMagnesian or eastern
coast of Thessaly under Pelion and Ossa was exposed to

easterly winds, and had no good ports . It was here that a
sudden gale proved destructive to such vessels of the fleet of
Xerxes as had not been drawn

'

ashore. See Herodot . vii. 190 .
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597 -605. ind igen t , is carried or led on
,
with the idea

,

perhaps, of going out of the bounds of p ropriety . Comp .

and; dpyijr trainer,Soph. Electr. 628. a idoii, reverence or.

resp ect due to strangers. The sense is
,
his generosity of

nature is u rged on to p ay resp ect to a guest . nairra

ootpiag n iioa cop la . The aim of this sentence is
,
to ex

cuse Admetus for exercising hospital ity at such a time.

For the meaning ofnadrol u pda
ter sca l d ; nevis .

am asshere, comp . v. 1148.

606. Admetus, who had gone within
,
returns with the

corpse. His father Pheres here appears, intending to assist
in bury ing the dead Admetus rejects his aid and consola
tion,

as coming from one who had placed him under the

necessity of losing his wife ; since she would have been

spared to him,
if Phares had consented to give up his few

remaining years of life. An angry d iscussion ensues, which
is term inated by the departure of Pheres. 606 740 .

This scene is better than many rhetorical discuss ions in
Eurip . ,

bu t is frigid, because the selfishness of Admetus is
continually recalled to m ind . Few will agree withWake

field
,
who regards it as one of the gems of Greekliterature.

Monksupposes the poet to have introduced it, in order that
the funeral pomp, on which the choragi had no doubt

lavished much expense, m ight stay a while on the stage

before the eyes of the people . But the
'

taste of Eurip. was

none of the purest, and he loved such dialogues as this for
their own sake.

drdpa
’

iv napovola fordirdpeg edp srs
‘

ig ndgm sg. Comp .

oijr napovolar 630 0 3noiporra , odr flier 362 oi Coi vra .

608 . «team,
aloft, i. e. borne upon their shou lders. Comp .

Antig. 430 . nvpoi, the grave, not the p y re. Comp .

740, Electr. 92
,
and Soph. Elcott . 901.

610 . So Soph. says, Trachin. 874
, fliflq us Air/vivacpa

‘

rijr

navvorairq r dddv dnaoeiiv. The chorus does what is here
req uested , at v . 741.

613. ndouor includes both dress and p ersonal ornaments,
9
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iodfiw uooudr rs of v. 161. Comp. 631.
vegre

’

pmr, delights of the dead .

627. This became a proverb according to Aristides, cited
by Musgrave rd rifenapocp iac £98k,

t—ii roi adrnr 1 91) y une
'

ir

iimi ram?”
633. oil l i p qr , I wasjust p erishing .

635 . oinocpoisei . There is another reading, oinorp aigeic,
approved by Monk and Elmsley . Matthias observes, that
the future is generally used in such increpatory sentences as

this . The proper future of oinoipoign is oinoipoieop a c.

640. sig i
’

heyxor tSrht
‘l‘air. Comp. sic; 8. their, Soph. Phi

loct. 98 ; pol oir, (E d. Col. 1297 .

641. The usual idiom wou ld omit he, and tu rn naida into

a nominative. Comp. 668 for a sim ilar construction.

642 . i t ilpa ii 1 0 6 iipa . di anginu g governs a

genitive from its superlative force.

647. r
’

div is Monk’s conjecture for mi y
’

.

649. rot
"

; rewards is added as an explanation of rdvd
’

dyaira . j!

650. Here torrid; q ualifies the idea expressed by the two

words flt oimp ogxgdroe. It is rare that one adjective is thus
the epithet of another in Greek . Comp . Medea 598

, mi pm

rivon a tuned; ri ddlp ow ploy, may I not have an unhappy life

oiyolhpa t a

651 . The forms aw , 22m,
seem both to have been in

good use ; the latter being derived subseq uently to the

former from an , i527), and {5 imperative, as if from In

295, where this line first occurs, most of theMSS. read iZ
'

q r ,

which the Etymol. Mag. 413, 9, quotes in order to con

demn it ; and in the present line several MSS. have this

reading, although others have scam Comp. Ruttmann on

Color (Largest Gram. 2
,

652. Comp. E ach. Persaa 295, usi driver; rareie dame.

d rive) int t i re, and imig t wo; also occur, but m in i rcor a m

is more common. Still another construction is, orim as t ijg
rime, E ach. Prom. 397

,
for which see Elmsley on Medea

1202.
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denote the same action, and are yet in different tenses.

Again, to join o
’

irm by nod to 6139l “weakens the sentence
Put a colon therefore before oi , and let ra t maria ;

ua i rearing (37 , though a y outh. Comp . Heliod . p . 7. ed .

Coray , rdu 68, sea l rpavpariar, £$enhrjrrorro. The
"

phrase

éinrscr l dyovgor inn, usually, indeed , has an adjective joined
with it

,
denoting the q uality of the words, as in Prometh.

312
,
932

,
but not always. oi) flahoir oiirmg diner, thou

shalt not , having made thy shot, simp ly (i. e. withou t more
d o

,
imp und,) dep art . For aim ; in this sense, Elmsley on

Heraclidw 375
,
may be consu lted .

690. odd
’

8703, so. fi arofiuac.

691. Aristoph. q uotes this verse in the Thesm0ph. 194
,

and
,
in the Clouds 1415

, parodies it thus,
xhqiovoc naidsg, n a re

'

pa d
o

oi: ul qiaw donate,
694. di eudzov rd p i) fraud s, contended against death, used

your efforts not to die.

698. roii sal on? w a rm .
t he p retty y outh! The article is

030 0 used in such expressions of contempt, having in them
a demonstrative force.

699. Tho sense is
, y ou hit on a wise p lan so as never to

die
,
if y ou will but p ersuade y our wifefor the time being to

die instead of you . old , like our ever
,
has two senses

,

a lway s, and at any time. In the latter
,
it is joined with

the article, and usually follows it immediately. Comp . rdv

npozroiivr
a

vial , him who a t any time ru les
,
the ru ler for the

time being ,
Prometh. 937. at oiei im drrsg i

’

d aou dedurp tni

roils oiei fleshy
—
rag, Xen. Anab . iv. 7, 23.

702 . uaudg. Two senses of this word are played upon

here , and in 704, as Porson on Phceniss. 1245
,
and Monk

,

mmu k

706. ntstm is an absolute comparative, a certain standard
being implied ; nheiw roi) diorrog, too many .

708. oi; spoil he
'

éurrog. According to Matthie xandig

is to be supplied, as in Antig. 1054. This L . Dindorf
’

denies, and pronounces the sense to be,
“die uti ego dizi t

Non impedio enim.

”
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713. The MSS. have p altor
’

ilw, but v. 714 h plies that

an imprecation has been uttered . Hence Schaefer
,
fol

lowed by Matthias and Monk, read y sltova (gins, which ap

pears in the text . Porson, however (according to the Quart .
Rev. No. remarks

,
that am) pair is not found in

sentences expressive of a wish.

723. tr drdpéow drdos
‘

iov. It is
, perhaps, a brief ex

pression for tvMurrow virdgoir.

724. Mattbire considers éyyel é
'

g as a future, like ozrda
‘

i ,

” eddy ; but to take this verb in the present gives force to
the sentence.

728. Some read 5 illa autem, instead of have.

732. Acastus was the brother of Alcestis, and son of

Relies . See the n0 tes on the Argument .

733. rrpmgsi
'

oaar, to take sat isfaction for, here governs
two accusatives, as the

‘

kindred words rioaofl ar, m aven,

pm évac sometimes do . Comp . Mt. 421 .

735 . Monk takes iinards na tddg 37 1 0 ; together, as in the

common phrase iia dééém v na tdo
'

iv, the adjective being
put for lin o . But this weakens the sense

,
to say nothing of

firms, which is-a predicate, and cannot therefore suit that
construction. The sense is

, grow old , as y e deserve, child

less, though with a child living .

737. 1 3703 8 has a future sense like elm,
and like I on

going . w indy ors
'

yog 1 4568, the same house with me,

(pointing to himself.) For raindv, comp. Buttm. 74
,
2.

741. oxa l ic: 16344119, unhappy by reason of thy daring ,

(i. e. in consenting to d ie. ) The genitive in such phrases,

which are common in the poets, express the origin or the

reason

'

of the q uality denoted by the adjective. Com) .

p el s
'

a ndraw
,
Medea 96 ; ozs

'

t l rog n a3‘
s
’

aw, Androw . 1179 ;

dsil a re roii rod 1 179 re ovymogiig, Soph. (Ed . R. 1347.

745. n l éov. See v. 72. mam ,
so. the advantages

of the good denoted by a l iar.

746. The chorus, as Monk remarks
,
here leaves the or

chestra and accompanies the funeral procession. Comp . 740 .

This is in a measure necessary to the probability of the

9s
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ensuing scene, and propriety would requ ire the chores to at
tend upon their king on such an occasion. Of the absence

of a chorus during the play an example is found in Soph.

Ajax 814, where they leave the theatre to search for Ajax
meanwhile the scene changes, he kills himself, and they re

appear. Another example perhaps is afl
’

orded by the Helena,
where

,
at v. 515, the chorus seems to be in ignorance of

the arrival of Menelaus, which cou ld not but have been

known,had it been present during his speech, 386, seq .

After the funeral procession had departed , the servant

who waited upon Hercu les comes ou t of the house, and
,

thinking him to be acq uainted with the death of Alcestis,
censures him in no measu red terms for his revelry at such a

moment. Hercu les follows, and deals ou t to him some bac

chanalian philosophy that he had imbibed with his wine.

On observing his sadness, he again searches into the affair

of the funeral , and , finding that Alcestis , and not a stranger,
was mourned for, he reproaches Admetus with having de
ceived him ,

and himself with his revelry . Upon this he
determines to wrest Alcestis from the grasp of Death, or, if
that cannot be done, to bring her back from Plu to’s realm .

This scene is faulty because the contrast of sorrow for

the loss of friends, withm irthfu lness, not to say revelry, must
necessarily be revolting ; and the effect on the aud ience
mu st have been painful , notwithstanding the ignorance of

Hercu les may have excused him in their eyes . So comic
and some would say undignified a scene is hardly to be

found in any other anc ient tragedy ; but the union of the

comic and tragic is not in itself objectionable. This scene
is not inconsistent with the character of Hercu les as con

ceived of by the Greeks, especially after comedy flourished.

His voracity and love of wine were noted
,
and furnished

many a joke . O n the heathen principle, during the intervals
of his labors, his gigantic body got the better of his mind .

755 . ei is nearly the same here with 87mm ,
expressing

with an Optat ive repeated action in past time, and usually
accompanied by an imperfect in the apodosis.
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sentences as I know not
,
or I wish to know who thou art

,

30 a ; is ordinarily found, or rig in its place.

790. aheioror rjdlotnr . Double superlative: sometimes
occur in the tragic poets, as

-in Medea 1323
, p éywror sl alom

M
795. n let is from ntouar, the proper Attic future of nin e.

n toiipa t , m oi is a later form. “51 a ; appears instead of

mil e ; in the early edd .
, and is mentioned by the Schol .

797. The sense is
,
the stroke of the wine-vessel

’

s oarfall
ing up on y ou shall remove y ou from y our p resent sad and

morose state of mind. ntw l og, the stroke cf the oar, is

often used figuratively by Eurip. and others ; and especially
denotes the stroke or influence of sudden passion or mad

ness on the m ind . Comp . n irvl og paring, Iph. in Taur. 307
,

(pdflov , Herc . Fur. 816. p sfi opp lé
’

sw; properly , to bring
to another mooring-p lace or anchorage. This word is used

figuratively in Medea 258, 443.

799 . b
'

rt a ; de
’

197 131 0 139, since we are mortal. 19mm?

«priori ty, to have morta l feelings i. e. to feel that we must
soon die, and enjoy as much as possible beforehand which
is the natural feeling of a mortal , ignorant of his own im

mortality . 1 Cor. xv. 32.

801. (ii; 7
,

zq iiofi a t ngt rfi, at least to make use of me
as judge, a t least in my judgment . (5; tp ol often stands

alone in the same sense. Comp . Mt. 388
,
545.

803. Comp. 228 .

810 . The sense is
,
was it not p rop er for me to be well

treated, at least asfar as a stranger
’
s corp se was concerned,

i. e. that ought not to
‘

prevent it .

811. There are two Opposite readings in this line
, ois s

‘

iog

and avgaiog, the former appearing in Monk
’
s and most other

editions, the latter in those ofMatthias and Dindorf. oizs
‘

iog

can hardly be genuine, as it supersedes all further inq u iry .

Mentor; is ironical ly used according to Matthie ; and the
tdne with which it was uttered leads Hercu les to suspect

that something has been concealed from him .

817. tr dim » diiaod ar, on an occasion when it was p rop er
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to receive (visitors). Some understand no t”? with diam ,

but sicodor, of advantage, opp ortune, v . 1101, shows that it
is neuter. The infinitive is the subject of atom ,

as, in the

phrases dei bimod a l , diov dia fi ae, of be? and 6607 .

828. nfidog, dead body , as being the object of sorrow.

rahpov, burial-p lace. Comp. 608, but in v. 96, burial .

831. Besides the reading adopted in the text, we have

uoin exoip aCor, preferred by Monk, and mfn
’

tnoiy aCor . The

preceding imperfects seem to have caused the alteration of

sm aller,— which is properly used
,
as denoting an action not

fu lly ended
,
— into inductor , and the other reading then

easily arose. aim is often used in q uestions containing in
dignation or displeasure. Comp. 957

,
and Mt. 603.

832 aoii (1
3

130 16 pr} (positron, it was y our p art , i . e. your

fault, not to tell. Monkand Matthias regard 0 96 as an ex

clamation,and the infinitive as standing absolutely ; so that
the sense is

,
shame to y ou not to have told me! Such a

construction we have in Medea 1051
, du h ri g an}; ndunc!

vb sea l a poiafim p a l fi an
‘

oiig 1.67o (pps
'

re bu t my cowardice!

that I shou ld even waste mild considera tions up on my mind .

Comp. Mt. 544. But had this been the turn of thought, ooii
wou ld hardly have stood alone

,
without some exclamatory

word .

833. npooxei
‘

um nanoj
'

i, and naubr a poouei
'

ra l nor are both

said . nooxsipirov is read here, but its signification, imp end
ing ,

is unsu itable to the place. In v. 551, where Masterp i

vng occurs withou t variant, a paan. is probably to be restored .

Otherwise npouslp svog must take the sense of being p resent ,

which does not seem to be admissible.

836. in is for tr. See this use of ex after verbs of sight,
in the note on Soph. Electr. 894. The dead were buried

along the roads
,
just out of the gates of cities, both by the

Greeks and Romans. Thus the Athenians buried citizens,
slain in war in the outer suburb Ceramicus ; and tomb“
border the Appian Way to the walls of Rome, as well as
the street which passes through the excavated suburb of

Pompeii.
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839.

’

Hl exrpim og
’

yewar
’

, the vulgar reading, is objection
able, as omitting the augment, a l icense which was very
seldom resorted to in trimeters, and only at the beginning of
a verse. Blomfield

’
s conjecture

, M exrpi orog iy eiva t
’

,
has

been confirmed by the Copenhagen MS.
,
and is approved by

Elmsley , Matthias, and Dindorf. The penult of the genitive
of nouns in our varies. Thus itera tors makes -ovog in Bac
chaa230

,
but -awog in Apollod. iii. 4

,
6. ed. Heyne.

841 . zcgtm taken with air; and an accusative
,
by a sort of

constructio prcegnans, denotes not only to set down or p ut in

a place, but also to carry into it. Comp . on
'

iam us
'

ac sig

Ai
’

y vm or, to convey ship s to theNile, and station them there ;

swim; rig a lion came and app eared in the way .

These examples are Passow
’
s
,
from Homer.

845. n irorra governs ngoatpayucirmv partitively ; drinking
of the slaughtered victims the most common of id ioms in

French
,
and not uncommon in Greek. Comp. Mt . 323.

a gooaoiypara are victims slaughtered infront of the tomb ,or
upon it (see Hecuba 41, 524 ; Troades as a gift or

offering to the dead , who were supposed to be fond of blood .

849. 71p without iz
'

y . Porson on Medea 222
,
says, Snaps

nplv cum subjunctivo jungunt tragici, omisso iiv, q uod in

sermone fam il iari semper req u iritur.

” Comp . v. 145 .

85 1. a iua tngbr n él aror, bloody libation . n r
'

l arog denotes
1 . a cake in the solid form ,

used in oblations
,
and burnt ;

2. a thickfl uid like some libations, spoken of honey in frag.

13, of Eurip. Cresses offoam in madness
,
Orest . 219

, is

d
,

6p oo$ov dahiov ardua rogdtpgaidnnéhavov, duy oiw r 1
,

their.

and here of blood . Comp. Rhesus 430, a ip a
'

tngbg n éha rog

in t ake My”. The idea of an offering is also suggested by

the word in the present instance.

852 . d ng. Proserpine, the reign Arjunt pog, bore that

M ame by eminence, as Castor and Pollux among all the sons

inf Jupiter were especially called Aldoxovpor.
860 . The chorus and Admetus now return. Prevost

asks why Hercules did not meet them on the way . But

the tragic pos ts are not very scrupu lous as to improbabilities
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datives agreeing in case with a pronoun depending on

ésdv.

895. 1.57m i (pli ers . See v. 336.

897 . (inpu t, sc. ép awdv. Comp. Cyclops 166, cited by
Monk.

901. The old reading here was m eow , but, as iir was

thought to be req uired , Porson,
Gaisford

,
and Monk read ow

eoz
’

(Sir . Elmsley on Medea, 416, 417, Note p .
, objects that a

is not elided in the third person singular of verbs before the

particle it
'

s , siz
’

div, Ion 353, being the only instance of the

occurrence of this elision in the old editions . Adopting the

remark of this most able scholar, either with Dindorf read

aim div i
’

ozsv,
— which is purely conjectural , —or ovréoxer

without lie, which m ight stand, if the speaker conceived of

the condition (viz . throwinghimself into the tomb) as being
actually fulfilled . So we say in English, I had fainted
unless I had bel ieved .to see the goodness of the Lord in the

land of the living,
”
for I should havefainted and in Latin

(Borat. Carm . ii. me truncus illapsus cerebro susta

lera t
,
nisi Faunus ictum dextra levasset

,

”
for sustulisset .

See this principle defended by the able Hermann
,
in his

note on Soph. Elect . 902, and Treatise on the Particle 557 .
(i. 13 . Opuso. iv. 7 1

, seq . )
904. is y s

'

vse
, of kin. Comp . Soph. (E d . R, 1016.

906. povdna tg privog. See W . 407
, 428 . di e; na

rplwg. Comp. ei dil l ; Kdnpcg, Medea 630.

909. uponm ig, properly , falling or hanging forward,
leaning over here verging .

910. Jacobs supposes an allusion to be contained in these
lines to Anaxagoras, who, when he heard of his son

’
s death

,

said ; Sciebam me genu isse mortalem .

”
That the poet

alluded to this saying of his master under the person of

Theseus in anotherp lay , we know from Cic. Tusc. Que st.

iii. 14
, cited by Valckenaer, Diatrib. p. 28 ; but there is no

certainty that he did here.

911 . d ozijpa 66pm : a circumlocution for 66pm.

913. necanlm m oc da laorog, now that myfortune is chang
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ing ,
or is dif erent . petunl ym w is properly used of dice

falling with a different face upwards.

921. sinew is for si
’

q y ev, a rarer but eq ually pure form .

The optative stands here in oratio obliqua , the words being
made use of by Admetus not as his own,

but as the burden

of the marriage songs.

925 . See the note on Antig. 425.

926. napoi, during .

931 . Comp. 117. All the MSS. have nohl o
'

ig, which is
evidently a false reading, unless doipaprag, the reading of a

good MS be adopted.

949 . Here oi
'

av may be translated as if it were on romai

mv, and they (the servants who were pointed at) lament that
they have lost su ch a mistress. But dirm ou v properly follows
ores/wow,

upon the principle explained in the note on v. 658.

It is common for oiog to follow verbs of lamenting, pitying,
and the like

,
in this way . Comp . Xen. Ce p. vn . 3

,
13

,

narocxt sigawrrjv y vva i
’

na oi
'

ov dvdpbg ors
'

poct o, xa i row (indoor,
’ ) t

o
'

iar y vva
‘

i xa uarahm aiu mixer oyzorro .

952. Monk cites from ZEsch. Persm 123, yvra cnonlnarjg
limi ng.

960. xvdlow, comparative of xvdpdc, occurs but twice in
the tragic poets, here and in Androm. 639. I ts proper

meaning, more g lorious, seems to have been generalized into
more to be p rized, better . xvdlor, upsin ov, a ipsrairegov,

Hesych. ; xvdpdg, roiir
’

tou r dy afi dg, rip rog, Etym . Mag.

After this comparative rob “W ilson is to be supplied .

961 . nana
'

ig xhdoru ,
male aud ienti.

962 . The sense is, Ihave soared both in song and in lofty
sp ecu lations. p et olgat og points at specu lations abou t y are

'

wpa

or celestial phenomena, which were then a principal part of

philosophy . This is spoken, as the Schol . remarks, rather
in the character of the poet, than of the chorus.

964 . l dy a r, either discourses of a philomphical nature, or
statements, propositions of that description .

967 969. oavldsg, tablets of wood
,
fabled to have been

preserved nearMount Haemus . Comp. the Schol . on Hecuba
10
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1243
, (ed . Matthias .) ra

’

g : the article used as a rela
tive. Among Attic writers only the poets do this, and that

not in the masculine and feminine nominative.

’

Oo<psla

is
,
according to Monk, a circumlocution for Orpheus.

But there ought to be a reason for each particular circumlo

cu tion
,
and especially for so rare a one. It wou ld not do to

pu t
”
Orian a; nail; in its place. That reason is found in the

fact, that the word s inscribed on the tablets proceeded from
the voice ofOrpheus as well as from his band .

972. properly denotes to cut a root as a specific
against disease, tofurnish a medicine. So also dn lropa are

sp ecifics, especially simp les.

975 . al der. oaay lmr, i. e . hears the p ray ers with which the

victims were of ered up .

u for ii u a v. See v . 76.

980 . This nation was called Xoil vflor, as here, (comp.

fi'ag. Eurip. Cret . or more usually t vfleg, forwhich comp.

Prometh. 715.

982 . dndrouog. See v. 118.— The sense is, nor hast

than any shame for thy harsh spirit, i. e. thou art inflexibly

stern. Comp. a taxim; faves, shame for, Soph. Electr. 616.

983. rea l o
’

. Admetus is now addressed . The change
of person is the less abrupt, as it occurs at the beginning of
a new strophe.

985. Comp. Eurip. Dict., in g. 1 ; don
'

t; riwdds)?

oiwjoew 16? a ir, ei Gil es; nisi at e
'

rau .

989. amin o» v6.90» The Schol . quotes from Iliad vi.
24, oxo

'

u or ds
'

5 y slvarowimp.

994. sch olars. Schol . , ol
’

socc. And Wakefield says, that

it is indifi
'

erent whether we translate this word house or bed .

This would be true if (sciencea t m otum up » were not a

natural and ordinary expression. Comn Ion 900. I doubt

if the other, Csda fi a t m afi a ot
'

nqi , were ever used . sch olar

has this sense of bed or p lace for ly ing down, in Iph. in

Taur. 857
, 82; nh olav l in gers ddhww, which resembles the

expression used above, v. 925 .

995. (pti rpe
'

vm ' ru pdir, the dead that have wasted m y ,
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muchMS. authority . The sense wou ld then be, not count
ing the sad lot of my wife among things to be ashamed qf.
But this is not a natural thought, particu larly as Hercu les,
when he first came

,
knew of the measures relating to the

death of Alcestis.

1040. el
’

nsp, the reading ofMonk, siq uidem,
and not si ,

as Mt . remarks. But si is wanted here.

1044. tive),
-
(fi t , imperative of «issu es, Buttm . 110

,
9.

1049. noii uac
'

. See 482 .

1050. npe
'

nrt
,
app ears. See 512.

105 1. from ?» is sometimes transitive
,
as rfivd

’

tromn
'

uscg

m ilw
,
Soph. (Ed . Col . 1533

,
and often intransitive ; as in

Androm . 857
,
oiixe

'

n r
‘
ijd

’

é
‘

romn
’

ow 0 1 5737. The student
hardly needs to be rem inded

,
that, in Greek houses, the

men
’
s and women

’
s apartments were separate.

1052. dxga tq g. This word
,
used three or fou r times by

the tragic poets, means unmixed , p ure. It is usually applied
to things ; but in Soph. (Ed . Col. 1147

,
to persons ; singuup

rei
'

g raiv xarnnrtlnp s
'

vwv, unhurt by the threats that have been

made against them. Here it means, as explained by the

Schol .
, dmfl ooog drdprb

’

r

1055 . In this and the following verses
,
Admetus does

not speak of marriage, bu t only of perm itting her to l ive
in the women

’
s apartment, and in his wife

’
s chamber.

siofirjoag. The first aorist and future active of fia tvw,
used

only in Ionic and poetic style, have an active sense like

fltfld .

1060. disco: os
'

flsw. See 434.

1063. i0 8 1. tfizovoa . Comp . 150 . npoon
'

tlfa t , art like to

her. Hesych. npoontxra t , npooe
'
om s. This form

,
which is

hardly to be met with elsewhere
,
follows the analogy of the

Homeric word macro, pluperf. pass. of the obsolete sli m.

st
’

xsw meant to liken
,
make like

,
and the passive would thus

be to be made like
,
be like.

1065 . fignpévov, perdas p erditum,
Buchan . Schol .,

i
'

hyg, (porstiopg, marriage. The sense is
,
lest y ou overcome

(i. e. with grief excited by the presence of one like
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Al cestis in form) site
,
who have been already overcome

with that grief

1068. nat eééaiyao
'w,
burst down

,
burst out andfall down,

gush down. The idea down is however often lost , as in the

expression, ye
'

hwg uareééciyn. L et the student notice that

this second perf. is a present in a neu ter sense.

1069. uig (iipu ,
how butjust am .

1072. See 536.

1075 . air q ual ifies flodl sab a t , which here answers to the

imperfect ind icative with
”
a r = tflovtov a

'

r, ooiq; older.

1077 . 1 mepfloiu sw,
to shoot bey ond, to surp ass, is often

used intransitively, in the sense to go to excess. The second
aor. imperative (Dindorf

’
s reading) is fau lty here, not only

because p 15takes a p resent imp era tive bu t an aorist suly
'

unc

tive (for that is a general rule, although it is in some few

cases transgressed), but also because continued and not

momentary action is contained in this word as much as in

(pipe. m . This is Monk’s reading for viiv . The encl itic
m m, which has here its u su al meaningwith the imperative, is
shown by Monk to be sometimes long, though usually short

in the Attic poets. Others write wife with the same sense,

if the syllable is long, so that the q uestion becomes one

abou t accent . ira toipwc. Schol . , nafinud g.

1079. npoxo
'

m ocg t i fi éhstg. Where that which is under
condition

,
is assumed as a ma tter of fact, but the canse

q uence only is conjectured, si takes an indicative in the one

clause
,
and a verb in the op tative appears in the other.

1080. p
’

team . This is q uoted by Galen without p
’

.

The pronoun interferes with Porson
’
s canon concerning the

fifth foot in iambics (see and there is a certain ele

gance of sty le in omitting it .
1085 . fies OOt . igfloioxet , the other reading, wou ld mean,

according to Mt. , Monk, and Blomfield , is growing up to its

p rime, not is at its p rime, and the word does not occur in
the Attic poets .

1086. y ou might say time
, if to die were time; i. e. that

only can soothe me.
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1088. mix o
’

ir qidpnr, I should not think, sc. that you said

it
,
if I had not heard . This phrase may compare with

our English one, y ou cannot think, which is often used

elliptically in common life.

1089. bil l et meatless hs
'

zog, but will y our bed bewidowed
?

This reading is preferable to duh meadow y drog, which

Monk adopts.
1093. The accusative of a noun signifying some q uality ,

is often joined with (itphwxoirw to denote that, the rep uta tion

of which is incurred, and the dative of a person is the

person in whose op inion it is incurred . Thus brphzonoivew

pwplav rm denotes to be chargeable withfolly in any one
’
s

view ; 5. y s
'

hcoroi n ut
,
to be ridiculous in one

’
s ey es. s i deb a r,

(pipew, and grew take an accusative in a somewhat similar
sense . Comp. Antig. 924

, min dvooe
'

fletar shoefioiio
’

e
‘

xrnooi

p q v, by acting p iously I ga ined the rep u tation of imp iety
Soph. Elcott . 968, edoéfletarf tn narpbg oi

’

aer, thou wilt get

p raise for p iety from our father ; Medea 297, zwq ig o
’

cqy lag

rig Ezovow, beside the indolence that they get the credit of ;
Id . 218. Maximum turnoa vro xa i éad vulav.

1094. unha
’

ir is future . Matthias supplies oiirwg not , but

perhaps oiirmg a tret may be more naturally understood from
the preceding c lause. W iistemann makes the sentence
interrogative, and supplies pwglau bab ies) .
1095 . A number of aorists

,
and none more frequently

than engjvwa , seem to be u sed in a similar manner with the

present . See Hermann’s Notes on Viger, note 162, for ex
amples. Although the present m ight be used in such cases
and express the truth, yet the m ind reverts to a past time,
when the feeling or thought first began .

1096. ua inep aim odour, though she is no more.

p i; odour wou ld mean, though
“

she were no more.

1098 . Comp . v. 275, for the order of the words.

1101 . is (l iar ns
'

om,
may turn out of advantage. See

817 . Comp . Helena 1082, 16 b
’

rib b on ne
‘

er
’

ew ig “ if
ily n ice», but that misery may p erhaps turn out fortunate.

Our verb tofall has the same sense as this of nim ru .
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deceitful)joy from a God throwmeout of my senses i. e.

is this pleasant sight which overpowers me, produced by
some God to mockme ?
1126. t rim) 6959 bdpupra win, here y ou see y our wife.

See the note on v. 24.

1128. The sense is, this one whom y ou made y our guest

is no necromancer : literally , y ou made this one your guest,

not being a necroma ncer. Buchanan’s version and others

give to tnoniom the sense of accounting, taking for.

1134. oiinore is taken with boxe
’

iv
,
not with human», which

wou ld require P’i See Elmsley on Medea 487, and Her

mann
’
s remarks on that ed ition.

1135 . marina; (i i . T he Greeks held, that, when a man

had an excess of good fortune, or felt unduly elevated above

the condition of mortals, the Gods were envious or indig

nant, and reduced him to the common level. The same

general feeling was called véues tg, i. ‘

e. the assignment of the

proper share, retribution, retribu tive anger. Nemesis, this
feeling or course of providence personified , crushed the pride
and greatness of men by reverses of fortune. Comp . Soph.

Electr. 1466
,
1467.

1140 . dacudrow raj; nugify. Jacobs, followed by Monk ,
and by Matthias in his text reads ”91 43

'

n for ba tpdm r,

becau se the Scholiast says, 1; mir rexgaiv set/pity . Bu t they
seem not to have noticed , that he immediately adds (pa ct y elp
soil ; usxpobg da luorag, whence it tippears that he read banni

row,
and that vsxgo

’

iv was a mere explanation. There is then
no support for the correction of Jacobs. Nor is the Scho
liast in the right ; for, though some philomphers may have

called the manes in general da iuorsg, no traces of this ap

pear, I believe, in Euripides. Matthias
,
in his notes, favors

ba tpém w, and governs it by rqi , so that the sense is, with

that one of the deities who is lord (in this business, i . e. who

has power, at;
"

Aldon bduovg uaroiy sw, v. May not the

sense be simply , with the lord or chief qf the deities, a

boastful and exaggerated description of Death ? So Eurip.
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(h
'
ag. Aug. cal ls Cupid oinoivrmr da tudm r bnépraror,

Comp. Antig. 338. The nature of the case showed who

was meant .

1146. a tpuyrlonra t . This verb means, according to Heath,
with whom Monkagrees, not p urificare, but desecrare. He

adds
, that a contrary ceremony is intended by it to that

denoted by airp lay , v . 76. But what ceremony contrary to
cutting of a lock of hair can be conceived of o

’

zqaayvlt
‘

u is

a rare word in, the early Greek writers. Wakefield adduces
from Hippocrates de Morbo Sacro, oitpayr loaofi a t pboog, to

purify one
’
s self from p ollution. Harpocration defines

dtpootdm by dnonad a lpw, oiqaayvlgw. Hence the sense seems

to be here, before she sha ll have p urified herself , i. e. of ered

purificatory sacrifices to the Gods below. She was polluted
by the contact of death, as those were, who touched a dead

body . Plutarch, in his Quaastiones Romansa,
”No. 5

,
speak

ing of persons supposed to be dead
,
who reappeared, or

came to life again, says, that the Greeks d id not regard as

pure, nor sufl
'

er to associate with themselves
,
nor al low to

come to sacred places, those who had been laid out and

buried for dead : and the Romans would not permit such

persons to return through the door, but requ ired them to go

over the roof into the Open court within the house
,
because

almost all their purifications are performed m the Open air.

’

Tgi
‘

t O)’ cpoiog. Another kind of pollution mentioned by
Tibu llus

,
ii. 1

,
11

,
excluded in li

until the third day , or the day b

had his own private reason for

speak . He had
,
as we have seen

,
bu t two grown

-up actors,

one ofwhom was now playing Hercu les, having previously
appeared as Alcestis, and in several other characters.

1 147 . blxa tog div, being obligated, as in justice bound .

bina to
'

g slut often stands for dlxa to
'

v tou r tus
'

. So Musgrave

and Monkexpl inn blxa tog here, but Matthias prefers its more
common signific tion. The passage wou ld then mean, being
just, hereaf ter show p iety (i. e. that respect which divine
laws demand) towards thy guests . But

,
with this rendering,
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biw ag 05
'

s, to say the least, is nearly idle. What Hercules
meant to utter is a sort of moral derived from the play :

Treat your guests well hereafter, as in duty bound to do,
afier what you have experienced from one of them.

”

1153
,
vi brator 6

’

M on; niba . There are three readings

in this line, bdo
'

r, Gripes, ndda . Of these the first has the
least authority , and wears the lookof an emendation, but

appears in most editions, as it affords an easy sense. The

second has more
,
but~micm pov bo

’

pov is a phrase without

meaning. mien has the
“

most
,
and the singularity of thesis

ndba gave rise to the other readings. This reading is, I

think, fully defended by many similar passages, in which
m ida follows an intransitive verb of motion e . g. ru t yalag

no
'

da netsdmv, above, v . 869 retzémr uir fir
-
tog uti pa lm ) midst,

Eurip. Electr. 94 ; 0363 flatworm GE ot
’

uow ndba , Id . 1173 ;

(see Seidler on v . 94) infidg rsd plm mr
'

fl hog dpuoirow m ida

torn, Heraclidm
'802 ; oinahhoiooou midst,Medea 729. Other

examples of mica after eppalvew,
n

‘

pofia lrsw,
may be found in

Porson
’
s note on Orestes 1427 . But if pairs), or tom ; 7166s

can be said
,
why not meow miba ’

l nor does the adjective
change the analogy . In these cases it is probable that the
verbs become transitive

,
like a

’

t
’

t
‘

eou in Soph. Ajax 40, where
see Hermann’s note. It is remarkable

,
that

,
to step ,

an in

transitive, adopts the same construction with foot , and we

sometimes hear to treadfoot also.

1154. rerpapzlqr. This was the division of Thessaly in
our poet

’
s day , and probably long before, having been intro

duced by Aleuas the Red-haired, in very early times. The

same division was observed by Philip of Macedon, when he

gained the mastery over Thessaly . See Harpocration voce

ru papxla, whom several commentators cite. See al so Butt
mann on the Alenadze

,
in the Berlin Academy

’
s Philolog.

Trans. for 1822 1823
,
and Boeckh on Pindar, Pyth. 10.

1157 . peq p éopeofi a . This verb denotes, in the middle,
to assume or adopt, in lieu of something expressed or im

plied . Comp. Prometh. 309
, peb oippooa t rpcinovc stove ;
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28 37. An anapaestic system ,
sc . of dimeters.

77— 85. Two anapmstic systems, 77— 82, and 83 85 .

V. 78 closes with a hiatus
,
which is not admissible in ana

pmstic systems, unless the speaker is changed , or for some

other extraordinary reason.

86— 92 .=98 — 104.

Verse 1 . Iambic d imeter.

2 . 1.

3. Choriambus and iambus . (choriamb. d imeter. )
4. Dacty lic penthem im . with basis .

L l
5. The same with anacrusis. J, 1

6. Dacty l . trimeter catalect . in dissy llabum with

anacrusis . I

7. Dochm ius hypercatalect . L 1

See Hermann’
s Elements , ii. 21, 12 . Or this lwe may

be a Bacchiac d imeter.

Q

93— 97 . Anapmstic verses, bu t not a regu lar system .

V . 1
,
and v . 5

, parcemiacs ; the rest
,
dimeters. See Herm .

El . ii. 32
,
13.

105 — 111 . Anapmstic verses . V . 1
,
and v . 3

, partn

m lace ; v . 2 . a monometer catalect .
,
if the text is right : the

rest form a regu lar system .

112— 121. 122 131 .

Verse 1 . Iambic d ipody and creticus. 1

or cretic dimeter with anacrusis.

11
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l

2 . Ithyphallicus, i. e. trochaic tripody.
_
r
_ V V

3 . Dacty l . penthemim . 1

4 3. 1 V V
V
V V

5 . Adonius with anacrus. z: (Ed . R 896.

l v w

6. Pherecrateus.

7 . Iambic dimeter. 1 V J } , t .

9 . Dochmius.

A A
U V V V V V

10. L ogacedic dactyl . (one daot . , two trochees,
or choriamb . dimeter catalect . )

For the form of v . 3 . comp . Ajax 195 . For the hiatus

after $i in the strophe, comp . Herm .
,
El . 11. 21

,
9 . Monk

gives mix £i
’

n l , a trochaic dipody , with a logared . anapaest .

for the next line.

132 136. Epode of the foregoing, like 105 111 ,

with three anapaests less. Vv . 1
,
2
,
are regarded by Herm .

as a choriamb . trimeter hypercatalect .

213— 225. 226— 237.

Verse 1 . Dochm ius and trochaic penthemim .

a , 1 t V r 1 v

2 . Iambic dimeter and trochaicTiir
l
neter catalect .

Called by Hephaastion,
versus Euripideus .

Comp . Herm . El . iii. 8
,
17.

Uncertain.

Choriamb . tetrameter catalect . This is one

form of the versus Priapeus. Comp . (Ed . Col.

5. Two trochaic penthemim .

I

6 . Iambic penthem im . and logamd . dactyl . A

verse l ike this is cited by Herm .,
El . iii. 8, 25 .

V i v
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266 272 . Epode of the foregoing. For these lines
,
as

arranged by Herm see his El. ii. 22, 6. As divided 111 the

text they are,

Verse 1 . l amb . ischiorrhogicus. V A V 5 1 ,

So Herm .

2. Troch. dimeter catalect.

3. Adonius.
4. Two iamb . penthem im ., the first with a double

anacrusis. Comp. Ajax 717 .

I v

I

5 . Dochm l us. V 53 _ L.
V g .

For the hiatu s and short final sy llable, comp .

Herm . El . ii. 21 , 8 .

6. Dochm ius and molossus (which is read like a

bacchius).

See Seidler de Vers . Dochm . 1 . 56.

7. 1amb. trimeter catalectic .

273 - 279. An anapaestic system.

393— 403. z : 406 414.

Verse 1 . Dochm ius, and troch. penthemim .

2. Iamb . dimeter.

3. Dochm iu s.

_
1
_
V r

l amb. d ipody with a double anacru sis and creti
cus . Comp . Soph. Electr. 207.

5. Dochmius. I 4

6
,
7. Probably two dochm ii preceded by three
short syl lables forming an iambus.

a I V L I

8. L ogaced. anapzest . and iamb . penthem im .
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9. Iamb . ischiorrhogicus. a
.L w 4 .

10. Two dactyls.

11 . Dochmius and dochmius hypercatalect .

For v . 11
,
comp. Herm . El. 11. 30

,
4.

435 444. 445 454.

Verse 1 . Dactyl . penthemim .

2 . L ogaced . dactyl . (a versus Alcaicus) with ana

crasis. V V
V
V V V

3. L ogaced. anapmst . (two anapaests and iambic

penthemim. V V V V
4. Two dacty l. trimeters catalect . in dtssyl . (or
dactyl . hexameter) with anacrusis.

l v v v v v

5 1 .

6 . Ithyphal .

7 3.

8 215
,
with anacrusis .

465 466 475.

Verse 1 . L ogaaad. dactyl . (one duct., two trochees.)
2 . Pherecrateus.

3. L ogaced . anapaast. (two anaptests, and iamb.

d ipody catalect.) r

4 2 .

5. Antispast . and iamb . penthemim .

.L. I
6 v. 3 of the first strophe of this ode.

7 106. Probably a short anapaestic line, and not
an Ionicus a m inore.

8. L ogaoed . anapaest . (one anapaest, and iamb .

penthemim.) with basis.

9. Four anapaestic spondees.

10. Dactyl . tetrameter.
11 _ 10

,
followed by two trochees. (logacnd. dacty l .

12
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12. Antispast. and troch. dipody .

v

569 578. 579 587.

Verse 1 . Troch. dipody , (epitritus,) and a logaced . dac

tyl . clause, (called versus Praxilleus.)
2 . L ogamd . dactyl. with anacrusis

, (two dactyls,
three trochees.) V _

1
_ V V V V V _ V

3. Ithyphal .

4. Iamb. penthemim . and Choriamb .

V L v v

5 3.

6. Glyconean. l I _
z
_

7. Glyconic (one sy llable shorter than the Glyco

nean at the beginning) with a trochee.

I1.

8. Pherecratean.

588 596. 597 605.

Verse 1 . Dacty l . penthemim . with anacrusis.

2. Dacty l . penthemim . preceded by troch. dipody .

3 2 .

4. L ogaoed . dactyl . (five dactyls, two trochees.)
5. A logaced. or glyconic clause with anacrusis

,

followed by a choriamb .

6. Troch. dipody , (epitritus) and iamb . penthemim .

a s

7. Antispast. and iamb. penthemim .

For the two last verses see Herm . El. iii. 13
,
3.

741 746. An anapaestic system .

861 871
,
878— 888, 895 902, 911 925

,
ana

paastic systems.
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9 415. Dochmius and logaoed . dactyl
I

A

v

994. 995 1005.

1 . Choriamb . trimeter and trochee. For this close
of choriambic verses see Herm . El . ii. 36

,
3

and 10 .

2 . Choriamb . dimeter hypercatalect . with basis.

L L | L V V _ L V V

3. lGlyconean hypercatalect . and choriambus.

I l l V

4. Iamb . penthem im . and choriambu s.

V , V I

5 . Choriamb . dimeter catalect.
, or logacnd .

with anacrusis.

_
1
_

6 5 .

7 5 .

8 . Choriamb . dimeter catalect .

,
or logacsd.

with basis. 1 1 l _
l
_

1163. An anapaestic
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iv PREFACE .

The character of Antigone is that of one who has laid

aside all ord inary feelings, and is absorbed by the sole pur

pose of bury ing her brother. Her purpose , through indig
nation at the edict of Creon,

has gained such strength, that

she rejects her sister’s dissuasives with harshness
,
treats

Creon with scorn
,
and seems to have forgotten her espou sals

to Haemon . In this way , the poet m akes her stand q u ite

alone
,
in the subl ime attitude of a secluded virgin ,

enabled ,
by the power of affection,

to oppose the whole power of law

and punishment. Whatever of harsh orm ascu line appears in

her conduct is owing to her highly excited feelings for her

native disposition was conceived of as exq u isitely tender

and fem inine if we may judge from the subdued tone of

her last song just before her death, and from that beau tifu l

line

7 v 3

oi noc ovvezd ew, ahhol oq nhsw time,

and if we may suppose the Antigone of the (Edipus

Coloneus and the Antigone of this play to be one and the

same in the groundwork of their character.

The part, which the choru s acts in this play , deserves a
few rem arks. Just before the death of Antigone , instead

of sympathiz ing with her, they reprove her boldness and pas

sion
,
and bid her ascribe her death to the divine curse upon

her fam ily and to her own inconsiderateness . Now
,
on the

theory that the chorus is “
the ideal representative of the

spectators, and holds the balance of impartiality in its

hands
,
the q uestion arises

,
how the poet regarded the meas

ures of Antigone, and m eant to have others regard them.

Boeckh supposes, that he would have her blamed , and goes so
far as to call the evil effects of inconsiderateness in her case
and Croon’

s
,
the moral of the play . But his arguments

wou ld make the moral of almost every play in the Greek

langu age the same. The truth seems to be
,
that the chorus,
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composed of aged Thebans, attached to their country and

through their years incapable of strong emotions
,
view the

act of the heroine with d ivided and therefore cool feelings .

They settle down upon the ground of worldly wisdom ,
and

condemn the maiden rather as having acted unwisely than

criminally .

The time when the Antigone was represented may be

gathered from the argument bearing the name of Aristoph

anes
,
the grammarian. We there learn that the Athenians

chose the poet one of their generals, on account of their

admiration of the piece, and that be was engaged in the Sa

m ian war. Of the fact that he was general we have ample

proof from other sources
, particu larly from the memoirs of

his contemporary and rival
,
the tragic poet Ion, as cited by

Athenians . Perhaps it was the wise maxims of government

expressed in Haemon
’
s longest speech, which led the people

to invest him with this important office. The Sam ian war
,

in which Pericles had the principal part, occurred in the
first year of the 85th O lympiad and

,
in order not to allow

t ime for pub lic adm iration to cool
,
we mu st fix upon this

same year for the date of the play with Seidler, or upon the

fourth of O lymp . 84 with Siivern. With regard to these

d ates
,
Seidler has written a satisfactory dissertation, reprint

ed ln the third ed ition of Hermann’
s Antigone. To this

Boeckh of Berlin replied in the transactions of the Berlin
Academy for 1824, and maintained O lymp . 84

,
3, to be the

true date
,
as Petit

,
Bentley , and Musgrave had done before

him . Seidler and Hermann answered Boeckh in Hermann
’

s

third edition of this play — the latter with a degree of

asperity q u ite unbecom ing a liberal scholar.

The text of this edition has been reprinted from that

contained inW . Dindorf
’
s Poetae Scenici Graeci

,
which in

the main follows Herm ann
’
s revision. In several instances

however, the present editor has departed from Dindorf, and
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the reasons are either given in the notes
, or may be found

in standard editions of Sophocles . For the most important

of these deviations, the reader is referred to verses 40, 263

(where Dindorf has n a
‘

ig rd mi), 353 (disarm ), 595 , 605,
687

,
740

,
858

,
955

,
975 , 1140 (next w e for am t si r), 1146

(nvetdurwv for m ao
’

vrmv), 1275, 1344.

Besides the well-known notes of Brunck
,
Musgrave, Er

furdt, and Hermann (who in his third edition,
Leipsic,

1830, has changed some of his views), I have reapt consid

ereble benefit from the remarks of Boeckh upon this play ,
inserted among the papers of the Historic and Philological
Class of the Berl in Academy for 1828 , and printed in 1831 .

This very learned scholar has m any valuable hints
,
bu t

takes too polem ical a stand towards Hermann . A c0piou s

ed ition of this play , prepared by Wex of Schu lpforte, ap

peared in two volumes in 1828 and 1831
,
at Leipsic . This

editor has united the notes of the most esteemed commen

tators with his own ; bu t I regret that a copy from Germany

reached me too late to be of much u se . The English

school ed itions of Trollope and Brasse contain little that

is both u sefu l and new .

In preparing notes for students on such an au thor as

Sophocles, an ed itor finds it d ifficu lt to fix lim its beyond

which he may not pass to either extreme of copiousness or

brevity . On the one hand
,
such verses as 2

,
4
,
40

,
125

,

368
,
857 et seq .

,
966 et seq . demand an extended d iscus

sion ; and the pecu liarly subtile sty le of our poet gives birth
to a great difference of explanations, which need to be men

tioned and sometimes exam ined . On the other hand
,
very

extensive notes are not perhaps desirable in ed itions made

for young scholars
,
and ought never to supersede instruo

tion from a preceptor. If the present Editor has failed on

either hand
,
he asks the indu lgence of instructors in this

department .
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N O T E S .

1 . xom iv, of the same race, 0 v77ers
'

g. Com . ai
'

pat og

202
, xowo

'

ir naida r, children a llied by blood
,
(Ed . Rex

261 . macaw ,
sp rang from the same p arents, but

sometimes spoken of one who has only the same father or
mother : thus Apollo calls Mercury a i t ébd tpor a ipa , E ach.

Furies 89, although their mothers were different . This
word m ay possibly be a term of affection here

,
l ike own

brother or sister in English, and so 503
,
696. Com . the

analogous word a i ran
'

tptog, which Elmsley , note on Hera
clidaa987

,
defines a cousin in both lines ; but in v . 2 12 of

that play , it cannot have so lim ited 8. meaning. For the

accumu lation of. words denoting relationship com Electra
12

, rip a iy ov m i w orm in g. 705475q xapa a

common periphrase in Sophocles. Com. (Ed. Rex 40
,

1235 , xaoim t ov xé pa , inf ra 899.

2 . This verse and v . 4 . contain serious difficu lties
, of

which only the most probab le solu tion will be given,
and

the different views ofcritics for shortness’ sake not detailed .

In the present verse the difficu lty arises from the union of

3 u and in the same sentence. They are to be

regarded as two interrogatives standing side by side : com.

for this id iom v . 1342
,
Alcest . 2 l 3. Render, dost thou know

wha t of the evils arising from (Edipus of what sort
J up iter is not bringing to p ass 7 This is Seidler’s explana.

tion. du o
'

iov is nearly the same with air, if wha tever
descrip tion, of any sort whatsoever .

6



ANTIGONE.

3 . 71557: in Coiouw. These are genitives absolute . The

Schol . and Hermann take them as datives governed by

i sl et ; bu t , as Boeckh remarks
,
that construction wou ld

imply that some of the evils were expected to happen to

them after they were dead , which is ou t of the c ircle of

thoughts in this play , and in the tragic poets general ly .

4 . din ]; Such is the reading of the MSS.
,
but as it

seemed to give a meaning entirely at variance with the con

text
,
Brunckaltered it into oin igzor, a word that does not

occur elsewhere. The corrections proposed by Porson and

Coray , 65mg220 7 , 657719 din g, are eq ually unsatisfactory . The best

explanation is that of Boeckh, whomWex
,
and, in part , Her

mann (3d follow. The words are regarded as a paren

thesis, and to drag is given the sense of ap artfrom ,
to say

nothing
of, which its synonyms 7 00929, iivev, sometimes have.

an ; is the ru in of the fam ily , which, as being too obvious to

be noticed
,
Antigone passes by . The oifre at the beginning

of v . 5
,
is merely a repetition of that which stands before the

parenthesis, a case which often happens. The sense of

the clause then is
,for there is nothing either sorrowful

not to mention ca lamity shamefu l or dishonorable.

6. xa xa
'

ir is pu t partitively after Samara , and m ay be
’

ex

plained by $7 zoua
‘

ir. Com . Matthim
,
323 . oi»: is a

repetition of 0 13, v . 5
,
in order to give greater strength to the

negation . It is rare that the same negative is thus repeated

in the same clause .

7 . f l t oiit o. Com . Alcest . 106. 7: 00 :67i mil e:

7: d xii noi se. See Alcest . 428.

9 . ijzstg t i . are y ou p ossessed of , do y ou know any thing ?

Com . Alcest . 51 .

10 . 1 057: £1 .9v follows ou c
'

zov t a . The sense is evils

p roceeding from our enemies to ourfriends, i. e . to Polynices .

1 1 . In the four first lines of this speech, Ismene says that

she has had no news good or bad of theirfriends since their

brothers’ death in the three last
,
that she has heard

nothing wha tever since the flight of the Argive army . «pi llow

in v . 11, refers to rm); (pawl ; in v . 10 , and 15 17 perhaps



NOTES.

to 1637 31 3967 of the same verse
,
which Ismene wou ld na

turally understand of the Argives although said of O man.

y lé fiuépq: 671715 Such oxymora, or verbal eu

titheses
,
are common in the tragic poets . Coin . 55

,
75

,
170,

(Ed . Rex 1. For another variety , see note on v. 1266 .

IS. T he MSS. all have flow ,
bu t the Scholiast , by

his note (in ? roii fidea , shows that he read 37073; for he wou ld
not have explained the more common 376m . It is hard to

say whether 3707; and were both in use in the earl ier
Attic

, or whether the latter is to be ascribed to copy ists.

19 . {Sin sunov or. I sent for y ou to come ou t . A sense

which the m idd le has
,
(E d . Rex 951. So i

’

m st l a , v . 195
,

is used in the sense I sent for, which savanna.”has , (Ed .

Rex 434. Com . Philoct. 60.

20 . construed with a part iciple, as in v . 242. Com.

471. For deluvvp t , a word of sim ilar sense taking the same

construction, com . Alcest. 150 . za lza irovoa . Su idas, na t al

{3051909 y spmvo
'

ioa , deep ly p ondering . Schol .
,

rerapanue
'

vwg

apon l lgovoa , anxiously reflecting up on . This verb is from

“up , n éqcpvpa , murez , p u rp le color
,
and m ay be com

pared with neptptipto, which means, to be purple ; to

be of the color of the agitated sea ; to be d isq u ieted , an
xions

,
thoughtfu l . ua lza ivw like nepmvoiw either takes an

accus . as here
,
com . (Ed . Rex 1124

,
or a case with a prep

osit ion
,
as in Eurip. Heracl . 40, tipupl rs

'

xvotg ua lzac
'

raw,

which is the more common construction of p egtpvém in

prose. is
'

nog, subject of discourse, subject . Com . (Ed .

Rex 1144.

21. mi naoc7witw. This is an instance of a whole agree

ing in case with its parts, rowper, row 03, instead of be ing

pu t in the genitive after them ; a sort of apposition not u h

common in Greek . Com . Mt . 289 . 8
, § 319 . t oicpov is

the genitive in resp ect qf which the verbs are taken. Mt.
338 . noorloag, properly , holding in higher honor ,

means here
,
not as Seidler renders it

,
in higher honor than

his brother
,
but holding in foremost honor , highly honor

ing ,
i. e. it has no comparative force. So noon péw means
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N O T E S .

1 . of the same race, 0 07777739. Com. a
‘

iparog notvoii,

202
, xowa

'

ir 770713077 , children a llied by blood, (Ed. Rex

261 . 0 73703071070 7 , sp rung from the same p arents, but

sometimes spoken of one who has only the same father or

mother : thus Apollo calls Mercury 0 73772071070 7 03pm, E ach.

Furies 89, although their mothers were difi
'

erent . This
word may possibly be a term of affection here

,
l ike men

brother or sister in English, and so 503
,
696. Com . the

analogous word 0 7370 7647709, which Elmsley , note on Hera
clidae 987

,
defines a cousin in both lines ; but in v . 212 of

that play , it cannot have so h
'

m ited a meaning. For the

accumu lation of. words denoting relationship com Electra
12, rip a ipov xaotmfrng. 7077757 71; 77390: a

common periphrase in Sophocles. Com. (Ed. Rex 40
,

1235 , xu ol7vnror 773907, infra 899.

2 . This verse and v . 4 . contain serious difi culties
, of

which only the most probable solu tion will be given, and

the different views ofcritics for shortness’ sake not detailed .

In the present verse the diffi cu lty arises from the union of

3 u and 577070 7: in the same sentence. . They are to be

regarded as two interrogatives standing side by side : com.

for this idiom v . 1342
,
Alcest . 2 13. Render

,
dost thou know

wha t of the evils arising from (Edip us of wha t sort
J up iter is not bringing to p ass This is Seidler’s explana.

t ion . 377020 9 is nearly the same with 3770707: 0 137. qf wha tever
descrip tion, of any sort whatsoever .

6



ANTIGONE.

3 . 7037: i
’

u (030 0 77 . These are genitives absolute. The

Schol . and Hermann take them as datives governed by

1 5172; bu t, as Boeckh remarks
,
that construction wou ld

imply that some of the evils were expected to happen to

them after they were dead , which is ou t of the circle of

thoughts in this play , and in the tragic poets generally .

4 . 37 79. Such is the reading of the MSS.
,
bu t as it

seemed to give a meaning entirely at variance with the con

text
,
Brunckaltered it into 037 75970 7 , a word that does not

occu r elsewhere. The corrections proposed by Porson and

Coray , 3mc270 7 , 3773; are eq u ally unsatisfactory . The best

explanation is that of Boeckh, whomWex
,
and, in part , Her

mann (3d follow. The words are regarded as a paren

thesis, and to 37 79 is given the sense of ap artfrom,
to say

nothing of , which its synonyms 7 07925; iivsv , sometimes have.

37 7; is the ru in of the fam ily , which, as being too obvious to

be noticed
,
Antigone passes by . The 037 : at the beginning

of v . 5
,
is merely a repetition of that which stands before the

parenthesis, a case which often happens. The sense of

the clause then is
,for there is nothing either sorrowfu l or

not to mention ca lamity shamefu l or dishonorable.

6. 770777757: is pu t partitively’ after 37707770 , and may be ex

plained by 37: 770777037 . Com . Matthite
,
323 . 0 137: is a

repetition of 0 13, v . 5
,
in order to give greater strength to the

negation . It is rare that the some negative is thus repeated
in the same clause .

7 . Ti 1 0370 . Com . Alcest . 106. 7707713757709
7:d See Alcest . 428.

9 . £757; 77. are y ou p ossessed of , do y ou know any thing ?

Com . Alcest . 51 .

10 . 1 037: follows oreizorra . The sense is evils

p roceeding from our enemies to ourfriends, i. e . to Polynices .

1 1 . In the four first lines of this speech, Ismene says that

she has had no news good or bad of theirfriends since their

brothers’ death in the three last
,
that she has heard

nothing whatever since the flight of the Argive army . al l ow

in v. 11, refers to rob; 0771o in v . 10 , and 15 17 perhaps



NOTES.

to 7037: 37 09037 of the same verse
,
which Ismene wou ld na

turally understand of the Argives although said of Creon.

777422779099: 077715 7 7797. Such oxymora, or verbal an

titheses
,
are common in the tragic poets. Coin . 55

,
75

,
170,

(Ed . Rex 1. For another variety , see note on v. 1266 .

I8. The MSS . all have 370577 , but the Scholiast , by
his note 03e 70 737070 , shows that he read fidq ; for he wou ld
not have explained the more common 70777 . It is hard to

say whether 3701; and 70577: were both in use in the earlier

Attic
,
or whether the latter is to be ascribed to copy ists.

19 . 73777 5777737 0 0. I sent for y ou to come ou t . A sense

which the m iddle has
,
(Ed . Rex 951. So 701 0710 , v . 195

,

is used in the sense I sent for, which sm sd épnv has, (Ed .

Rex 434. Com . Philoct. 60.

20 . construed with a participle, as in v . 242. Corn.

471 . For 077777 0777, a word of sim ilar sense tak ing the same

constru ction, com . Alcest . 150 . 70717 0777 00 0 0 . Su idas, 77077 03

fidfi og 77597717 730 07, deep ly p onder ing . Schol .
,

4790 7 7120 0 0 07, anxiously reflecting up on . This verb is from

7769070 907, murere, pmp le color
,
and m ay be com

pared with 77090773907, which means, (l . ) to be purple ; to

be of the color of the agitated sea ; to be d isq u ieted , eu
xions

,
thoughtfu l . 770711 0777 00 l ike ”597777300 either takes an

accus . as here, com . (Ed . Rex 1124
,
or a case with a prep

osition
,
as in Eurip. Heracl. 40, dual 77777 0 7; 770 11 0 77 0775

which is the more common construction of 7479477 0507 in

prose. subject of discourse, suh
’

ect . Com . (Ed .

Rex 1144.

21 . 70: 77070 777 75707. This is an instance of a whole agree

ing in case with its parts, 707 p iv, 707: 00, instead of being

pu t in the genitive after them ; a sort of apposition not nu

common in Greek . Com . Mt . 289 . 8
, roitpov is

the genitive in resp ect of which the verbs are taken . Mt .
338 . 7790 770 070, properly , holding in higher honor ,

means here, not as Seidler renders it , in higher honor than
his brother, but holding in foremost honor, highly honor
ing ,

i. e. it has no comparative force. So 7790 7790707 mean:
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NOTES.

p i; mix Bu t this means, unless to those who know it ,
and p i; mix can only stand after a negat ive c lau se

,
or at

least one containing a negative idea. Schaefer proposed
t oi

’

g mix 03660 70 . But this impl ies that some actua lly d id not

know
,
whereas the text

,
which follows the emendation of

Heath and Hermann
, (1 0750 7 for 1 079) means such as do not

know
,
if any such there are. p i; 07 are pronounced as one

sy llable .

35 . 059 n ug
’

obds
’

v
,

'

as of no account, as a mere trifl e.

So 466
,
n ag

’

aidiv arm ,
a grief amounting to nothing ; (Ed .

R8 1! 982
, vil la 1 01178

,

bu g n ap
’

abda
’

w £0 1 7, bu t he to whom

these thing s are as nothing . So in the phrases n ag
’

0 1360317

1 18 634077, ijy oiz
'

p a t , which explain the origin of the idiom .

See other examples in Blomfield
’
s gloss on fEsch. Agam .

221.

36. Supply contained in 0 ; iiv.

p ublic stoning .

39. 03 1 026
’

iv 1 06770 79, if these things are in this sta te, a re

dnjuo
'

hwaror, by

40. Wha t advantage cou ld I ga in by washing or bury
ing . For advantage, see Alcest. 72. 00 00 03 55

pm, add to my self, get, gain. So u poofl eiva t fll ufiijv

Soph. frag. incert. 7190 0 19150 8 0 “ za
'

pw. (Ed . 767 .

The reading of the MSS. is 1150 0 0 0: ifhpoim ovoa , all the ex

planations of which
,
I om it

,
as being very unsatisfactory .

The Scholiast has preserved 3 050 1 0 0 0 07, and Heraldus con

jectured 10150 0 0 0 , to which
”

Hermann in his third ed . ac

cedes, but prefers the form as being more Attic . It
is an objection to this reading, that Ismene here alludes to
that which strikes her as new and unexpected in v . 44 .

42 . Supply ovunomz
'

ow x0 2avvspydowpou with xwdév a .

43 . sin: 1560 15791, with my hand, me.
44 . dndg

’

ént ov is in apposition with b oim sw,
a thing for

bidden to the city .

45 . x0 2 060 . If the sense were him who is both my
and thy brother, obr cou ld not take the article. The repeti
tion of a ir changes the sense by separating the ideas con

6‘



ANTIGONE.

tained in hair, and min Render
,
I mean to bury at hast

my brother , and y ours, if y ou do not consent to do it
,
i. e.

I mean to do my part at all events in bury ing our brother,
and to do your part, ifyou will not . Thu s, though the same

person is meant by 1 07 and a ir 0 60
, yet he is viewed in

his relation to each of the sisters apart .
53. dm l oiiv i

’

nog, Schol . bm l oiiu broua is
'

zovoa, literally two
words or names

,
i . e . of the same person .

56 . wit h; in composition is sometimes reflexive
, and like

£a vroiv
,
adopts the meaning of 01117510777, as here.

57 . The sense is
,
they wrought a common or mu tual death

upon one another with their hands . tn
’

73117510 77 is used in
stead of the simple dative . Com . 789, Eurip . Medea 629 .

ed . Person
,
and his note.

61 . Here 1 06m air has inu re dé answering to it instead
of roiiro ds

'

. So sira , bi alone, 1 050
’

(Ed . Rex 605
,

t out
,

0 33 79, infra 167, succeed roiit o uiv. E rfurdt .
62 . a

i

r; nob; iivdpag ob uaxovus
'

m , as though not meaning to

contend against men, i. e . as though we fel t ourselves too
weak to do so .

63
,
64 oiivsua b

’

n ,
tha t ; so b9 ov

’

rsxa in Sophocles and
Euripides . (x is common in the tragic poets instead of

i mb, with the genitive after passives . ua i 1 0 17707 877015071 ,
both as to obey ing these commands and others sti ll more

grievous . The infinitive stands alone afier c lauses
,
in

order to give the meaning more prec isely .

” Mt. 532
,
d .

But Erfurdt with a Scholiast supplies 030m thus making the

infinitive express the resu lt of dgzéusooa , instead ofdefining
its meaning.

65 68. 1 0 13; 15nd 1 8 0369, either Polynices or the infernal
deities . Schol . Rather the first. Corn. 73-75

,
89, 515 .

Eéyyrom v i
'

ozew themore prosaic o
'

vyyuaiynr i
'

zm r.

roig tr 1 070 iv re
'

hst , common in prose. ne

970 0 02. Valck. on Hippolyt. 785 , q u ce nihil ad to adtinent .

Schol . 1 6: noted bum per. The definition of the Scholiast is

preferable, because the act would have been p ecu liarly p ro



NoTEs

p
'

erfor Antigone, as Ismene allows
,
had it not surpassed

her power. Com . 58 —64 .

70 . Supply from with v5di . So Erfurdt . The

sense is
,
nor if y ou y et were wi lling ,

shou ld y ou do it with

me
,
by my consent .

71 . 10 197 is taken by Brunck; Erfurdt, and one Schol. as
the imperative of olda y iy rwoxe, think; decide, and 07min!

is written as a neu ter plural . Rather take it from and

write bnolqz. The fu ll sentence wou ld be m in bnoiqi
done?!elvac. bnoia must be in the same case with 0 0 75.

74. 30 70 n avovpy rjaaoa . Schol . si osfla
‘

ig n oirra igy a oaus
'

rn.

also bina ta ju
st el n

‘avovqy lag (boldness) Perhaps
a pointed and sarcastic contrast between the two words was

intended by the poet ; having done deeds of p ious wicked
ness

,
i. e . p ious according to the divine laws concerning

burial
,
wicked

,
as Creon wou ld pronounce them . Com . 0.

sim ilar thought in Eu rip . Iph. in Taur. 559, 05; 00 7700 707

dixa tov sioenQdSa ro.

75 . rain 503 0208. This is pu t for brevity
’
s sake

,
instead of

the direct object of comparison, which is the time during
which she had to p lease those on earth.

77. rd roir 8 86V in ty a . Schol . rd n ago
'

t 19807; gamma .

79 . oip rjxowog, applied to a p erson, is construed with 02;

and an accusative in Eurip. Medea 407 here with an in

finit ive u sed as an accusative withou t sic expressed .

87. The last clause is an epexegesis of
‘

my ai oa .

88. a trium— 4701 9070 7, bold
— useless

,
Erf. osgp igr is rather

hot
,
eager , p assionate ; and 5001 9070 7, things that chi ll, excite

horror orfear . So Hermann but Boeckh denies that the
word 070196; can have this meaning according to the usus

loguendi . Bu t the meaning is the same as in 0 01 007
! 0009,

Horn . or 111111p 30379, Theocr. In 650 , 11111190? n apay xoilwp a

is an unp leasant or uncomfortable thing to embrace.

90 . 770 2refers to something not expressed . Yes
, if y ou

will not only attempt bu t a lso be able.

92 . The accusative 0191 7370, like 1 02970 , 770 70077, is often used

in this adverbial way . Itmeans, (L ) at thefi rst ; at the
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,

with a view to sp eedier fl ight For is both bit and

bridle
,
and 050; sometimes 1 071 63. This I prefer, as more

poetical . The comparative 0561 590 ; is u sed with reference

to the greater terror with which day light seized him ,
as if

it were in alliance with his enem ies .

110 116 . Brunck altered the structu re here
,
withou t

any au thority , from by Hohvrslxng to 39 H ol vvelxovg.

The Schol . by his explanation, b
'

urwa 0 1907107 ny ay sv b

retung, besides confirm ing the read ing of theMSS .

,
seems to

have had some one or more add itional words in his copy ;
and I suppose with Hermann that a participle, in meaning
sim ilar to drayoir, has fallen ou t of the text . sq ; im age

702, contra nostrum urbem. B runck. Bu t an in this

sense takes an accusative. The clause is rather to be,

joined with the lost participle, and 3172means to, as it often

does even after verbs of motion
,
with a genitive or dative,

dp tprl o
'

ywr, content ious . Com . dp cpel o
'

y ovg boydq, Eurip.

Medea 637
,
dpcpll exrog i970, Eurip . t h iss . 500 .

i ne9ém a ,fl ewon high. This word is used because an invading

army approaching wou ld seem to overhang or impend over

the city walls. Com . E sch. Sept . 89, speaking of this very
subject. flog; i nto rsq iwr b l edxaom g 10 00, abr9en ijg,

i n i ndlw deoixow. For the sim ile com . the prophet Habak
kuk i . 8

,
who says of the invad ing Chaldeans, they fly as

the eagle hasteth to eat .
”

zsorfig1 767 09. For this geni

t ive
,
which takes the place of an adjective to m i9vy 7, com .

Mt . 316. f. Snow-white wings are given to the eagle
because of the color of the Argive shields .

7709158 00 0 70 , a Homeric phrase , Il iad xiii. 332 .

117 126. The image of the eagle is not continued , as

y s
'

vvow,
v . 121

,
which is not applicable to birds, shows ; bu t

here we have a new image of the Argives hovering above

the city on their intrenchments and scal ing-ladders, and

gap ing around it l ike a ravenous creature . In v. 125
,
they

are more specially compared to a dragon attacking a nest.

(povoiam ow,
from «powder, to be eager for slau g hter

,
to

thirstfor blood . This word was first restored to the text by

I

innoxoy orc



ANTIGONE.

Hermann, who detected it in the paraphrase of the Scho

liast
, 1633! (printer ipoioacg. Com. word, Philoct. 1209.

The readings (parlance, 0 0 77
0730770 70 do not su it the metre.

im dnvl or ardua a ir in t o: nvhoir, com . 1022
,
793.

1 0709, x . 1 . L ,
such 0 din of war was ra ised (com . reirsw

flair) at his back
,
a thing hard for the rival comba tant, the

dragon, to overcome. Com . boozel9m og, hard to conquer or

grapp le with, Herodot. vii. 9, 2. This sim ile may have been

borrowed from the Sept . 0 . Theb . 485
,
or 273

,
in both

which places the dragon represents the Argives. Indeed
the simile would be inappropriate and unnatural were it not

so
,
for the dragon,

attacking the bird
’
s nest

,
is an assailant

like the enem ies of Thebes ; and the chorus would hardly
compare their own army to a revolting reptile.

127 137. In v. 130, I follow Hermann in reading
i ne96m ag for 15m 90 1t rlag, which is a voz nihili . i nepdm ag

151759090770 9, which is written here as a gloss in one MS.

986c uuvaxfig 19110 0 17, stream of the rattling of gold,
i. e. golden

f armour which seemed like a bright river rolling
towards Thebes . 00 1050000 , usually the starting

-
p lace

at the games, which was marked by two upright posts joined
by ropes, under which a line was drawn, called 790mm}.
Like this latter word, 130 1432; meant the goal also

, (com.

790071715, Eurip . Electr. 956, flahflig, Medea l245 .) as here.

Mu sgrave translates in
’

007900» fiatflldwr, ad summam metam
better ad eztremam metam . Com . frag. Eurip. Antig . 13.

Dind . in
’
disma y ijxouev 7907145451, xaxoi

'

v. The Schol . para

phrases flahflidmv by 1 057 x9nnldmr 1 05 rslzovc. Hermann
translates the phrase by summa p arte muri . Brunck by
sammis mcenibus which is the explanation of the metaphor,
bu t not

,
as I conceive

,
the meaning of the words. étm ai .

So the MSS. Elmsley , on Heraclidae 150, does not believe

97m in; to have been u sed by the Attic poets. Herm ann
,
on

Ajax 235 , thinks that 9lnrm and (l im i ts differ, as ja cio and

ja cto. Com . Thomas Mag. on étm oiijuac. dgudivra . The

person here meant is Capaneu s, who was struckwith light
ning in the act of scaling the walls. Supply ine

‘

iror, refer



NOTES.

ring forward to 36, in v. 135. 0
’

m lrvnu , struckbackwards

adverbial accus. pl . of i n lrvnog. 1 0 71 071070 010, shaken,
shattered to p ieces . Schol . 07070 070 8 010 ; kindred words, t arra
l itera l , iran a l izvgn, are explained by Hesych. by 0 07101551 077,

m gmdgog. The device on the shield of Capa
neu s, was a naked man carry ing fire, with the motto , I
will burn the city .

” Sept . c . Theb . 414-416. The ex

pression, ta i n t “, z . r . L ,
blew up on us with the blasts of most

hatefu l winds , means , he rushed upon us with a sim ilar fury .

138 140 . 1 8: p in, I follow Dindorf and Boeckh
in reading thus, instead of rd air, 00, which em

barrasses both sense and metre. 1 0} gels and iiu a as are

contrasted as in Plat. Repub . p . 369, C .
, oiiroo n apahapfldrwr

h
'

l l o r tn
’

t dr d én
’

iil l ov 19slqz. insraip a , disirt

bu ted , assigned inere
'

y se. Com . fEsch. Sept. c . Theb . 709
,

Fur. 301 . in
’

57710 79, for the simple dative See

the note on v. 57
,
and com . fEsch. Supplices 978, 07577169000 57

07091 151 in
’
ixoiory , (Danau s) a ssigned a dower to ea ch.

6855700 879053 l iterally the horse held by the right
-hand rein

,

in distinction from the two m iddle ones under the yoke. As

the racers at the games turned towards the left
,
the right

hand horse made the largest turn in the same t ime
,
and

ought therefore to be the strongest. Com . Electra 721
,

where it is sa id of O restes at the Olympian games, that he
brought the wheel-box as nigh as possible to the meta in

turning, dsiuir 1
’

olwm 0 879070 1
! innor, £7970 t dr n900 usip sror,

and g iv ing the rein to the r ight rein-horse, he held in the

one nearest the goa l . Mars is so cal led here by a bold
metaphor, as being strong in the race, i. e. mighty in bat tle,

and thus assigning victory . The whole passage may be

rendered
,
these things happ ened in one way ,

but to others

mighty Mars assigned other things, driving (them) on
,

strong in the race.

141 147. 30 0 7 nobg t
’

uoug. Erfurdt cites Eurip. Phce

niss . 757, 20 0 11; 310 0 70 7 n ol sp iorow dru fi sig. n oiyzahua

their a ll-brazen tribu te, i . e . their brazen panoplies hung up,
as trophies in honor of Jupiter. a i ro

‘

iv 07111510 737. See
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172. 070701 75797 577050570 77, pollu tion or blood-gu ilt iness caused

by their own hands . Com . 1175 .

175 177 . The Schol . says on this place, Some ascribe

the max im to Chilo
,
others to B ias

,
that 091 7} 00090: 0573770

n um b; oi70909, every man, i. e. any man. £7

797flq
'

g, rubbed up on, tried by ,
as metals were tried by the

color of their mark , when rubbed upon the Lyd ian stone .

178 . 7 059. The connexion between the thoughts here
seems to be this : It is impossible to tell what a ru ler will
be until he is tried by his office ; for one man will act

from fear
,
and another from personal friendship , but the

ru ler who does so seems to me to be very base .

182
,
183. 07773 t ijg noir9ag. This is, by a union of two

constructions, instead of the simple genitive alter the com

put ative. Com . Mt . 455
,
a. 0 13004700 hiyw,

I reckon

or count him nowhere
,
i. e . m ake no account of him .

189 . Erfurdt aptly cites here Cicero, Epist . ad Diversos,
12

,
25 . Una navis est jam bonorum omnium q u am q u idem

nos damus operam u t reetam teneamus .

”
The orator had

this passage in his mind , no doubt, when he wrote these
words.

190. 7 00; 07510 00, i. e . the friends whom we actually have.

191 . princip les .

192 . He talks the longer, says the Schol ., because he is
abou t to touch upon an od ious decree.

193. Com . Philoct . 200
,
o
i

n ot? 65

196. trpay rlaou rd u d7 ra , to p erform a ll the of ering
‘

s in

honor of the dead . Com . 247, and

a common word in prose , of the same general import.
197. 391 71 077. Credebantur libam ina sub torram et ad

mortuorum u sq ue sedem penetrare.

” Musgrave. Hence
Elec tra tells her sister to give Cly temnestra

’
s ofl

'

erings to

the winds, or hide them in the dust
,
where none of them

will ever go to the place where our father sleeps.

”
Elcott .

200. nar718 07
'

7 . 7 071 7591 0570 7, roirscp t ofien denote return
from exile. Com . 770 1 0570 ,

to bring backfrom exile.

7



ANTIGONE.

201. 7 071 057790 53 from the top downward, i. e. u tterly . A

Homeric word .

203. 37 7 07 73901 9 0 7 is the MS. reading, and would depend

upon 7 1190507; 33207, v. 192. Such tau tology cou ld only be
accounted for by the poet

’
s having forgotten the structure

,

and supplied before this infinitive . Musgrave
’
s reading,

adopted by D indorf and others, restores the structure of the

sentence .

206. According to Erfurdt and Hermann
, 70777 depends

on 0717 70 8 077 0 . Render, bu t to let him lie unbu ried and abused,
to lookup on, as to his body ea ten both by birds and dogs.

208 . 1790050 0 0 7 Polynices wou ld have received

only eq ual honor with his brother, bu t this is a hyperbolical
expression well su ited to the excited feel ings of Creon .

2 10 . u p rjoera t , a m iddle form with a passive sense. See

Buttmann
,

I l 3
,
5 .

The meaning is, This is y our p leasure with

regard to him who was ill-af ected to the state
, q'c. But it

is very rare that an accusative of a person is so placed , or
rather withou t example. Hence Scal iger of old , and Diu

dorf lately , suppose that a line is lost after211 . 0 02ra i
'

n
’

.

A friend of Heath
,
Schaefer

,
Hermann

,
read 0 02 1 0 03, the

same thing s with y ou , i. e . the same things that please you ,
(please me).
215 . 05; 027 depends according to some on 0902“ under

stood . Bu t 090570 would req u ire 31700; 20 70 197. Dindorfwith

Scaliger again supposes that a l ine is lost. Hermann says,
that 03; 037 answers here to dum made . But the examples
cited by this learned critic are by no means suflicient proof

of such a meaning. The verse is best explained by sup

posing that the apodosis of the sentence is suppressed . An

example very similar to this is found in (Ed . Rex 325
,

75g 007 und
’
tyoi 1 0 0 707 i. e. I withhold my prophetic

knowledge in order that
, d' c.

217 . The chorus m isunderstood what Creon says in

v . 215 . He meant not that they shou ld guard the body ,

but do their diligence to ensure the observance of the edwt.
’



NOTES.

Vv. 216 220 show that the choru s fel t the cruelty of the
edict

,
and did not want to have any thing to do with it.

218 . is the read ing of most MSS. adopted by Her
mann and Dindorf for which Brunckand others prefer.

The sense of the verse is
,
wha t is this which y ou st ill

,
in

add ition, command another i. e. what is this yet add itional
command which you give to another ? For the construction
of the sentence

,
com . Alcest 106.

220. 07, is for 030 7 0 after 0 0 700 . Com . Mt . 478
,
Obs. 1 ;

Alcest . 194.

225 . im ordostg (p90 7 t l0w7 , stopp ings or ha lts of reflectionS,
i. e. to reflect

,
deliberate . V . 226 means turning my self

round onjhe road with a view to return .

228 . oi implies its antecedent
231 . 177 0 7 0 7 raxdg, I made my way leisurely fast,

i. e. came at a q u ick rate and yet loitered . The el l ipsis of
0007 after 077000 , 0770700 , is very common from Homer down
ward . Some scribe

,
not understanding 7 071 0; with 01 0 15,

wrote (3907003, which very fl at correction Brunck adopted .

234. 0 02 is taken with 7701777 . Verbs signify ing to come
,

sometimes , though rarely , take the dat ive of a p erson instead

of an accusa tive with a preposition. Com . E sch. Prom.

358
,
7318 87 0701 0; Zn709 flihog, for in

’

minim So Schaefer and
Hermann ; but Brunck and others join 0 02 to 0 9050 07, which

makes the sentence seem disjointed almost to its close.

570 1777 071790 0 02 is the subject of 07177130 67 . r0 5773077.

7771007 is thus joined with the article first in Herodot . i . 32
,

and freq uently by the tragic poets. Com . (E d . Rex 10 19
,

1187 ; Ajax 1114 , 1231 ; Electra 1166. In (E d . Rex 638
,

it is u sed adjectively , 70 7711007 07770 9, y our trifl ing ca use Qf
grief . Here 70M 0717 means tha t which amounts to nothing ,

or tha t which Creon may regard as nothing .

235. 0709077770709, 77. r . L ,
seizing on the hop e that I cannot

suf er any other thing than tha t which isfa ted. This seems
to be hal f comic, as though he meant to say , that he had no

hope whatever of escaping unpunished . 09050 0 077077 is depo

nent. -r0 17078 777 , accord ing to Mt . 543
,Obs. 2

,
follows
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be held in the hand as an ordeal . Com . V alckenaer, Opuso .

i. 64. ed . Lips. 7709 077977777 . For this ordeal
,
corn.

Virgil , zEn . xi. 787 .

268. 77170 7 . See Alcest . 72 .

270 . 00 7079, 77. r . L For we know not how to gainsay ,
nor

how we cou ld get any good by doing it . For 71700 in the

sense of know,
com . Alcest . 51

,
120. Two constructions

are here united
,
as in Plato’

s Gorgias, 503, D,
01 779 7377777 :

KM . 001 i520) 7775; si
’

nw.

275 . 77078 077977, condemns. So Musgrave, who cites Eurip.

Orest. 867 amongst other passages, for this meaning.

280 . 77072is taken with 7770 7000 077, before y ou evenfill. 177077
is taken not with 770700 077, (which wou ld make it almost a
u seless word

,) bu t with 7770 7000 077 by sp eaking .

281 . Schol . i7 a 7rl0 7 77079 73057 0 707 rqi 769717.
286

,
287. 07070 7770007 governs 7777 and 70770 0 7. It is used

appropriately of laws, and less aptly by zeugma of the land .

So Boeckh and Brunck. Schaefer m akes pii7 , with the two

preced ing nouns
,
depend on 7709050 007 : Hermann governs

only 7 070 0; by that participle, and the three other nouns by

07070 7 70037 .

288 . 5 answers to 7707 790 7 , v. 284
,
according to Schaefer

and Boeckh. Herm ann says, that i t denotes transition to

another argument, and that 7707 790 7 stands alone
,
the i}

which naturally answers to it being om itted .

289 . The order is
,
071107 iii/097; 77017070, 370179 q77

'

90 77 79, 77072

77021077 79903 0 0 7 7 0707 07 7 070707, refers to what the chorus

had said
,
viz . that the gods favored the burial of Polynices.

296. institution. The general sense of this word
here obtains .

298, 299 . 00 7070 8 077 77909, to side with ; l iteral ly , to fix

one
’
s self in the d irection of. This infinitive denotes the

resu lt of 770 90 11050 0 77. The sense is
,
this teaches and per

verts (i. e. by perverting makes) good minds of men to take
the side of base deeds, i. e. to approve and do them .

307 . 72, is u sed because 7770 077 777 7 implies the idea of

bringi ng to
, together with that of causing to app ear .

7 47



ANTIGONE.

308 . The sense is
,
D ea th a lone (i. e who alone can help)

sha ll not a id y ou ,
until

, & 0 .

311 . 097702037 7 here refers to the tak ing of
i

d ishonest gain

with avid ity and by stealth
,
as Creon supposed that the

guards had already done .

313. 7 0 09 773.77
'

0 7 07g. The article here perhaps has refer

ence to those who take d ishonest gains. Instead of more

p ersons harmed than saved
,
the poet says, more of them

harmed than sa ved . Com . Philoct . 576
,mi p

’
397; 7 737 771710 7 07

Eu rip . Medea 609
, 0 0 77977 0 1717077 7 00707 0 0 7 707 771700 7 07. Ac

cording to Hermann the artic le renders it necessary to

supply 5702110 7 before if, which I do not bel ieve .

318 . 90 79777207, I reduce to measu re or order
,
bring into the

p rop er p lace, here a ssign the p lace of . The form of this

sentence is owing to the om ission of 70 72 after 0770 0
,
and

the pu tting of its su bject 107773 into the first clause
,
as the

object of év3y i§77gx Com . (Ed . Rex 926, 7702170 7 07 0
’

070

707 7777077
,

si 7707 70 79
,

0770 17. Ajax 103.

320 . The Schol . seems to have read 01737707, a cunning ,

knavish man, for 1021737707, a ta lking thing ,
a babbler . In the

next l ine, 1021737707 is to be supplied . The sense is
,
I am

not
,
having done this deed , a babbler ; i . e . if I am a babbler

,

I am not one that d id this . 70 7
’

is for accord ing to

Reiske
’

s and Hermann
’
s correction . 7 00

’

once adm itted
into the text m ade it necessary to alter 7 007 0 , for which in

some MSS . appears .

323. Render, tru ly it is a bad thing for him who has an
op inion,

to have a fa lse one. 00 7777, 00 77777 may be resolved
into 00507 70 72, 005077 7i7 077. In the next line 770775070 7 707 7 737

005077 means ta lk handsomely now abou t y our op inion,

i . e. that opinion which you have been prating about .

Corn. 573.

334. 7 0070 is nom inative to 1 07977, and refers back to

077707, as 00077 does : i. e . thisfearfu l thing ,
viz . m an.

337 . 0770 is used hyperbolically . When the swelling waves

overhang the vessel
,
bold man sails as it were under them.

7779773901 00 70 7, swallowing around
, engu lp hing . Schol.



NOTES.

7707107770 0 0 7 7 737 7 0707 . Hermann renders 0770 by inter . Brunck,
with one MS.

,
reads

338 . So the Sun is cal led 7790770 ; 777777 70 7 «97007 , (E d . Rex

661
,
and Diana 797007 057 070 0 0 , Eurip . Iph. in Aul . l 523, cited

by Erfurd t. These expressions, intended to denote the feel
ings of the chorus at the time

,
are no more logically tzuc

than 090 7057 07
'

970 70g, and sim ilar superlatives .

351 . 0770577 077. The fu ture here expresses customary ac

tion
,
because that which will be has for the most part been

wont to be . Bu t the tex t is uncertain ; 05577077, the reading
of the MSS .

,
destroys the metre

,
and was altered into

15770877 077 by Brunck.

354 364. 07 777077 079077717707, swift thought , celeritas

consilii
,
Erfurd t. The Schol . and Hermann understand

these words
, of specu lations in natural philosophy Boeckh,

of thought expressed by the breath or in words . dow

70770 vg 09y aig, city
-regu la ting turn of mind

,
i. e . ta lents for

governing cities . 7070055077 0 , hehas taught himself ; (17707777
also depends on this verb. 07739707 is accu s. plur. neu t. of
0779 9707, and governs 77057077 as an abstract noun wou ld .

‘

Com .

770 717 07 07911079 floijg, 1209 . The clause means the coldness of
frosts adverse to night-lod g ing s , i. e . in the fields . 000 0p

fl907 2 : 79717; 00 0 0771390079, the darts of excessive ra in
, or of

rainy weather. 77077 70 770903, a ll-inventive
, ferti le in re

sources
,
is to be taken with what precedes it . 05770900,

77. 7 . L ,
withou t resource he comes to nothing that is fu ture,

i. e. there is nothing that is future which he has not some

plan and way of atta ining. 00077 70 777110 7 , nothing that is

fu ture, implies something definitely known to be so
,
or hoped

for. 00077 wou ld mean, nothing f utu re, whatever it
might be . 50777770790 0 7077 has a m iddle force .

365 375 . The general sense is, with all this inventive

power and foresight, be yet chooses the path of evil as well
as that of good . 077719 bey ond his (p revious) exp ecta
tion. He had not thought that the contrivances of art wou ld

give him so much power. 77077707 70 79107 . The

preposition is often thus expressed before the second of two
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404. The Greeks sometimes pu t the antecedent after the
relative in apposition with it, in the second clause instead
of the first ; him whom y ou forbade to bury ,

viz . the dead

one.

406 . 7770173777 0 9 taken
,
caught in the act . Hence 7707

7 077907t , as Hesychiu s has defined it. Hermann
and Dindorf. So the Schol . seems to have read. Brunck

,

W ith the MSS.
, erigi 3u.

409. 707 . The article often stands at the end of a verse
,

and its noun in the next
,
bu t always, except in the present

instance
,
with some conjunction or adjective intervening.

Thus 70 07, 70 78, 707 0 02, 707 7 77g, close l ines. So Herm ann .

410 . 17 770007 , wet with p u trefaction. Schol 01770 0 717777507;

21 077907 0in00 707§0 7 . In v. 1008, 5700000 07 means dripp ing ,

411 . 770779757773
’

77 is a constructio prwgnans , of which we

have freq uent examples ; e . g. Odys . xxi. 420
, 070708 77 £77

000790 70 77077905777 0 0, sitting in and shooting f rom his seat ;

Herodot . iii. 83 . O tanes did not enter the lists with them
,

511
,

777 7 0 77 ue
'

oov 770779770 7 0 , bu t sa t and looked from the

middle. Here the sense is, sitting and wa tching f rom.

077757 7770 7, p rotected f rom the wind . Hence to the leeward.

This word is the opposite of noovrjvspoc.

412 . 002171, lest it shou ld strike as (i . e . our sense of

smell ). 73010 7 is also read
,
and cou ld stand here eq ually

well . The d ifference of the two is , that (30210 7 deno tes p ossi
bility only , p robability . See Hermann on Electra 57.
and Mt . 5 18

,
4 .

413 . 737779300790 79 770777070 77 , with Glamorous rep roa ches . Com,

770 770900 8 757 , Alcest . 707,
-7 In the next line 77depends on

770777070 77 . The sense is
,
with reproaches if he shou ld neglect

this labor , (i . e . with reproachful threats of what wou ld hap
pen if he should neglect it .) Com . a similar passage , Philoct.
376 xdy oi 1 0170 7972; 708 i) ; 779070 0 0 7 77077707; l 7 07; 77720 7 t i

704707 77777 09 3771
’

01070 7900 0 770 us, and I , enraged , stra ightway
attacked him with the whole ca ta logue of rep roa ches, in can

he should take away my armour fromme,



ANTIGONE.

418. dzag, grief objectively , i. e. cau se of grid ,
evil.

00905770 7 , immense, lit. heavemhigh. The same expression

occurs
,
E sch. Persae 565 . is in apposition with

7 7707079, which means whirlwind , while 0 77737770; is a storm
,
a

thunderstorm.

419 . u tzin , ma ltrea ting ,
lay ing waste, tearing of

420 . 757 is u sed adverbially . 77770 7 003 77, sc . 07073737
7

, with

thefoliage. Supply the same noun after 77777771730 7 777070 7 .

421 . 771707777 , 77. 7 . we endu red the evil caused by divine

power .

423 . 7077077 077077, 77. 7 . and she wails a loud with a sad

bird
’
s shrill note as (it cries) when it sees the bed of its emp ty

nest bereft of y oung . and sim ilar words, are

sometimes u sed together in the tragic poets almost tau tolo

gical ly e . g. 107 79077 77007 079, Alcest . 925 , 107 79077 7070s,
E sch. Persaa 535

,
déuvta 77007739, Eurip . Hippolyt. 180 .

Com . Medea 436 .

430 . 0590777 . Com . Alcest. 608.

43 1. These thrice-poured libations to the dead consist , in
the Odyssey (x. of a m ixture of honey and m ilk, of

wine
,
and of water

, p oured separately after one another. In

zEsch. Persaa 602
,
they are composed of ming led m ilk,

honey , water, wine , and o il
,
and in Eurip. Orest. 115

,
Iph.

in Taur. 163, of honey , wine, and m ilk . 0 770777, decks,

adorns . T he Schol . explains this word by 77077179 77797990707 77,
sprinkles in a circle.

439 . 1070727 depends on 80 0 07, less to receive, i. e . to be

received .

441. Supply or 7707170. See Mt . 427
,
4
,
a .

448. 7 7
'

0077 7377110 7 ; A common phrase . I’Vhy was I not

abou t or likely (to know it), i. e . why shou ld I not ?
452 . 7 0 00 07 Schaefer takes to mean

,
these laws

which I have obey ed relat ing to sep u lture. The words
,
he

says, are spoken in derision of Creon
,
who had just used

the same . Erfurdt wou ld read 7 0 0g. Boeckh says, that as

these words, in 449
,
mean the laws of Creon concerning



NOTES.

sepu lture, so here they mean the same thing under a more

general view,
i. e. laws of sepu lture in general .

455 . 0 77737077 077707. These words Erfurdt applies to An

tigoue, who m ight use a m ascu l ine singu lar when speaking
indefinitely of herself. It is better, however, to understand
them of Creon

,
as Brunckand Boeckh do . 07770600 77777,

to overcome
,
have more authority than, not transgress, which

it shou ld mean
,
if 7977717077 referred to Antigone.

£5, are in force. Com . (Ed . Rex 482 .

458. Render
,
Iwas not , ou t of dread of any man

’
s p ride,

going to p ay the p ena lty for breaking these laws according
to the gods

’

judgment, i . e. I d id not mean to break them
ou t of fear

,
and so incur divine wrath. For a»

,
in the

judgment of, com . (Ed . Rex 677 .

466. See 35 .

467. 700016777377, if I had endured . With 70770 77, 371 07 is

perhaps understood . Com . 7 0 7570 0 9 03770001 0 0 070 7707079, endure

them as masters
,
sufl

'

er them to be m asters. Alcest . 304.

470 . See Alcest . 1093, note .

7077 737707 is nominative
,
and 377 is understood with

oipdr . 071107 is then used as 0711077; in V . 20. 707
777735777, that

which is born in her
,
na tu re, or disposition. The sense is

,

the child
’

s nature shows itself to be harsh from (i. e. derived

from) a harshfa ther.

475 . 0777077 077 770909 777070 7 716, roasted by thefi re very
hard

,
i . e. so as to be very hard . Com . 791.

473. 077170177 Supply with this word 7 0 75707, im

plied in 307 79.

485. 77000709 7707777. Schol . Perhaps a better meaning
here is the power she assumed in breaking the laws .

77700 77077 100 77077 with the idea of permanence, shall continue
to be.

487 . 705 narrbc 777771 2 737709 0977700 17. Eustathius
,
cited by

Brunch
,
says, By Zeus Herceius, Sophocles denotes all

who are in the house ; and so the Schol . explains these words
by m in now 7077 0077700777, the whole family . The phrase came

to have this meaning from the altars of Zeus Herceius
,
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which is an act of impiety to him who was rightly buried).
Others understand 777707707 of Polynices, and govern it by
t tudg.

520 . 1071 777 , as to sharing ,
in his share.

521 . 77077 0779777 for 77027 07. Erfurdt . The adverbs of motion
from a place cannot be used in the same sense with those of
rest in a place, according to Hermann, bu t preserve their

proper meaning, except when attracted (as the expression

is ) to verbs of motion . Thus the sense here is
,
who knows

whether these thing s arep ure or right from below i . e . ao

cording to an opinion proceeding from the infernal gods.

529 . (707909, 77960 07770 77, Su idas. 779750 07770 77, 77a970a , Hesych.

An 1Eolic sense
,
accord ing to the grammarians. Com . Eurip .

Herc . Fur. 1197 (the only other instance in the

tragic poets, 007909 8771007 87250 77. Moschus
,
Idy l . iv . 2

, 0 7377

77 797778 09 0 0277 0777 (570 070 0 7. In Homer
,

z:

limb. Hermann takes 077770770777 to denote the effect of
07001 757777, (com . the note on the meaning being,

shames or covers with shame
,
so a s to be red

,
i . e . makes

shame-red . This rendering proceeds on the supposition,
that the cloud over Ismene’s brow arose from shame at

having deserted her sister in her act of sisterly affection.

Bu t the chorus cou ld have known nothing of this
,
and the

poet must have forgotten himself
,
to make them say so . The

metaphor too is a strange one ; the cloud reddens and yet

drops rain ,
which red clouds are not apt to do. Render the

passage, the
‘

cloud over her brow (grief for her sister
’
s mis

fortune) shames (i. e . mars the beau ty of) her blood-redf ace,
by bedewing her beau teous cheek. Her face was blood-red

through the force of her feelings. So Boeckh.

531 . clam immissa . Hermann.

537. 7059 07270079. The case is often determined by the

more remote of two verbs.

538 . 7 0570 is a substitute for 0 7777777 7001 7777 777172 0709777
7 709

07070079.

544. The sense is, do not disgrace me (i. e. do not with

hold credit from me) in regard to not dy ing and bury ing
8



ANTIGONE.

the dead with y ou , i. e. let me have the credit of these ao
tions. 5777

770 777, to p rep arefor burial by p urify ing rites.

Com . 196
,
247 ; especial ly by libations and washing, 901.

546. nowo
'

z 770 777733. In 547, n otoii oeuvrfig, make

y our own
,
claim as y ours . The pronoun is the genitive of

the possessor alter the verb .

549. w i de oi: 77736777767, for of him art thou mindful,
i. e. him dost thou respect.
551 . With 7717060 77 understand The sense is, if I

laugh at y ou , ingrief I do it . Others supply 3777775.

556 . B ut not with my words unsa id , i. e. not withou t my
say ing things to dissuade . 7172here means in or under the

circumstances denoted by the words succeeding it . Com .

Alcest . 373, note .

557 . w ig, opposed to 1 079 87, for 1 079 air (com . Mt . 288,

Obs . 3
,

refers to Ismene’s words ; 1 07; 67, to Antigone
’
s

deed . The Schol . read 0 1) 77777 ool, from which Brunch
made 7773770 7, a poor change.

561 . See the note on

564. 75 0 7777 777, isp u t out of its ordinary state
,
is deranged.

567 . 7767 . Ismene had used the word 150 67 . Creon re

plies, Do not say 7367, this p erson (as though she were al ive),

for she is no more, i e . is as good as dead .

568 . vvmpei a miq u, as 17371907, 713m} yum}
569 . Com . the figure, (E d . Rex 1211

,
1257 .

573. 1 6 1.io , the marriag e which y ou harp up on, not

your marriage. Bu t 572 was assigned to Antigone, in the
editions of Aldus and Turnebus and Boeckh defends this,
because it wou ld be contrary to Greek propriety for I smene
to call Haemon dearest . Bu t they were near relatives .

“

576. 67607577777: for dadoyus
'

ror. The plural of participles
and adjectives is often used in Greekfor the singu lar, when
the subject is an infinitive, or part of a sentence .

577. 77772ool y
’

noiy ol, y es, (determined on) by y ou and by
me

,
i . e . both of us regard it as decreed . 777}

i. e. 35773631 71 7 or arau i t e, Branck. Com . 7715p 0 7 nodcpamv,



NOTES.

Aristoph. Acharn. 345
,
cited by Musgrave. So we say , no

more delay , no more excu ses.

579. The sense is
,
henceforth these must be women (i. e .

kept retired like women), nor be a llowed to be a t large.

Com . Psalm lxviii. 12 where she that tarries a t home

is a poetical epithet of woman .

582. This is spoken of fam ilies
,
as the next line shows.

This l ine is no identical proposition, bu t the thought is,
Happy are they whom divine providence has never visited
with evil for when evil visits a fam ily , it extends its ravages
over the whole race. The reflection is plainly suggested by
the fate of the

“

reigning family ofThebes.

589. iosflog iitpa l ov, the darkness benea th the sea , i. e. the

dark depths of the sea. 7397730 ; is in the accusative.

a9im ,
sea-sand . doodrepov, Schol. i m

’

drépwr m paxd sioav.

ig is masc . and fem . without any difference of sense . The

figure is drawn from northerly winds laying the bottom of

the E gean bare, and sweeping its sands upon the coasts.

The points of comparison are the complete sway of the

storms on then ean
,
and the utter ru in of such fam ilies as

the gods curse.

595 . (133 71 037, (80 Hermann for m3 7pivmv,) the dead bro
thers. n lm on

’

in t,fa lling up on, i. e. added to
,
coming

after. The ancient woes of the race seemed to revive, now

that the ru in of Antigone had followed that of her brothers.

Or 3791 77777 may mean, such as the race had of old .

596. 0136 77770 11720 0 77 7 77776777 y érog, nor does a new genera

tion get rid of the ra ce
,
i . e. of the woes which it brings

with it . Here y im means af sp ring , p osterity , i. e . suc

cessive generations.

598 . 7277, sc. pa
'

rog. Mow : nq twv.

599 603. The light that had been sp read over the ex

treme root
, is the hope that the last survivors m ight render

the fam ily again prosperous. 7767779. The bloody dust

of the infernals is the dust sprinkled on the corpse of Poly
nices, and therefore sacred to the infernal gods, which was

bloody or deadly to Antigone. I retain 776779with Hermann,
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Brunckwrote 7770775071. 7790 0 07779677 Hesych. defines by 7790 0

7171 0777 : 779oon759770 by 779ooiwzs, 779oonya
'

y sro. The word

occurs nowhere in extant writers. See Buttmann
’
s Lexi]

ogus, No . 22 .

621 . n smoirtm ,
has been u ttered . Com . (Ed . Rex 848 .

625 . Hefares bu t a little while without harm. 779720 0 777
9

euro; 057 077; is like 779050 0 7777 xa l a
'

ig, xaxo
’

ig. Com . 564
,
565 ;

Alcest. 228 . 517y 0 0 7077. This word properly means

one ou t of few, as 770110 0 70g, one ou t of many . Thus 7701

10 0 7025 is
,
in a y ear having many p receding it , i. e. after

many years. With 1 967709 dura tion, which is thought of

as a whole

-

770110 0 70; is u sed after the analogy of 770110 0 7077

77 0g, but in the sense long ; and so ih yoorbg With 1 967707,
means little

,
short .

629. 7 0217; was the word for a betrothed damsel among the
E o lians, and was used by Callimachus, according to the

Schol Su idas
,
and others.

632
,
633. 7 717l07v upiiqvov, a perfect decree, is one that has

been past, and is no longer debatable . Join 3907 777} with
7702977, are y ou then here ? Com . 0

7

907 77 7} in Sept. c . Theb .

190 . m} interrogative implies that a negative answer is

expected . 76gmu onsww ,
i. e. concerning your future

bride . For the genitive in this relation see Mt . 342.

636. 73770979079. Schol . 5979759 nad ny ‘n, thou leadest , gu id

est aright . This verb is perhaps used absolutely . Musgrave

and Wex take it to be in the Optative.

637 . Take oiSlmg with 5772 0777, and 077970 79077 after it, do

servedly greater in reg ard to being esteemed
,
i. e. in my

esteem . A more d iffi cu lt construction is chosen instead of

dEtog 70 7 077 077970 0 077.

640. 70 767 077 n oirt a 37770 79777, to stand in all things behind ,

to defer to. This clause is explanatory of 03707.
650. Com. i naynoilwpa , Trachin. 540. Forwuz9du see

v. 88.

653. 777150 077; dnon '

nioag, rem ens. Com. 1232.

654. Com . 816.

662 Several ed itors, following Seidler
’
s conjecture,

so



ANTIGONE.

have put 668 671 before 663. For this I see no necessity ,
and indeed Hermann,

in his third edition
,
has given up the

defence of this transposition, which he had before under

taken with great acu teness. V . 663 is not intended as a

contrast to the foregoing, but as a new remarksuggested by
Antigone

’
s disobedience . 7 0 7770 7 , in 668, naturally refers to

the ru ler just mentioned, but the rea l reference is to the

principal subject of thought , viz . the obedient citizen.

roiravt ia , the opposite both of 0177x907 and dinam . Hermann
takes it as the opposite of 71757707707 only ; but why shou ld great
things be excepted from the remark? 77900 7 770777777

7077,

when ordered (to do it).
675 . 79on 7i7g na t a9

’

9n
'

ywv0 7, causes routs by breaking ranks.

Boeckh compares 955077 717709, to make a wound by breaking
the fl esh. 70377 690 0 07777 0777, those who are directed or

governed , i . e. who obey . So Schol. and Boeckh.

7701107 0 057707707, in 676 1: 7 05g 7701107773.

677. 0 777079 draws an inference. For the plural
verbals

, 57770 77 707, 730 0 777707, a usage, of which the Attic writers
are fond

,
com . Mt. 447

,
1
,
and see v. 576. 7 02; 770

ouovy évoog, wha t I have ordered .

686 . Com . 500 .

687. y a
'

wan a 7270 77 is a circum locu tion for 720 7. Com .

with a participle, 1067. Mt . 559 . The sense is
,
it might,

however , be wel l in some other way ,
i . e . and not as you say .

zeit e
'

9wg is read for 1 0170979. So Erfurdt
, Hermann, and the

Schol .
688 . The Schol . reads oil 5

,

0 73ne
'

q wuag, and so Hermann.

691. 1670 7; 7 0 70 7570 77; is an explanation of 037 75926777775733, and ,
as such, in apposition with it .
696. iv (para

‘

ig. Com . 1003, 1314.

699. 1071 7277 and 7 777757; both depend on 0157507. The con.

struction is the same as in v. 490. Render
,
is she not

worthy of honor, to obtain it
703. simhslag governs 77077909. n9bg na ida r, on the

p art of children. This is a brief substitute for the converse
of the first clause.

v

t o:



NOTES.

706. 7 0 7770 refers to 059 0 13, as y ou say or think, i. e.

y our op inion.

707 709. 307 79 057 0 7. The transition from the

singular of 30 779 to the p lural of a demonstrative is very

common. diabnoav. The aorist expresses a general
truth

,
and thus answers to a present in the first clause.

710
,
711. 07776077, 77. 7 . 1. Usu ally an accu sative before an

infinitive having an article
,
is placed between the article and

the infinitive. Bu t com . Trachin. 65 . 0 7 70 pi; 77758 770 79077.

The infinitive might be used here withou t the article . Com .

(Ed. Rex 314. Hermann on Ajax 114 says, that the infin
itive with the article

,
when not a mere substantive

,
has a

twofold u se. The first is exp lica tive, where it refers to

7 0 7770 , expressed or understood
,
under which he ranks the

present example . The other is, where the sense is the same

as if (30 7 7 a ccompanied the infi nitive. Examples of the infl
nitive with the article in this play , occur vv. 27

, 79, 219,

y ooq >og for 770777 7 79 7} 0 0 71109. So

Phaverinus
,
Thomas M and some MSS. The read ings in

almost all the few places where 72 with the subjunctive
occurs in Attic writers, vary ; and scholars are divided upon

the point. In (Ed . Col . 1443, si, 0 0 77 0 1 8971375, there is no

various reading. 0 0 111 . Ol d . Rex 198, 874. I follow the

high au thority of Hermann and Elmsley , in adm itting this
anomaly , which is not rare in Homer and Pindar.

715 . Erfurdt joins together 770709 537770077739, director of a

vessel. It is better to unite 770707; 770607, and then
means fi rmly ,

taking fi rm hold . 337770077 77, a reading of sev

eral MSS .
,
Hermann prefers in his third edition . 7 7777079

7707307 577700775 will then mean
,
stretching the foot-rop e or

brace taught .

717. 0 70759007; 770i707, turning upside down, or over
,
is in

transitive, or 07737 07, referring to 0 5747077 07, can be supplied .

The ironical expression in this verse is, as if we shou ld say ,

he sails to the bottom.

718. and are found in the MSS. sine

means, give way to anger, i. e. give yourself up to it ; and
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NOTES.

ofien follows 6770707 027 777 . Com . 914. 677707707 is used with

allusion to 67
3

7773; in the preceding line.

746. yvva 7770g 60 1 89011. Schol . fir m-9877 15770 y vrambg.
752 . Creon thinks that his son threatens him with death.

756. 7 057 7117. A rare verb
,
not elsewhere used by the

tragic poets, bu t found in Hesiod . Op . 372, and Theocrit .

Adoniaz us . 87
,
in both which cases it is intransitive . Here

it is transitive after the analogy of verbs of speaking, with an

accu sative of a person . It means to pra te or babble.

758 . 70776
, "

0 17777770 7
7 70176

’

009077707
7
. 7707 is understood .

759 . Join 0772 77070 70 7 and go7in together, with Boeckh,
and not 8772 7170770 70 7 and 6777 050 879, with Hermann. 6777770257777,

to scof ,
from insu lts

,
a word used by Herodot . ,

takes an accu s . of the thing spoken ,
Ajax 243, and of the

person or thing spoken against, Eurip . Rhes. 925
,
951,

the last for the reason mentioned above
,
v . 756.

760. 70 7770 09. 80 we say , he is my abhorrence, by a sub

stitu tion of the subject in the m ind for the objec t ou t of it .
765 . The stress is on 7 079 79870 0 0 7. (sc . ova/7777070

770 . 77077 ua ranrei
’

ra t , even to slay . A single l ine here
finely portrays the state of Creon

’
s m ind

,
who

,
ou t ofmere

despotical feel ing, pu ts both his nieces in the same class of

gu ilt. In v . 771
, 7 7377 777) 79770 770 077

7 expresses dubiou sly
what 7 737 0 7379770 770 077 wou ld express positively . The latter
means

,
her who did not touch ; the former, one who did

not tou ch
, if indeed she did not .

775 . 7 0 0 0 777 0 77 (pogb
'

ijg 009 07370 9, so mu ch of food as is an

exp ia tion, or means of pu rifica t ion .

778 . 7 875$sra 7 70 p i) 79a v877'. Mt . 328, Obs. When
7 7571 07777777, in the sense obtain

, governs an accusative
, (and

not a genitive,) the accusative is always that of a pronoun

or adjec tive in the neuter
,
or an infinitive with the article

70. 770 77 is ironical .
779 . The sense is

,
or sha ll know certa inly at least then .

782 . 777 7577070 7, wea lth, by conseq uence,p ower , thep owerfu l.
The thought is, who fa llest up on riches

,
i. e. who attackest

the mighty. It wou ld be tedious to tell of all the difficulties



ANTIGONE .

which scholars have found
,
or made, in the first lines of this

song. L ove is a warrior
,
either as lay ing siege to the heart,

or as opposing those who try to repress any affection in the
heart. In either case he is invincible. The next two lines
seem to form a contrast . L ove attacks the m ighty , and yet
lodges on a virgin

’

s soft cheeks
,
i. e. seems most m ild , and

yet is most bold . Brunckabsurdly renders 777 7577077 07, p ecudes,
as if a fine poet wou ld mention the power of love over beasts
first, and then over virgins .

786. 7777557770; 0 7. Adjectives derived from active verbs

sometimes govern an accus. like their verbs, instead of their
u sual case

,
a genitive . See Mt . 422 .

789. 7377
’

6777900577007 is for the simple genitive . Matthiae

thinks that 3772here means among .

791 . ddlxovg napa omjig, dramesi aside to injust ice, makest
unjust by drawing aside. Adjectives often express the rf ect
of the verb with which they are taken . So we say , to boi l

food tender , to sweep a house clean
,
to wip e a thing dry .

794. By a singu lar license of the tragic poets, an adjective
often agrees with a noun in case when it ought to agree

I

with the genitive after it . So 7 0 73770 77 aiy a 77077909, iii/77g 7 837710777

791070 7 0 770 77, (Ed . Rex 1376, 1400 . A transition to this idiom
may be seen in such phrases as 57577077770 77 07777

’

e
’

p ol, Ajax
977

,
sight of one rela ted to me. 0 7517077770 7

7 171770 7
7

, marriage

with a relat ive, Eu rip . Phceniss . 817 quirog,

fEsch. Furies 203 .

795 —800 . 5770707759. Here we should prefer in English
an adverb . 7777009 is conceived of, as seated at or in her

eyes, and beaming forth. 7 7577 7779
70210777, 77. 7 . 1. The

sense is
,
seated in government by the side of mighty laws.

Desire or love is an assessor or associate judge with the

laws
,
and carries his points against them . 7 0377 p sydlwr

7970770777 refers to Creon
’

s enactments.

801. 797077037
7 81501 (pégopm ,

I am carried on beyond estab

lished bounds
,
i. e. I cannot control my feelings. 7970777577 is

here used with allusion to the same word in 799.

805 . 527757 0 77770 7 790607770 77 077 757 0 770 077 0607 sic 79000 770 77.



NOTES .

Com. v. 231. This and the ensu ing sets of anape sts are

recited by difl
'

erent members of the chorus
,

alio
,

”
as

Hermann says, m iserante infelicem virginem ,
al io acerbe

vituperante, alio irridente, alio frigide consolante
,
alio deni

q ue excusante q u idem sed tamen non laudante.

”

806 . Fault has been found with these exq u isite laments
of Antigone, for tau tology and verbiage ; bu t , as Boeckh

remarks
,
by such repeated moanings the poet hits the

mourner
’
s state ofmind

,
which recurs continually to the same

cause of sorrow
,
and dwells upon it . The same character

istic is noticeable in Job
,
and the lamentations of Jerem iah.

8270 . 87771 87007, money p u t into the hand
,
reward

,
here

825 . Some take 7771770210 17 with 577077 , the P hrygian

stranger daughter of Tantalus, i . e. Niobe. Or the geni

tive may depend on 05770757.

826. 0

2

7 87 750, fi rm , fi rm ly adhering . 77770077507 01050 7 07,
the rocky crust which enveloped Niobe .

831. The epithet 7709
77 10707 0 7; is poetically transferred

from the eyes to the brows. Com . Alcest . 261. 68700?

6079, the mounta in ridges. Com . collum
,
in L atin .

837 . 3777173907 1age
'

ir 7 079 i0 0 798
'

0 1g, to share a like with the

godlike, l iterally , to share in or receive what is apportioned
to them , or is in their portion . p iy

’

0777050 077, is a great

thing to hear of.

855 . 79027900 77 and 7700 0 07770 70 77010, are u sually taken

together, y ou f ell violently against the high sea t of justice,
i. e. you came into conflict with justice . I see not why 3;

7902300 7
7 m ay not be taken with 7700 07360 07 the sense then

will be, advancing to the extreme of boldness, even unto the

high sea t of justice, y ou fell afar , i. e. in so doing your fall
was great. The figure contained in the words, advancing

to the high sea t of justice, means, try ing to pu t yourself
there

,
taking the right into your own hands. To render

violently , which the first view of the sense req uires, is

forced .
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NOTES.

888. fl '

pflfl itw is intransitive to lie buried . 7 177773760 87

is a reading of less au thority .

896 . 77927
7

p oi q a v fliov 8575778777, before my a llotted t ime of
life is elap sed . Com . Philoct . 199

, 77927
7 56

.

856770 7 1 967709.
904. 7 075; 9700 7 0 50 77

7 877, in the Op inion of the wise. The

dative not unfreq uently expresses the relation in the opinion

of.
”

Com . (Ed . Rex 616 . Mt . 388 .

908 9 12 . There is here
,
as Brunckand others rem ark

,

an allusion to what the wife of Intaphernes says in Herodot.
iii. 1 19

,
who

,
when her relatives were condemned to death

,

and it was perm itted her to save one of them
,
chose her

brother rather than her husband , alleging reasons sim ilar
to these of Antigone . Herodotus had not finished his history
in 409

,
B . C . , more than thirty years after the Antigone was

written ,
but he began it some years before the date of this

play ; so that either Sophocles m ay have t aken the anecdote
from the yet unpublished work of his contemporary , or both
may have drawn it from a third sou rce. A German critic

,

Jacob
,
has impugned the genu ineness of905 9 12

,
as being

borrowed from Herodotus, and as rhetorical and unnatural .
The first is no objection

,
as we have seen ; as for the last

,

the q uestion is not concerning logical truth, bu t concerning
Antigone

’
s feelings at the time. She knew not what con

jugal and maternal love were
,
and was absorbed by frater

na] ; so that she cou ld not feel otherwise than as she is here

represented . 7706; 1 05977
7 777 0 7; 776770 0 77 83707 t irac ro

'

pov,

on wha t p rincip le. na t fl ‘a ro
'

v t og, 80 . 7760 87779, tf one hus

band died . 7 0 178
’

iiy n l a xor, if ] f a iled of marry ing
this one

,
i . e. thefi rst .

924. See Alcest . 1093, note .

926. A twofold construction is here admissible
,
according

as 770786777 89 or fipaot nurirsg is taken with Svyy ro
'

ip sv. In

the first case denotes a reason ; in the other
77070 67 7 8; is a c ircumstance of time. I will acknowledge
that I have suf ered because I have done wrong , i. e . I will
own that I am justly punished , or

,
af ter I ha ve suf ered

(i. e. when death has opened my eyes to the truth), I will
9



ANTIGONE .

own my error. The first construction gives the best sense,
and is adopted by Hermann ; the other is Boeckh’s

77070 67 7 79 Here
,
as u sual

,
a woman, and so a chorus of

women
,
use the plural mascu line when speaking in the first

person . fivyyroiy sr for 7 770 75777787
7
,
as sinew for 87117787 ,

Alcest . 921 .

929
,
930 . i . e. she has still the same feelings, eq ually

violent .

931 . 7 0 757 0777 7 0 7570077 37787707. It refers to the feelings
which they , through their delay , allowed her to express.

935
,
936. These two l ines are assigned by Boeckh to the

chorus. The Schol. hesitates between the chorus and

Creon.

938 . 7700787
7829. So one MS . This rare form for 7706

70 7
70 7 is common in the comparative nooy eriot sgm . In

most MSS. we have 77072 79803na t poy svsig, 19750 75 7 8 n a t poy evsig.

The first reading came from a substitution of a common for

a rare word
,
but hurt the metre. Then a second hand

mended the metre by pu tting 7980 7: 7 8 for 77072«9807.

944 954. The main subject of this ode is the power of
fate shown by examples of persons immured like Antigone .

In the last of the three examples, the poet does not speak
expressly of confinement

,
but as it was an Attic story re

lating to the race of Erechtheus
,
his hearers were probably

fam il iar with it . 0711055077 (pc5; £77, to exchange lightfor .

The u su al construction of verbs meaning to exchange is,

with an accusative and a genitive. Instead of the single

genitive, sometimes a noun with a preposition (in the geni
tive with (77772or 757780, dative with 877, accusative with 770073)
is used

,
or a simple dative , as in frag. Soph . Niobe, 7707779

7775770 77 0711050 0 0 770 0 . The 07731072herementioned are cal led

by Pausanias ii. 23 . 7, a brazen cham ber in an under

ground bu ild ing, which Acrisius once m ade to guard his

daughter in .

”
3777900 73. As it is not easy to see what

3777300 ; has to do with fate
,
Erfurdt and Hermann read

b
’

hfloc.

955 965 . Lycurgus, Zking of Thrace
,
is here meant .



NOTES.

5577101079, in swif t or y iolent anger. This is the read

ing of most MSS.
,
for which Brunck and others have

received 735751 0109, and Hermann in his second edition
In his third he returns to the reading of the MSS .

77707 077730 7; 5070727, on account of his rep roachfu l temp er .

7787905687 877 dsouqi , i. e . in a cave of Mt. Pangaaus.

See Apollodorus iii. 5 . Musgrave. 6770 0 70277 is in

transitive
,
as 777d often is

,
and the remark contained in

the clause is a general one. 7707758777777 . The Homeric

freq uentative form in 0 770 7 is now and then used by the

tragic poets in lyric passages.

966 976. The story spoken of in this d ifficu lt passage is
told at large by Diodorus Sicu lus, iv. 44

,
45 . The mistress

or wife of Phineus persu aded him,
by false accusations, to

confine under ground his two sons by his lawfii l wife, Cleo
patra, who was descended through Orithy ia, wife of Boreas,
from Erechtheus

,
king of Athens. Diodorus adds that Cleo

patra herself was also kept in confinement, and that some
mythographers say , that the sons of Phineu s had their eyes

pu t out . This form of the fable our poet and Apollodoru s
have handed down . 7707907Kvavs

'

ow, 77. 7 . 1. 7707007, near,

by , in which meaning it usually governs the dative, but the

genitive occurs v . 1123. By Kvava
’

wv n el ay s
’

wv are intended
the bay s or lagoonsformed between the Cy anean islands and
the shore. By the 676757707; is meant the E uxine

,
which

seems like two seas united into one, because the ram
’
s

forehead ,
”
the sou thern point of the Tauric Chersonese, and

point Corambis in Paphlagonia, running ou t opposite to one

another, very much contract its breadth. Such is the ex

planation of Eustathius in his Commentary on Dionys .

Periget . 148 , and that Poet himself says, v . 156
,
£77 6

’

73277

7077 776777 0 77 700 7; 6779051070 0 077 60777 07. 0i77707l supply siol .

an, poetic form for 7360, and, bu t scarcely to be met with in
the tragic poets . Salmydessu s seems to be mentioned

to heighten the horror of the action ; for this town was
famous for shipwrecks and Thracian wreckers, and is hence

called ézogéserocbyt sch. Prometh. 729. Com. Xen. Anab.
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NOTES .

996. 8772577006 7751 739, on the razor (i. e. razor
’
s edge) of

f ortune. The metaphor appears first in Homer, Iliad x. 173.

1002 . mGO
'

yy ov dpl wv 771oi§0r7a9. A constructio ad

sensum
, 507778 079 being thought of by the poet.

1005 . 7570776777377 377777590777, I essay ed burnt of erings, i . e .

examined into the signs given by them . 730777070 7 is the

place where, which the poets ofien denote by a dative.

1009
,
1010. ,7787 0i770 70 7 I1 01072 the galls were

dissip a ted in the a ir , i. e. as I understand it
,
withou t emit

ting a flame. Render the next clause
,
and the thigh

-bones

slipp ing down lay free from their envelop ing fa t . Voss
,

Passow,
and others hold

,
that the thigh-bone ,q ior was

taken out of the thigh p q gég, cleared of flesh
,
covered in

can] and fat, and burnt. Bu t this passage shows, I think ,
that the two words are sometimes used in the same meaning,

as what is here said of wrapping up the 7773002 in fat is

said of 77739707 in Homer. The truth probably is, that the
thigh

-bone was not denuded of its flesh ; hence 5777010 7
7

means not thigh
-bone

,
but thigh, and usage confined it to

that part of the thigh of vict ims which was burnt on the

altar
,
including bone and flesh ; whilst 7777909 denotes the

thigh of men and animals in general , and is sometimes
synonymous with 77719707 , as it clearly is Il iad i. 460, and

probably in the present instance.

1013. (palm s
-
707 Hermann explains by irrita , nihil eorum

qua; op tasset p ortendentia . Perhaps it may mean rap idly

disappea ring , q u ickly vanishing away . p aw srip a ra

viorjpwr doy law, oracl es or tokens deriv ed f rom obscure or

darcy signify ing rites . The Scholiast’s paraphrase of

7p t9l770 7
'7 07 is if (7779090 770 707, 7; 6707 7 0 77 7rv009 don

'

pw9 7777987007787707,

either destructive (i. e . foreboding destruction), or wasted

away by the fi re without giving any token ; which wou ld
be of itself a token of impending evil .

1015 . 7 076707 770 0 8? 7 077577377 7 7377 7760 0 77 31 87 777977709

fiovhijg.
1016. 7707777 81779, entirely a ll . The thought contained in

this passage is well paraphrased by the Scholiast in words
977
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which may be translated thus
,
the dogs and birds , after

tearing to p ieces the corp se of P olynices, brought it to the

a ltars , and thus polluted them a ll .

1022 . fi7fl975779 is construed ad season with 397 79 taken

collectively . drd90 ¢ 3090 v 077777770 9 the fa t con

taining homicida l blood, i. e. a slain man
’
s blood .

1026. 7777013309 7707909. 0 0 711. Ajax 1156, c ited by

Erfurdt
,
and Eurip. Iph. in Au l. 448, 67 011307 8277727

7
. Hesy ch .

defines 7301190 779 by d1 09ov9, 727
70070 779, na uoda iporag.

1028. Com . 924 .

1035 . 7777907777 0 9 governs 7
°

7e as the passive 7790ioaop a 7

would, and 77777
77 777739 as the genitive of that in respec t to

which he was tried . 7 0777. The common read ing is

7 7578 ,
which produced an asyndeton. Brunck ed ited 7 0577,

the article being used for the relative pronoun , and so Her

mann in his third edition. Previously he gave 7 7577 and

so Dindorf and others.
1036. The two verbs here properly mean to be exported

in trade
,
to be d ischarged or sold as the cargo of a vessel

,

hence to be made traffic of
,
to be made the subject of the

arts of bribed soothsayers. Reference is had probably to
the instigators of the popu lar murmurs mentioned v . 289.

1037 1039 . 7077 77909 2 079737707
7 771877790 77, the bright meta l

from Sardes . Electrum in Homer and Hesiod is something
metallic

,
and afterwards

,
besides amber, it denoted a natural

or artificial alloy of gold and silver. According to Pliny ,
Nat . Hist. 33

, 23
,
c ited by Musgrave, the ores and com

pound , into which one fifth of s ilver entered, were so called .

For 77909 2 7779050 777 most MSS. have 7790 2 07965077
7
,
which frees

the l ine from the charge of vio lating Parson’s canon
, (see

Alcestis 671, note,) and ought to mean the meta l in f ront of
Sardes, i . e . from Mt. Tmolus in front of that c ity . Bu t it

might just as well be called the metal behind Sardes , and
is a much more natural expression ; nor is the

canon withou t exceptions . 7776777077 19v7707
7
. The gold

found in the desert of Cobi, northwest from the Indus, is

probably meant.



NOTES.

1042. 000
’

039, not even thus . p 73 is joined by Bronck
to 7 980 079 : but p i; 79750 079 wou ld mean unless I dreaded

,

which is al ien to the sense ; so that p i; 77079750 07 must be
taken together. This is an example of the use of both the
negatives with a future ind icative, in which p i), as Elmsley
says, is pleonastic .

1046. zoi no110
'

7 even those who have grea t abilities.

1049. 77057770 77 0 77, common to a ll, universa l rema rk.

1056 . 70 (787709) 877 7 v9a
'

777-w7'. Com. 193, 77077750777 7 0377 oin
’

Oibinov. The prepositions are almost pleonastic .

1057. The sense is, do y ou not know tha t y ou a re say ing

wha tever y ou say of those who a re ru lers

1060 670i 7p98roi7
7 707 0707 777987

7
0777 0777737771707, se

erets tha t have rema ined motionless in the mind.

1061. There are two c lauses in this line
,
and 7777 77 is to

be supplied in the second .

1062 . 037 07, i . e. 8772 7759670 777. Supply 8i973778
'

77a 7 after 60 7703.

The sense of the l ine is
,
right , for even a lready I think

tha t I ha ve thus spoken a s f ar a s y ou a re concerned
,
i. e . I

have already spoken for gain ; bu t for your gain,
not my

own . Hermann has removed the interrogation mark from
this l ine

,
correctly , as it seems to me .

1065 . 7901 0 7
3
9 dp 711nrij9a9, riva l wheels, wheels tha t go

round vy ing with one another
,
i. e . with eq ual speed . The

wheels are pu t for the revolu tions of the wheels
,
and the

phrase means a few moments . 7 710777 7901 0 739 then means

abou t to comp lete, or p a ss throng/7, a short sp a ce of time.

Others write 7901 0 739, courses
,
revolu tions

,
i e . here day s,

and the Schol . renders 0777711737779“ by oi117j1ov9 di a dq op érovg

successive. But that wou ld destroy the terror of the pre
diction ln a great measure, and the events happened in a

few moments
1066 . £77 0 70 7, within which, followed by a future, is here

used instead of 77927
7 377, with a subjunctive. 72777760 739

£0 77, for 0777776050 879. For this periphrastic future com . Mt .

$559. In the present instance it answers to our second

fu ture.
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1034 1035. Hermann joins 7707975737779 7 0 57 757707707 and 0 077

da rts of my mind on a ccount of y o u r anger . 0 0 77

seems to me to be emphatic , and if so it shou ld be accented
,

and the construction is 0307777707 0 0 77. This verb governs a

genitive of the object aimed at l ike 7 057 750 7, 1034, oroz7i§0p a 7

and k indred verbs . means in anger and 7707967779

7 057767707707 either menta l da rts
,
darts of thought , or rather

darts a imed a t the mind
, fi tted to wound 7t . Boeckh takes

8 777775 0 0 77 together, as the thing aimed at ; but this is not ,
I think

,
a construction admitted by the tragic poets . A llu

sion is evidently made in this passage to Greco
’

s words
,

v . 1033 .

1089
,
1090 . 705078777, to keep . dumb

-
07 7 0777 77

7

057
70777 if

7 7777 (piocc. T he form of this sentence is explained by Her

m ann and others on the princ iple of a blend ing of two con

struc tions
,
Viz . (poero w o

i

u 777777 anion , and a p t
-77 0 7 11 77W (piou

This appears to me a poor so lution o f the difficu lty in the

present instance , because I see no reason ,
except more neg

ligence, why the poet shou ld have so expressed him self.

Brunck has given 057 for 7
77: Boeckh proposes 37, in the

way tha t
,
as .

1093 7iu <p¢fl7i l l op a u Com . Alcest. 2 16 . This present
is used of something that has been and still is

,
like the pre

sent with 77 721077, which is of very freq uent use £77

denotes a previous state with the idea of change , i nstead

Of : become f rom . Corn . (Ed . Rex. 454, 7 v<p109 (77 05600
7707 0 9.

1096. 5277077975777. ”03. 770708777073 75277. Elm sley , on Medea

186
,
regards these with the other forms in (five in

number) as aorists
,
and asserts that they express transitory

and not continued action. These infin it ives are accented
accord ingly . But perhaps Bu ttmann

’
s modification of Elms

ley
’

s view deserves the pre ference, viz . that like some

other Homeric forms they are u sed ind ifl
'

erently as aorists
and imperfects . 70 re 75777 70 76777 7: 675. Here 78 573,

are instead of t e— xa i. because the second c lause is not only
connected

,
but also opposed to the first. The sense of
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this and the next verse is
,for to y ield is unp leasant ; but if

I hold ou t
,
it lies before me as a dreaded thing to smite my

wra th with harm
,
i. e. to bring upon myself harm as the

fruit of my rage . 377 6877775 with 7702080 7 7 seems to be for

07777077, in the same way as adjectives in the dative with 7577
are joined to 30 72, instead of the neu ter nom inative. Her

mann denies that this id iom can have place here, and ex

plains 87 07770? as though it meant in addition to or besides

being unp leasant, understanding it of the pain felt by Creon
in acting against the warnings of the prophet, to which
no allusion had been made.

1103 . make short workwith the

ill-judg ing ,
cut them short . Schol . 017777677079 ua ra uo

’

m ovar.

Some render 770 770000 7 079 wicked, but the choruswou ld hardly
call the king by such a name.

1105 . 77070675079 65 0 7 0777077 70 607777
7
,
I recede from my anger

or inclination in reg ard to doing it , i. e . so as to consent to

do it . Hermann explains the construction by saying that

as 77070673079 éSloraya c 777179077077, it can have the same con

struction.

1107 . £73 is not for 737775707778 3110 79, says

Hermann, but means do not turn this up on others, i. e. do

not remove it from yourself and put it upon them .

1110 . 829 87700770 77 Schol . 07077780077 di d 777009. It is

explained in v . 1 197 by 1787370 77 £9 573700 7
7
. This is no clear

definition of the place, since multitudes of spots m ight be so

called . Hence Hermann supposes verses containing a de

scription of the exact place to be lost.
1114. 7077 07077 7 710277, to close life, is here to go through it

to its close.

1115 1125 . 00 000077767 07. This word is used on ao

count of the circumstances of the birth of Bacchus.

767
709 is occasionally spoken of a single person . Com. Ajax

784.

a

I7071750777. Magna Grtecia is meant, 0707 70 7701770577

77710 77 7 739”0079, says the Schol . Bacchus was honored in
Heraclea

,
and with great excesses in Tarentum . 77077

770 73770 79 7761770 79. Schol . 7776l0 79 oig 770277779 0 0 7707707770 7 6771



NOTES.

77077773y750779. These scholia (for I have joined two to

gether) refer to the valley-bosoms or plains around Eleusis
,

thronged by the spectators of the festival and mysteries.

Others explain 7761770 79 by bay s, i. e. the Saronic gu lfenclos
ing the Eleusinian. Others again render it breasts

,
becau se

Iacchu s, as the Bacchus of the Eleusinia was called
,
was

represented as at the breast of Ceres. I agree with the

Scholiast .
1126 1 136. Bacchus lived on the tops of high moun

tains
, (Com . (E d . Rex bu t especially del ighted in

Mt. Parnassus, where, accord ing to Eurip. Ion 716
,
he held

torch-light dances with Bacchantes. The Nysman hil ls here
mentioned must have been, according to vv. 1133

,
1145

,

near the sea
,
and across some body of water in regard to

Thebes. Probably the hil ls of Nysae in Eubma are meant
,

where in one day , according to the marvellous story of

Stephen of Byzantium, the vine blossoms and the grape

ripens. 50007 0077 37770077 700790777 0777, whi le immorta l or ha l

loww words are sounding evoe
,
i. e. attended by sacred

Bacchic hymns in which the interjection 77302was much used .

1137 1145 . 7780077777750: 777007v7
70fl17j707. Schol . S0

Semele is called, Eurip. Bacchae 6
,
cited by Brunck.

3751787 077 67773, is close up on. 7707776077709 Com . v. 7 .

1146 “54. 1300057
3

57070707
7
. Hermann after Prof. Nacke

of Bonn explains this thu s ; Sententia, q ua ,
detracto

ornatu poetico, haec est
,
noctu per siderum lucem choros

Bacchum docere , praeclara imagine partem Bacchici chori
sidera facit.” O thers agree with the Schol . who says 77077 0?

7 77707 77770 7 777077 1dy o7
7 7 0777 ci0 7 8

'

0077
7 810721 0075709. In the Frogs

ofAristoph. 343, Bacchus is called 7 0 777 800 77 7 7187 779 07070 07000 9
730 7730, on account of his torch-light revels. wzlmv

077977 7702t 737770 770 773, i. e. p residing over the B acchanals
’

night
-cries . 7707? A709 y évsol ov, a somewhat tau tological

expression, child born of Jove.

1156. 0 7377 077070 77 0770 707060770 7 8. This phrase is to be
taken with 0 7 02777 07, standing or conditioned in no way wha tso

ever, i. e. whatever its circumstances be. Another way of
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NOTES .

for s
’

xo
'

r tmv with oiirw or a
i

ds to stand thus alone even in

prose writers.

1180 . dy ofi e
’

yy tig. Com . (Ed . Rex 1007.

1185 . ngoorjy ogog here governs the two nouns in the

genitive, which its verb ngooay ogsiiw m ight govern in the

accu sative .

1186 . oiva ona orofi, op ened by drawing back, according to

Musgrave . Bu t doors opened ou twards . Hermann sup

poses it to refer to the drawing back of the bol t, as though it
were to be rendered

,
op ened by drawing ba ck the bolt

,
nu

bolted . xa i rs w yxoivw ne t. The xa i before a second

clause often impl ies that it is contemporaneou s with the first,
and may be rendered when . Com . (Ed . Rex 718 .

7
1194 . a

i

r
,
i . e . did 1 0 15e a

i

r or do en emy (or . It is gov
erned by wsfim w .

1200 . na t aozsfi sir dgy oig si p srs
‘

i g, to keep their feelings
kind or p rop itious . For Joy a ), temp er, mind

, f eelings,
com . 356. Ajax 640 .

1202 . b a l l o
‘

ig, y oung twigs plucked in haste from the

adjoining (com . 420) wood . Boeckh m akes it mean olive

branches
,
as though they were especia lly u sed to bu rn the

dead but there is no proof from Demosth. c . Macart . 1074
,

which he cites
,
that the olive was thus u sed more than other

trees . l s
'

l am i a m ay have a coronis to denote el ision after
or the augment m ay be om itted as it seem s to be else

where in the tragic poets, especially in the speeches of

messengers . On this q uestion critics are much d ivided .

1205 . w y rpsiov governs two independent genitives . “69726

vvpcps
‘

iov
"

A idou , the damsel
’
s chamber of marriage to H ades .

Com . 816.

1209 . dim mer (infl ict; floijg. Com . 357
,
1265 .

1216 . oifion
'

oa rs is followed by si ovviny i . 0795109,junc
ta re, joint , seam ,

here chinkor crack. l cd oon adfi, made by
drawing stones

,
se . by Haemon to effect an entrance .

1219. xsl ev
'

oy aow 5x deono
’

rov, on account of commands

g iven by our master . wide is governed by 133 90 554511, but
Hermann prefers to have it joined to xel eéop aow,

which
,
by

10



ANTIGONE.

a rare construction (com. an analogous case, 786) takes the
case of its verb . The phrase then wou ld be eq u ivalent to
raids or oij

'

w g xel svod e
’

rt eg i mb dsondt ov .

1222.

,
u i t aidu ,

thread-like, not thick like a rape, bu t thin
and untwisted : or

,
according to Hermann

,
made ou t of

ph ony, threads, or the web of fine cloth. The Schol . reads

y i t oaidu , g irdle-like.

1224 . ei vijg t ijg xoim , conjugis jam ap ud inferos agentis
Musgrave. A reader of the tragic poets, especially of Eu
ripides, needs not to be told that a im}, l e

’

zog, l s
'

xroor, and

kindred words repeated ly mean wife. Corn . 568 .

1232. m doag 7190 0 067109, loa thing him in his countenance,

i. e. expressing his loathing by it . Com . 653. In

the ensu ing l ines, the poet, according to Hermann did not

intend to represent Haemon as seeking his father 8 death,
bu t only as des irous of frightening him away , that he might
affect his own destruction undisturbed . To the eye of the

messenger, however, he appeared to have a deadly purpose

against his father, and the poet leaves it to the reflection of

the reader to interpret the threatening act
,
as Hemon

meant it. Com . 751
,
where he signifies his determination

to destroy him self.
1233. dm l oiig nvaidovrag. Schol . dm l oiig oiny oig

'

a q xsg

y elp 1 0 Siwog. nvw
’

dwr de
‘

10 5513 1 0 17Eitpovg, i . e . the two edges

or the two-edged sword . Com . Ajax 1025
,
where this word

has the sense blade or sword . Xenophon (De Venatione
x . u ses it to denote two prongs or processes on a wild
boar spear, inserted hal f way between the end and the com

mencement of the iron part . (com . Pollux v . L obeck

on Ajax loc . cit . renders this word in correspondence with
this u sage in Xenophon,

the hilt-p ieces of the sword
,
and

with this Herm ann agrees.

1235 . énevra b‘eig, in ensom p rotentus. Erfurd t .

1237 . nooonn ioost a i h and ing. Brunck edited n aq
'

ror,

which one MS. has ; becau se in the sense to embrace
,
this

verb governs an accusative . In the sense to cling or stick

to
,
it has a dative

, Trachiniae 767. Insolentiora amans



NOTES.

Sophocles, says Hermann,
hoc przetu lit . Sensus his est

implicatu r virgini, recipiens eam in languescentem u lnam .

bygbr , moist ,fl exible, or supp le, as a moist twig, thence
weak

,
relaxed .

1248 . Understand aa
'

m r after oisi aiosw as well as after

nood ijosw. So Seidler. Bu t Schaefer supplies neat lfi sva i

in the first clau se.

1253. p i; is taken in the sense whether after si
’

oop a i in

stead of si, bu t it implies also
,
that what follows was some

thing apprehended . More exactly it answers to whether not.
Like si, whether , it takes the indicative when pu t before a

statement of something conceived to be real. xa t oiozs

t or, kep t ba ck, supp ressed .

1258 -60 . p vfip a ,monumentum,
se. eorum (ju te facta sunt

Erfurdt . i . e . his son
’
s corpse.

1 8492 fs
'

zwv . Com . Mt . 580 .

1265 . Corn. 1026
,
1209 .

1266. ve
’

og ve
'

tp aimp riory . The tragic poets are fond of

using the same adjective again in the same sentence in
another case. Com.

,
u s

'

l sog p el éq; mun. (Ed . Rex 479. We

have in (poems): dvotpodrmr 1261, no
'

roz ddonoroe 1276, ex

amples of another pecu liarity of tragic sty le, viz . of adjec
tives having a privative signification joined to their prim itive
nouns.

1270. According to Hermann eig i
’

om ag ide
’

ir is eq u ivalent
to air; i

’

om s
,

sideg. See 740. Bu t it is better
, perhaps, to

make of) ; exclam atory , and to take it with 64's.

1273. jus
'

y a fldgog p
i

army. ick floigog being eq u ivalent to

poem/my here, by a constru ct io ad sensum
,
takes an accu sa

tive . Com. Mt. 423. Obs . Brunck with one or two

MSS. om itted
‘
u

’

to the injury of the metre .

1274. tr belongs to i
’

osi osr 2 he struck up on, dashed

ag a inst me. ddoig. Schol . bpy a ig, i. e . a tta cks, e
’

tpo
'

dmg.

1275 . The au thorities for the text vary between l a tinaim
row, or l a xndt nt or, trodden by the feet , and l ewnoim

'

t or,

u tterly trodden down,
comp letely tramp led up on, which, as

the rarer word, perhaps, deserves preference . It m ay be

dwi 1 & n after 2 tr
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NOTES.

Hermann . Mey uoe
'

wg. Sophocles here alludes to the son

of Creon called Menceceus by Euripides in Phcenissae, who

devoted himself as a sacrifice for his country , ju st before the
battle with the Argives. The Schol. absurd ly understand

it of a former husband of hers. ul swbr l éxog, i. e . his

marria g e not comp leted , his dea th before marriag e.

ua xizg nodSeig is uaua
'

ig u pdaosw pu t into the form of a noun .

1307 . drén t ar (pdflq) . Com . n s
'

roju
a t él n iow,

(Ed . Rex

487 ; (po
'

flog I"dran rsoot , Eurip . Supplices 89
ém u ler , se. n lny ijv, a wound inf ront or in the brea st .
1317. The sense is, these thing s, instead of a charge

aga inst me, will never be app licable to any other man ; i. e .

the charge of being their au thor cannot be transferred from
me to another. For in com . v . 1093.

1329 133 1. ilna t og p o
'

oa wrep air, ce diam p er mefacturam
sup remo , Herm ann

,
i. e . self-destruction . Bu t men do not

pray that they m ay k ill themselves. The meaning rather is
,

the last of my destinies , i. e . of the events destined to me
,

my death. p o
’

gog usually means dea th in the tragic poets,
bu t sometimes has its prior meaning of lot , dest iny ,

as in

E sch. Agam . 1117. mi l l i on : belongs to iiywr .

1336. £905 p e
'

v. Herm ann has s
’

poip er. In ovy xa rnvsoi

mgr, our answers to simu l
, therewith.

1339 . dy on
’

«i v. The optative is here used as in v . 444,

as a softened imperative . We use the auxiliaries can
,
may ,

with ou r verbs in a sim ilar m anner.

1342 . 3fm nobg ndrsg
‘

or, another instance of two inter
rogatives together. Com . v . 2 . no

'

t egov is u sed here in

ind irect inq u iry for dno
'

rsgor . no
"

: ua i 9 05, these words
Hermann expunges as a gloss in his first editions

,
bu t they

are certainly very unlike an explanation of something else
,

and rather need a gloss themselves . I f they belong to the
text, there are three syllables wanting in v . 1320

,
before lei

,

or after ngéonol oi . Bronck translates them q uo me conferam.

I see not what they can mean except a lso where I sha ll

p ut (the bodies). Dindorf om its them ; I have inserted
them in brackets.



ANTIGONE.

‘

1345 . asla nt , obliq ue, is here used figuratively
like our words cross, crooked . Com . queer, which original ly
meant p laced crosswise.

1346. simil at o. Com . (Ed . Rex is 10 usirov updt
’

éwjl a fi
’

ii 1 151 11 : 1311, ioi da
'

iy ou if 551511011 : 1273, sup ra .

1352. dnot lom sg nhnydg, meeting with the recomp ense of
blows, or inflicted evils. This phrase is formed after the

analogy of t h eir dlxnr .



M E T R E S .

ONE or two points only in the trimeters need to be no

ticed . In v . 11, the fifth foot is an anape st owing to the

necessity of the case. An anapaest in p rop er names may be

found in the 2nd
,
3rd

,
4th

,
or 5th places of the trimeter, and

most freq uently begins after one long sy llable of the proper

name. In all cases it is contained in one word .

V. 318. 9 lengthens the foregoing sy llable in arsis .

V . 103 1. 6
’

is elided at the end of the line, a license
of very rare occurrence. Com . (Ed . Rex 382, 785, 1184,
1224, Electra 1017, (Ed . Co] . 1164.

100— 116 : 117— 133.

100 109 117— 126. These are all of the G lyconean
sort. 110 116 127 133. These are the usu al ana

paastic system . The Glyconeans are of two kinds (A)
basis

,
dacty l, trochaic dipody catalectic, and (B) two bases,

choriambus. To the form A belong vv . 1
,
2
,
3. To B

vv . 4
,
7 (which has one syllable lost at the end in the

9 .

V v . 5
,
6
,
are Glyconic , which name is given to verses of

the G lyconean sort interspersed among them ,
bu t shorter or

longer. V . 5 is two sy llables shorter ; v. 6 three longer,
than the Glyconean, of the form B . The closing verse (109)
is
,
as usual in Glyconean systems, a Pherecratean .

134 140 148 154.

Verse 1 . L ogacs dic dacty lic . (3 dacty ls, 2 trochees.)
2 . do . do .

3. Choriambic with a basis. I 1

4. G lyconean B.

5. Cretic dimeter.
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METRES .

I

Dindorf
’
s arrangement of W . 9, 10, makes v . 9,

Iambic tripody v . 10, Bacchiac dimeter. (Com .

Alcest .

376 383. Anapaestic system .

526 530 . do.

582 — 592 : 593 — 603.

Verse 1. Anacrusis, dacty lic trimeter catalectic ; epitri

tus (i. e . trochaic d ipody .)

2 . Epitritus ; dacty lic trimeter catalectic.

3. Epitritus ; logaoedic dacty l . (2 dactyls, 2 tro

chees .)
Iambic d imeter.

5 . Trochaic d imeter catalectic .

6. Iambic trimeter (2nd , 3rd , 4th feet resolved in
the strophe 2nd

,
3rd in the antistrophe.)

7 . Antispastu s ; Iamb .

penthem imeris. V r 1

8 . The same as v . 5 .

9 . Iambic trimeter catalectic .

614 615— 625.

1 . Choriamb . dimeter cata
lectio with a basis.

2 . The same with an

anacru sis . r r

3. Choriamb . trimeter catalectic with an anacrusis.

4. Choriamb . d imeter catalectic . (the verse in the

strophe is corrupt .)
5 . Choriamb . trimeter catalectic Iambic penthe
m im. (with its first foot an anapaest.)

I V V _ L t | V V
I V _ V

6. Choriamb . d imeter catalectic.
7. Anacreontic verse. V

_
1
_
V r

8 . G lyconic . (a G lyconean (A) with
v -

an anacrusis
instead of a basis.)



ANTIGONE.

9. Ithyphal licus. V V V _
t
_ V

10. The same as verse 3 .

Wunder joins d rain, and é
'

gvm of v . 4, to v . 5
,
as bases

,

and pu ts the parts of v . 5, beginning at sta t s/tu g, oomla, into

a distinct line.

626 630. An anapaestic system .

781 790 791 800.

Verse 1 . Iambic dipody ; choriamb .

2. do. do.

hypercatalectic . r

3. Choriamb . dimeter catalectic with an anacrusis .

(The same as v . 2 , of the preced ing ode .)
4. The same as v . 3.

5 . Iambic dipody , choriamb . dimeter
,
closed by a

trochee. See Herm . E1. 2. 36. 3.

6. Choriamb. dimeter hypercata
lect. with a basis. 1 r

_
t
_

7. The same as v . 3.

8. The same as v . 6, of the preceding ode : or these
last two lines may be cal led

,
v . 7, anacrusis ;

logacedic daet. (l dacty l , 2 trochees) ; v . 8 lo

gacedic dacty l . (1 dacty l, 2 trochees.)
801 805 . An anapaestic sy stem .

806 — 833.

Verse 1 . Iambic dipody ; logacedic dacty l . (1 dacty l , 2
trochees.)

2. Choriamb . and Iambus. So Wunder
,
or logace

d ic dacty l . (l dacty l . , trochaic dipody cata
lectic . )

3. Glyconean (A)
4
,
5
,
6. do. (B)

7 . Adonian .

8 . Pherecratean .

So Hermann and Boeckh.



METRES.

9. Probably of the Glyconean
sort. V _

l
_

10. The same as v. 2.

11 . Glyconean closed by a

trochee. 1 a

For v. ,
9 see Herm . El . 42. p . 365 . . Glasg.

Com . p . 358 .

817— 822 . An anapaestic system .

834 837. do.

838 856 857 875 .

Verse 1. Iambic penthem imeris, and anacreontic verse

4 V V r V I V 1

So Wunder. This verse is one sy llable longer
than the first verse of the last song, (806,
and may , l ike that, be divided into an Iambic
dipody and logaced ic dacty l .
L ogamdic dacty l . with an anacrusis . Wunder

follows another reading, (the same as 783,

Adonian.

L ogamdic dactyl . (the same as 807,

Pherecratean .

Wunder considers id) , in the strophe and anti
strophe as an Iambus, placing it by itself alone .

The rest of the l ine is an anapazstic dimeter
catalect ic of the spondaic sort .

7. The same as v . 2 .

8. Glyconic . So Wunder
,
i . e . logamd ic dacty l .

with an anacru sis, (l dacty l, trochaic d ipody
catalectic ,) closed by a trochee .

9. Iambic dimeter and

creticus .

10. Iambic tetrameter acatalectic .

1 1. Dochm ius .
V r 1 u
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METRES .

10. Antispast . Iambic penthemimeris. (The same
as 856

,
875 . For verses so composed see

Herm . E1. 2 . 20
,

966— 976 977 987 .

Verse 1 . Basis (a tribrachys) ; dacty lic tetrameter. So

Wunder. n el uy e
'

mv is trisy llabic. It is better to
constitu te this line out of a basis, 3 dactyls and a

creticus.

2 . Basis ; dacty lic trimeter catalectic ; trochaic
dipody . 1 1 IL 1

Wunder has dacty lic tetrameter, trochaic dipody .

3 . In the strophe corrupt. In the antistrophe,
choriambic d imeter with an anacrusis. (l )

4. Iambus ; antis
'

past . 1 1

So Wunder. Bu t by writing dime
'

i
'

da i g,

advwith the diphthong 8L dissolved , (com . Eurip .

Med . 824. Dind. ) we have _
1
_
V

_
1
_

a Glyconic line, for which see Herm . E1. 3.

2
,
31.

5 . L ogacedic dacty l . (l dacty l, 2 trochees. )
6. Two Iambic penthem imerides.

(The same as vv. 833
,

These verses m ay be divided

also into an Iambic dipody
and an Ithyphallicus. 1 V 1

7 . Iambic trimeter. (The first foot is resolved in
the strophe ; the first and fourth in the anti
strophe .)

8 . Antispast ; Iambic penthemimeris. (The same
as 954

, 965. This verse is corrupt in the

strophe.)
9. The same as v . 6.

1115 1125 1126 1136.

This ode is one of considerable metrical difficu lty . The

measures here given are not always satisfactory . Boeckh

l l



ANTIGONE.

widely departs h
'

om Wunder and Hermann in his constitu
tion of the metres .

Verse 1 . L ogacedic anape st . (2 anapaasts,

1 Iambu s. So Herm . 1

2 . According to Wunder
,
Iambic d imeter hyper

catalectic ; choriambus and a dissy llabic foot .
Hermann divides this verse into two

,
the first of

which ends at 4 109, in the strophe, and divides

s ea in the antistrophe. We have then an

Iamb ic dimeter for the first verse
,
and a Gly

conic for the second
,
of the same length as a

Glyconean ,
except that it has an anacrusis in

stead of a basis. Bu t in this case the first
sy llable of rq oa i m u st be m ade short . Boeckh

divides the first three verses into two after

5570111101 and b
'

nwns, thus obtaining for his first
verse an anapaestic d imeter catalectic (parce
miac) and trochaic d ipody .

I I1 .

and for the second a choriambus preceded by
two bases

,
and an Iambic d ipody preceded by

two bases.

V
v

.
1
_ c

a verse
,
which

,
as he l emarks

,
is very nearly the

same as the Eupolidean verse, which consists of
two bases and a choriambu s, two bases and a

creticus . (See Herm . E] . p . 376
,
ed . Glasg.)

Iambic tripody .

L ogaoedic dacty l .
Glyconic . O f the form V

_
1
_ V

(See Herm . E] . 3. § 2 , 31 . p .

6. Anapaestic monometer
hypercatalectic . (l )

7 . The same followed by a choriambu s

and trochee . L 1 V V
8 . Anapaestic manometer _

1
_

So Wander. But the verse is inharmomous .



METRES.

Herm ann reads tw a lmv, thus giving a pleasant
verse

,
consisting of a choriambus with a basis

before it .

Glyconean (B). To produce this verse Her

mann reads onflatag in the antistrophe.

Iambic dimeter catalectic .

1137 1145 1146 1154.

Verses 1 and 2 united . Anapaestic monometer hyper
catalectic ; Glyconean (B)

l l L c

So Boeckh .

Trochaic d imeter catalectic .

Trochaic tripody .

6 . I can m ake nothing of these verses. Besides
the d ifli culty of the metre

,
the text seems to be

corrupt and is variously altered by critics .

Iambic penthem imeris ; choriambu s creticus .

u L v _ V l '
_ v v l —l- V

So Boeckh
,
in which case 110 ).s m ust be joined

to the l ine in the strophe , and Ovla i ow read in

the antistrophe .

8 . Antispast ; logamdic
dacty l _ V

1257 1260 . An anapmstic system .

1261 1346. Mostly dochm iac verses, among which

Iambic and cretic are interspersed . The dochm ii are

either pure, of the form V 1 1 V 1
_

or with the second
,
third

,
and fifth

, or either of them re

solved A A
U U U U

or with the first or third or both of them lengthened , and

the others resolved or not . Examples of abou t twelve
varieties, occasioned by the changes just mentioned, are

found in these verses ; bu t , although so numerous
,
they need

not be denoted by metrical marks
,
as the measure is very

easy when once the ear has caught it.


